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Tips-read this manual carefully before operating this generator.

GENERATORE DI 
CORRENTE A INVERTER
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Leggere attentamente il presente manuale prima di utilizzare il 
generatore.
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Save this operating manual properly and carry it with the 
generator for the convenience of emergency query in the 
future. This manual constitutes one permanent element of the 
generator. This manual shall be provided along with the 
generator set when you lend or resell it.

Relevant information and technical specifications defined in 
this manual take effect when printing is approved, with the 
contents based on the equipment in production at time of 
publication. Manufacturer reserves the rights to modify and 
improve any parts described in the text without prior notice.

Original instruction

Conservare adeguatamente il manuale e accompagnarlo 
sempre al generatore per eventuali emergenze o riferimenti 
futuri. Il presente manuale costituisce uno degli elementi 
fissi del generatore. In caso di prestito o rivendita del 
dispositivo, il manuale dovrà essere trasferito insieme al 
generatore.

Le informazioni e le specifiche tecniche riportate in questo 
manuale sono valide dal momento dell’approvazione 
della stampa. I contenuti sono basati sulle attrezzature in 
produzione al momento della pubblicazione. Il produttore 
si riserva il diritto di apportare modifiche e miglioramenti al 
testo senza previa comunicazione.

Traduzione delle istruzioni originali
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Thank you for purchasing a generator. 
read this manual carefully before use this generator, and fully comprehend 
all requirements and operating procedure concerning the generator. In case 
of any questions about this manual, contact the recent authorized dealer for 
startup, operation, maintenance program and so on. The technician will 
teach you how to use the generator in a correct and safe manner. We also 
recommend that the operator consult startup and operating procedure of 
this generator when buying it.

We recommend that the operator 

Safety precautions

It is impossible for manufacturers to predict all hazardous circumstances 
that may occur, for this reason, warnings in this manual and caution signs 
on the generator set may not cover all hazardous circumstances. If we do 
not give extra cautions for operating procedures, methods or techniques, 
operate the generator in such ways that helps guarantee personal safety, 
make sure no damage to generator set arises there from.

To make sure safe operation,Please read carefully three vital safety 
warnings in this manual and on the generator, preceded by a safety alert 
symbol      including:

Foreward

Foreward

This generator will work in a safe, effective and reliable way only when it is 
kept, operated and maintained properly. Before operation or maintenance 
of the generator, the operator should:

Know well and strictly observe local laws and regulations.

Read and observe all safety warnings in this manual and on the device.

Let your family get familiar with all safety warnings in this manual.

! DANGER You WILL be KILLED or SERIOUSLY HURT if you don't 
follow instructions.

! WARNING

! CAUTION

NOTICE

You CAN be KILLED or SERIOUSLY HURT if you don't 
follow instructions.

You CAN be HURT if you don't follow instructions.

Your generator or other property could be damaged if you 
don't follow instructions.
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Premessa
Manuale utente del generatore di corrente a inverter

Premessa
Grazie per aver acquistato uno dei nostri generatori. Leggere attentamente 
il presente manuale prima di utilizzare il generatore e comprendere 
pienamente tutti i requisiti e le procedure operative relative al dispositivo. 
Per qualsiasi domanda, contattare il rivenditore autorizzato per l’avviamento, 
il funzionamento, il piano di manutenzione, ecc. Il tecnico vi spiegherà come 
utilizzare il generatore in maniera corretta e in sicurezza. Consultare, inoltre, 
la procedura di avviamento e di funzionamento del generatore al momento 
dell’acquisto.

Precauzioni di sicurezza
Questo generatore funziona in maniera sicura, efficiente e affidabile solo se conservato, 
utilizzato e mantenuto correttamente. Prima dell’uso o della manutenzione del generatore, è 
necessario che l’operatore:

 z Conosca e rispetti rigorosamente le leggi e le normative locali.
 z Legga e rispetti tutte le avvertenze di sicurezza riportate nel manuale e sul dispositivo.
 z Conosca, e lo stesso vale per i suoi familiari, le avvertenze di sicurezza riportate nel 
manuale.

I produttori non sono in grado di prevedere tutte le circostanze di pericolo che potrebbero 
verificarsi, pertanto è possibile che le avvertenze riportate nel manuale e i simboli di 
attenzione apposti sul generatore non contemplino tutti i possibili casi. In assenza di ulteriori 
precauzioni relative alle procedure, ai metodi o alle tecniche operative, utilizzare il generatore 
in modo da garantire sempre la sicurezza dell’operatore e che il dispositivo non possa 
causare danni.

Leggere attentamente le tre avvertenze di sicurezza fondamentali riportate nel presente 
manuale e sul generatore, precedute da un simbolo di allerta 
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Thank you for purchasing a generator. 
read this manual carefully before use this generator, and fully comprehend 
all requirements and operating procedure concerning the generator. In case 
of any questions about this manual, contact the recent authorized dealer for 
startup, operation, maintenance program and so on. The technician will 
teach you how to use the generator in a correct and safe manner. We also 
recommend that the operator consult startup and operating procedure of 
this generator when buying it.

We recommend that the operator 

Safety precautions

It is impossible for manufacturers to predict all hazardous circumstances 
that may occur, for this reason, warnings in this manual and caution signs 
on the generator set may not cover all hazardous circumstances. If we do 
not give extra cautions for operating procedures, methods or techniques, 
operate the generator in such ways that helps guarantee personal safety, 
make sure no damage to generator set arises there from.

To make sure safe operation,Please read carefully three vital safety 
warnings in this manual and on the generator, preceded by a safety alert 
symbol      including:

Foreward

Foreward

This generator will work in a safe, effective and reliable way only when it is 
kept, operated and maintained properly. Before operation or maintenance 
of the generator, the operator should:

Know well and strictly observe local laws and regulations.

Read and observe all safety warnings in this manual and on the device.

Let your family get familiar with all safety warnings in this manual.

! DANGER You WILL be KILLED or SERIOUSLY HURT if you don't 
follow instructions.

! WARNING

! CAUTION

NOTICE

You CAN be KILLED or SERIOUSLY HURT if you don't 
follow instructions.

You CAN be HURT if you don't follow instructions.

Your generator or other property could be damaged if you 
don't follow instructions.
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 PERICOLO Pericolo di MORTE o LESIONI GRAVI in caso di mancato 
rispetto delle istruzioni.
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Thank you for purchasing a generator. 
read this manual carefully before use this generator, and fully comprehend 
all requirements and operating procedure concerning the generator. In case 
of any questions about this manual, contact the recent authorized dealer for 
startup, operation, maintenance program and so on. The technician will 
teach you how to use the generator in a correct and safe manner. We also 
recommend that the operator consult startup and operating procedure of 
this generator when buying it.

We recommend that the operator 

Safety precautions

It is impossible for manufacturers to predict all hazardous circumstances 
that may occur, for this reason, warnings in this manual and caution signs 
on the generator set may not cover all hazardous circumstances. If we do 
not give extra cautions for operating procedures, methods or techniques, 
operate the generator in such ways that helps guarantee personal safety, 
make sure no damage to generator set arises there from.

To make sure safe operation,Please read carefully three vital safety 
warnings in this manual and on the generator, preceded by a safety alert 
symbol      including:

Foreward

Foreward

This generator will work in a safe, effective and reliable way only when it is 
kept, operated and maintained properly. Before operation or maintenance 
of the generator, the operator should:

Know well and strictly observe local laws and regulations.

Read and observe all safety warnings in this manual and on the device.

Let your family get familiar with all safety warnings in this manual.

! DANGER You WILL be KILLED or SERIOUSLY HURT if you don't 
follow instructions.
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follow instructions.

You CAN be HURT if you don't follow instructions.

Your generator or other property could be damaged if you 
don't follow instructions.
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POSSIBILE pericolo di LESIONI in caso di mancato 
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generatore o altri dispositivi.
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Thank you for purchasing a generator. 
read this manual carefully before use this generator, and fully comprehend 
all requirements and operating procedure concerning the generator. In case 
of any questions about this manual, contact the recent authorized dealer for 
startup, operation, maintenance program and so on. The technician will 
teach you how to use the generator in a correct and safe manner. We also 
recommend that the operator consult startup and operating procedure of 
this generator when buying it.

We recommend that the operator 

Safety precautions

It is impossible for manufacturers to predict all hazardous circumstances 
that may occur, for this reason, warnings in this manual and caution signs 
on the generator set may not cover all hazardous circumstances. If we do 
not give extra cautions for operating procedures, methods or techniques, 
operate the generator in such ways that helps guarantee personal safety, 
make sure no damage to generator set arises there from.

To make sure safe operation,Please read carefully three vital safety 
warnings in this manual and on the generator, preceded by a safety alert 
symbol      including:

Foreward

Foreward

This generator will work in a safe, effective and reliable way only when it is 
kept, operated and maintained properly. Before operation or maintenance 
of the generator, the operator should:

Know well and strictly observe local laws and regulations.

Read and observe all safety warnings in this manual and on the device.

Let your family get familiar with all safety warnings in this manual.
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follow instructions.

! WARNING

! CAUTION

NOTICE

You CAN be KILLED or SERIOUSLY HURT if you don't 
follow instructions.

You CAN be HURT if you don't follow instructions.

Your generator or other property could be damaged if you 
don't follow instructions.
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 AVVERTENZA

Informazioni sulla sicurezza

Non utilizzare in ambienti 
chiusi.

Tenere la macchina pulita e 
non rovesciare combustibili, 
benzina inclusa, sulla stessa.

Non utilizzare in presenza di 
acqua.

Spegnere il generatore 
prima di rabboccare il 
carburante.

Non rabboccare il carburante 
in prossimità di oggetti 
infiammabili o sigarette.

Tenere bambini e animali lontani 
dall’area di utilizzo.
Non collocare oggetti infiammabili 
in prossimità della valvola di uscita 
quando il generatore è in funzione.
Mantenere una distanza di almeno 
1 metro da qualsiasi elemento 
infiammabile.
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Keep children and pets away 
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Do not place flammable objects 
close to the outlet valve when 
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Keep it at least 1m away from 
inflammables.
 
 

Keep the machine clean and 
avoid spilt combustibles 
including gasoline on it. 

Do not use it in a wet condition.
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Thank you for purchasing a generator. 
read this manual carefully before use this generator, and fully comprehend 
all requirements and operating procedure concerning the generator. In case 
of any questions about this manual, contact the recent authorized dealer for 
startup, operation, maintenance program and so on. The technician will 
teach you how to use the generator in a correct and safe manner. We also 
recommend that the operator consult startup and operating procedure of 
this generator when buying it.

We recommend that the operator 

Safety precautions

It is impossible for manufacturers to predict all hazardous circumstances 
that may occur, for this reason, warnings in this manual and caution signs 
on the generator set may not cover all hazardous circumstances. If we do 
not give extra cautions for operating procedures, methods or techniques, 
operate the generator in such ways that helps guarantee personal safety, 
make sure no damage to generator set arises there from.

To make sure safe operation,Please read carefully three vital safety 
warnings in this manual and on the generator, preceded by a safety alert 
symbol      including:

Foreward

Foreward

This generator will work in a safe, effective and reliable way only when it is 
kept, operated and maintained properly. Before operation or maintenance 
of the generator, the operator should:

Know well and strictly observe local laws and regulations.

Read and observe all safety warnings in this manual and on the device.

Let your family get familiar with all safety warnings in this manual.

! DANGER You WILL be KILLED or SERIOUSLY HURT if you don't 
follow instructions.

! WARNING

! CAUTION

NOTICE

You CAN be KILLED or SERIOUSLY HURT if you don't 
follow instructions.

You CAN be HURT if you don't follow instructions.

Your generator or other property could be damaged if you 
don't follow instructions.
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kept, operated and maintained properly. Before operation or maintenance 
of the generator, the operator should:

Know well and strictly observe local laws and regulations.

Read and observe all safety warnings in this manual and on the device.

Let your family get familiar with all safety warnings in this manual.

! DANGER You WILL be KILLED or SERIOUSLY HURT if you don't 
follow instructions.

! WARNING

! CAUTION

NOTICE

You CAN be KILLED or SERIOUSLY HURT if you don't 
follow instructions.

You CAN be HURT if you don't follow instructions.

Your generator or other property could be damaged if you 
don't follow instructions.

Inverter Generator Owner's Manual

Contents
1    Foreward

2    Safety Information

3    Control Function

4    Pre-oparation

5    Operation

7    Maintenance

6    Application Range

10    Storage    

9    Transporting

8    Accessories Installation

11    Troubleshooting

12    P  arameters

13   Electrical Schematic Diagram

 AVVERTENZA

Informazioni sulla sicurezza

Non utilizzare in ambienti 
chiusi.

Tenere la macchina pulita e 
non rovesciare combustibili, 
benzina inclusa, sulla stessa.

Non utilizzare in presenza di 
acqua.

Spegnere il generatore 
prima di rabboccare il 
carburante.

Non rabboccare il carburante 
in prossimità di oggetti 
infiammabili o sigarette.

Tenere bambini e animali lontani 
dall’area di utilizzo.
Non collocare oggetti infiammabili 
in prossimità della valvola di uscita 
quando il generatore è in funzione.
Mantenere una distanza di almeno 
1 metro da qualsiasi elemento 
infiammabile.
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! WARNING

! WARNING

! WARNING

The generator surface has high 
temperature, avoid scalding.

Pay attention to the warnings 
on the generating set.  

It must realize safe grounding.

NOTICE Use the ground wire 
with enough electric 
flux.

Ground wire diameter：0.12mm/A
EX:10A-1.2mm

Do not connect to a home 
power system.

Connection to a home power supply

If the generator is to be connected to a home power supply as a standby, 
connection shall be performed by a professional electrician or by another 
person with proficient electrical skill.
When the loads are connected to the generator, please carefully check 
whether electrical connections are safe and reliable. Any improper 
connection may cause damage to the generator, or cause a fire.

Make sure Inverter ducted fan, muffler louver and the inverter bottom 
side cooling well and without chips, mud and water come in. it may 
damage the generator, inverter or alternator if the cooling vent blocked.
Do not mix the generator with other stuff if moving, storing or running the 
unit, It may cause generator damage or bring property safety issue when 
the inverter in leakage.

Others 

RIGHT 

WRONG RIGHT 

Inverter Generator 

     

Owner's ManualInverter Generator 

     

Owner's Manual
Safety Information Safety InformationInformazioni sulla sicurezza

Manuale utente del generatore di corrente a inverter
Informazioni sulla sicurezza

Manuale utente del generatore di corrente a inverter

Non collegare a un impianto di 
alimentazione domestico.

Verificare che la messa a terra sia sicura.

Diametro del cavo di terra: 0.12 mm/A 
EX: 10A-1.2 mm

La superficie del generatore ha 
una temperatura molto elevata. 
Prestare attenzione al pericolo di 
scottature. Prestare attenzione alle 
avvertenze apposte sul generatore.

Collegamento a una rete domestica
In caso di collegamento del generatore a una rete domestica come standby, 
tale collegamento dovrà essere eseguito da un elettricista esperto o da 
un’altra persona dotata delle competenze elettriche necessarie.
Quando si collegano i carichi al generatore, verificare attentamente che 
i collegamenti elettrici siano sicuri e affidabili. Qualunque collegamento 
errato può provocare danni al generatore o incendi.

CORRETTO ERRATO

CORRETTO

Altro
Verificare che la ventola dell’inverter, la griglia del silenziatore e la base 
dell’inverter si raffreddino correttamente, senza infiltrazioni di trucioli, fango 
e acqua che potrebbero danneggiare il generatore, l’inverter o l’alternatore 
in caso di blocco dello sfiato di raffreddamento. Non movimentare, 
conservare o utilizzare l’unità con altri apparecchi, onde evitare danni al 
generatore o problemi di sicurezza in caso di perdite dall’inverter.
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Thank you for purchasing a generator. 
read this manual carefully before use this generator, and fully comprehend 
all requirements and operating procedure concerning the generator. In case 
of any questions about this manual, contact the recent authorized dealer for 
startup, operation, maintenance program and so on. The technician will 
teach you how to use the generator in a correct and safe manner. We also 
recommend that the operator consult startup and operating procedure of 
this generator when buying it.

We recommend that the operator 

Safety precautions

It is impossible for manufacturers to predict all hazardous circumstances 
that may occur, for this reason, warnings in this manual and caution signs 
on the generator set may not cover all hazardous circumstances. If we do 
not give extra cautions for operating procedures, methods or techniques, 
operate the generator in such ways that helps guarantee personal safety, 
make sure no damage to generator set arises there from.

To make sure safe operation,Please read carefully three vital safety 
warnings in this manual and on the generator, preceded by a safety alert 
symbol      including:

Foreward

Foreward

This generator will work in a safe, effective and reliable way only when it is 
kept, operated and maintained properly. Before operation or maintenance 
of the generator, the operator should:

Know well and strictly observe local laws and regulations.

Read and observe all safety warnings in this manual and on the device.

Let your family get familiar with all safety warnings in this manual.

! DANGER You WILL be KILLED or SERIOUSLY HURT if you don't 
follow instructions.

! WARNING

! CAUTION

NOTICE

You CAN be KILLED or SERIOUSLY HURT if you don't 
follow instructions.

You CAN be HURT if you don't follow instructions.

Your generator or other property could be damaged if you 
don't follow instructions.

Inverter Generator Owner's Manual

Contents
1    Foreward

2    Safety Information

3    Control Function

4    Pre-oparation

5    Operation

7    Maintenance

6    Application Range

10    Storage    

9    Transporting

8    Accessories Installation

11    Troubleshooting

12    P  arameters

13   Electrical Schematic Diagram

 AVVERTENZA
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Thank you for purchasing a generator. 
read this manual carefully before use this generator, and fully comprehend 
all requirements and operating procedure concerning the generator. In case 
of any questions about this manual, contact the recent authorized dealer for 
startup, operation, maintenance program and so on. The technician will 
teach you how to use the generator in a correct and safe manner. We also 
recommend that the operator consult startup and operating procedure of 
this generator when buying it.

We recommend that the operator 

Safety precautions

It is impossible for manufacturers to predict all hazardous circumstances 
that may occur, for this reason, warnings in this manual and caution signs 
on the generator set may not cover all hazardous circumstances. If we do 
not give extra cautions for operating procedures, methods or techniques, 
operate the generator in such ways that helps guarantee personal safety, 
make sure no damage to generator set arises there from.

To make sure safe operation,Please read carefully three vital safety 
warnings in this manual and on the generator, preceded by a safety alert 
symbol      including:

Foreward

Foreward

This generator will work in a safe, effective and reliable way only when it is 
kept, operated and maintained properly. Before operation or maintenance 
of the generator, the operator should:

Know well and strictly observe local laws and regulations.

Read and observe all safety warnings in this manual and on the device.

Let your family get familiar with all safety warnings in this manual.

! DANGER You WILL be KILLED or SERIOUSLY HURT if you don't 
follow instructions.

! WARNING

! CAUTION

NOTICE

You CAN be KILLED or SERIOUSLY HURT if you don't 
follow instructions.

You CAN be HURT if you don't follow instructions.

Your generator or other property could be damaged if you 
don't follow instructions.
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12    P  arameters

13   Electrical Schematic Diagram

 AVVERTENZA
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Thank you for purchasing a generator. 
read this manual carefully before use this generator, and fully comprehend 
all requirements and operating procedure concerning the generator. In case 
of any questions about this manual, contact the recent authorized dealer for 
startup, operation, maintenance program and so on. The technician will 
teach you how to use the generator in a correct and safe manner. We also 
recommend that the operator consult startup and operating procedure of 
this generator when buying it.

We recommend that the operator 

Safety precautions

It is impossible for manufacturers to predict all hazardous circumstances 
that may occur, for this reason, warnings in this manual and caution signs 
on the generator set may not cover all hazardous circumstances. If we do 
not give extra cautions for operating procedures, methods or techniques, 
operate the generator in such ways that helps guarantee personal safety, 
make sure no damage to generator set arises there from.

To make sure safe operation,Please read carefully three vital safety 
warnings in this manual and on the generator, preceded by a safety alert 
symbol      including:

Foreward

Foreward

This generator will work in a safe, effective and reliable way only when it is 
kept, operated and maintained properly. Before operation or maintenance 
of the generator, the operator should:

Know well and strictly observe local laws and regulations.

Read and observe all safety warnings in this manual and on the device.

Let your family get familiar with all safety warnings in this manual.

! DANGER You WILL be KILLED or SERIOUSLY HURT if you don't 
follow instructions.

! WARNING

! CAUTION

NOTICE

You CAN be KILLED or SERIOUSLY HURT if you don't 
follow instructions.

You CAN be HURT if you don't follow instructions.

Your generator or other property could be damaged if you 
don't follow instructions.

Inverter Generator Owner's Manual
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4    Pre-oparation

5    Operation

7    Maintenance
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10    Storage    
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11    Troubleshooting

12    P  arameters

13   Electrical Schematic Diagram

 AVVERTENZA

Utilizzare un cavo di 
terra con un flusso 
elettrico adeguato.

AVVISO
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! WARNING

! WARNING

! WARNING

The generator surface has high 
temperature, avoid scalding.

Pay attention to the warnings 
on the generating set.  

It must realize safe grounding.

NOTICE Use the ground wire 
with enough electric 
flux.

Ground wire diameter：0.12mm/A
EX:10A-1.2mm

Do not connect to a home 
power system.

Connection to a home power supply

If the generator is to be connected to a home power supply as a standby, 
connection shall be performed by a professional electrician or by another 
person with proficient electrical skill.
When the loads are connected to the generator, please carefully check 
whether electrical connections are safe and reliable. Any improper 
connection may cause damage to the generator, or cause a fire.

Make sure Inverter ducted fan, muffler louver and the inverter bottom 
side cooling well and without chips, mud and water come in. it may 
damage the generator, inverter or alternator if the cooling vent blocked.
Do not mix the generator with other stuff if moving, storing or running the 
unit, It may cause generator damage or bring property safety issue when 
the inverter in leakage.

Others 

RIGHT 

WRONG RIGHT 

Inverter Generator 

     

Owner's ManualInverter Generator 

     

Owner's Manual
Safety Information Safety InformationInformazioni sulla sicurezza

Manuale utente del generatore di corrente a inverter
Informazioni sulla sicurezza

Manuale utente del generatore di corrente a inverter

Non collegare a un impianto di 
alimentazione domestico.

Verificare che la messa a terra sia sicura.

Diametro del cavo di terra: 0.12 mm/A 
EX: 10A-1.2 mm

La superficie del generatore ha 
una temperatura molto elevata. 
Prestare attenzione al pericolo di 
scottature. Prestare attenzione alle 
avvertenze apposte sul generatore.

Collegamento a una rete domestica
In caso di collegamento del generatore a una rete domestica come standby, 
tale collegamento dovrà essere eseguito da un elettricista esperto o da 
un’altra persona dotata delle competenze elettriche necessarie.
Quando si collegano i carichi al generatore, verificare attentamente che 
i collegamenti elettrici siano sicuri e affidabili. Qualunque collegamento 
errato può provocare danni al generatore o incendi.

CORRETTO ERRATO

CORRETTO

Altro
Verificare che la ventola dell’inverter, la griglia del silenziatore e la base 
dell’inverter si raffreddino correttamente, senza infiltrazioni di trucioli, fango 
e acqua che potrebbero danneggiare il generatore, l’inverter o l’alternatore 
in caso di blocco dello sfiato di raffreddamento. Non movimentare, 
conservare o utilizzare l’unità con altri apparecchi, onde evitare danni al 
generatore o problemi di sicurezza in caso di perdite dall’inverter.
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Thank you for purchasing a generator. 
read this manual carefully before use this generator, and fully comprehend 
all requirements and operating procedure concerning the generator. In case 
of any questions about this manual, contact the recent authorized dealer for 
startup, operation, maintenance program and so on. The technician will 
teach you how to use the generator in a correct and safe manner. We also 
recommend that the operator consult startup and operating procedure of 
this generator when buying it.

We recommend that the operator 

Safety precautions

It is impossible for manufacturers to predict all hazardous circumstances 
that may occur, for this reason, warnings in this manual and caution signs 
on the generator set may not cover all hazardous circumstances. If we do 
not give extra cautions for operating procedures, methods or techniques, 
operate the generator in such ways that helps guarantee personal safety, 
make sure no damage to generator set arises there from.

To make sure safe operation,Please read carefully three vital safety 
warnings in this manual and on the generator, preceded by a safety alert 
symbol      including:

Foreward

Foreward

This generator will work in a safe, effective and reliable way only when it is 
kept, operated and maintained properly. Before operation or maintenance 
of the generator, the operator should:

Know well and strictly observe local laws and regulations.

Read and observe all safety warnings in this manual and on the device.

Let your family get familiar with all safety warnings in this manual.

! DANGER You WILL be KILLED or SERIOUSLY HURT if you don't 
follow instructions.

! WARNING

! CAUTION

NOTICE

You CAN be KILLED or SERIOUSLY HURT if you don't 
follow instructions.

You CAN be HURT if you don't follow instructions.

Your generator or other property could be damaged if you 
don't follow instructions.

Inverter Generator Owner's Manual

Contents
1    Foreward

2    Safety Information

3    Control Function

4    Pre-oparation

5    Operation

7    Maintenance

6    Application Range

10    Storage    

9    Transporting

8    Accessories Installation

11    Troubleshooting

12    P  arameters

13   Electrical Schematic Diagram

 AVVERTENZA
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Thank you for purchasing a generator. 
read this manual carefully before use this generator, and fully comprehend 
all requirements and operating procedure concerning the generator. In case 
of any questions about this manual, contact the recent authorized dealer for 
startup, operation, maintenance program and so on. The technician will 
teach you how to use the generator in a correct and safe manner. We also 
recommend that the operator consult startup and operating procedure of 
this generator when buying it.

We recommend that the operator 

Safety precautions

It is impossible for manufacturers to predict all hazardous circumstances 
that may occur, for this reason, warnings in this manual and caution signs 
on the generator set may not cover all hazardous circumstances. If we do 
not give extra cautions for operating procedures, methods or techniques, 
operate the generator in such ways that helps guarantee personal safety, 
make sure no damage to generator set arises there from.

To make sure safe operation,Please read carefully three vital safety 
warnings in this manual and on the generator, preceded by a safety alert 
symbol      including:

Foreward

Foreward

This generator will work in a safe, effective and reliable way only when it is 
kept, operated and maintained properly. Before operation or maintenance 
of the generator, the operator should:

Know well and strictly observe local laws and regulations.

Read and observe all safety warnings in this manual and on the device.

Let your family get familiar with all safety warnings in this manual.

! DANGER You WILL be KILLED or SERIOUSLY HURT if you don't 
follow instructions.

! WARNING

! CAUTION

NOTICE

You CAN be KILLED or SERIOUSLY HURT if you don't 
follow instructions.

You CAN be HURT if you don't follow instructions.

Your generator or other property could be damaged if you 
don't follow instructions.

Inverter Generator Owner's Manual

Contents
1    Foreward

2    Safety Information

3    Control Function

4    Pre-oparation

5    Operation

7    Maintenance

6    Application Range

10    Storage    

9    Transporting

8    Accessories Installation

11    Troubleshooting

12    P  arameters

13   Electrical Schematic Diagram

 AVVERTENZA
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Thank you for purchasing a generator. 
read this manual carefully before use this generator, and fully comprehend 
all requirements and operating procedure concerning the generator. In case 
of any questions about this manual, contact the recent authorized dealer for 
startup, operation, maintenance program and so on. The technician will 
teach you how to use the generator in a correct and safe manner. We also 
recommend that the operator consult startup and operating procedure of 
this generator when buying it.

We recommend that the operator 

Safety precautions

It is impossible for manufacturers to predict all hazardous circumstances 
that may occur, for this reason, warnings in this manual and caution signs 
on the generator set may not cover all hazardous circumstances. If we do 
not give extra cautions for operating procedures, methods or techniques, 
operate the generator in such ways that helps guarantee personal safety, 
make sure no damage to generator set arises there from.

To make sure safe operation,Please read carefully three vital safety 
warnings in this manual and on the generator, preceded by a safety alert 
symbol      including:

Foreward

Foreward

This generator will work in a safe, effective and reliable way only when it is 
kept, operated and maintained properly. Before operation or maintenance 
of the generator, the operator should:

Know well and strictly observe local laws and regulations.

Read and observe all safety warnings in this manual and on the device.

Let your family get familiar with all safety warnings in this manual.

! DANGER You WILL be KILLED or SERIOUSLY HURT if you don't 
follow instructions.

! WARNING

! CAUTION

NOTICE

You CAN be KILLED or SERIOUSLY HURT if you don't 
follow instructions.

You CAN be HURT if you don't follow instructions.

Your generator or other property could be damaged if you 
don't follow instructions.

Inverter Generator Owner's Manual

Contents
1    Foreward

2    Safety Information

3    Control Function

4    Pre-oparation

5    Operation

7    Maintenance

6    Application Range

10    Storage    

9    Transporting

8    Accessories Installation

11    Troubleshooting

12    P  arameters

13   Electrical Schematic Diagram

 AVVERTENZA

Utilizzare un cavo di 
terra con un flusso 
elettrico adeguato.

AVVISO
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Inverter Generator 

     

Owner's Manual Inverter Generator 

     

Owner's ManualInverter Generator 

     

Owner's ManualInverter Generator 

     

Owner's Manual
Safety Information Safety Information

There is the warning label on the machine to remind you of the 
safety regulations.

Using a generator indoors CAN KILL  YOU IN
MINUTES.Generator exhaust contains carbon

monoxide. This is a poison you cannot see or smell.

NEVER use inside a home or 
garage. EVEN IF doors and 
windows are open.

Only use OUTSIDE and far
away from windows, doors,
and vents.

Due to high voltage of Generator
   Do not connect to any building  electrical system.
   Do not overload generator.
   Non-qualified person (including  under-aged 
   children) is not allowed to operate.

Read owners manual carefully for important 
safety and health warnings and instructions.
    Understand and follow warnings and cautions.      
    Do not operate unless guards are in place.

Generator exhaust contains hazardous CO.  
Do not operate indoors and try to operate in 
well ventilated area.

Gasoline and its vapor are flammable and 
explosive. Keep gasoline away from heat, 
sparks, a nd flame sources.

Generators produce electricity that can cause 
serious injury or death. 
Operate only in dry areas away from moisture,
rain,snow or standing water.

Read the safety instructions before using the 

generator.

Gases such as carbon monoxide (colourless 

and odourless gas) are produced during 

operation which may lead to suffocation.
Only use the generator in well-ventilated
areas.

Some parts of equipment will generate high
temperature during operation, which will scald skin.

Warning! Dangerous voltages are present 
when the generator is in operation.
Generator must always be switched off 
before performing maintenance works.

Wear ear protection when operating the 
generator.

Disconnect all devices from the connections 

before performing maintenance works, 
before leaving the device and after 
switching it off.

Only fill the generator in well-ventilated areas 

and keep it away from open flames, sparks and
cigarettes. Spilled fuel should be soaked up 

immediately.
Switch off the engine and let it cool down 

before filling the generator. Fuel is easily 

flammable and may even explode under 
certain circumstances.

! WARNING A warning reminding the user that he shall conform to 
regulations of electrical safety applicable to the place 
where the generating sets are used.

A warning on the requirements and the precautions to be 
respected by the user in the case of re-supply by 
generating sets of an installation, depending on existing 
protective measures in this installation and applicable 
regulations.

Informazioni sulla sicurezza
Manuale utente del generatore di corrente a inverter

Informazioni sulla sicurezza
Manuale utente del generatore di corrente a inverter

Sulla macchina è presente un’etichetta di avvertenza con le norme di 
sicurezza da osservare.

La superficie del generatore può arrivare a temperature 
molto elevate durante il funzionamento. Prestare 
attenzione al pericolo di scottature.

Leggere le istruzioni di sicurezza prima di 
utilizzare il generatore.

Durante il funzionamento, l’unità produce 
gas, come il monossido di carbonio (incolore 
e inodore), che potrebbero causare 
soffocamento. Utilizzare il generatore in aree 
ben ventilate.

Rabboccare il generatore solo in aree ben 
ventilate e tenerlo lontano da fiamme libere, 
scintille e sigarette. Asciugare immediatamente 
gli eventuali sversamenti di carburante.
Spegnere il motore e lasciarlo raffreddare 
prima di procedere al rabbocco del generatore. 
Il carburante è facilmente infiammabile e può 
esplodere in determinate circostanze.

Avvertenza! Quando il generatore è in funzione, 
vengono prodotte delle tensioni pericolose. 
Spegnere sempre il generatore prima di procedere 
con gli interventi di manutenzione.

Indossare delle protezioni per l’udito durante 
l’utilizzo del generatore.

Scollegare tutti i dispositivi dai raccordi prima 
di procedere con la manutenzione, prima di 
lasciare il dispositivo e dopo averlo spento.

 z Sono presenti delle avvertenze che ricordano all’utente di 
rispettare le norme in materia di sicurezza elettrica vigenti 
nel paese di utilizzo del generatore.

 z Sono presenti delle avvertenze relative ai requisiti e alle 
precauzioni da osservare in caso di ri-alimentazione 
del generatore di un impianto, sulla base delle misure 
protettive presenti nell’impianto e delle norme vigenti.
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Thank you for purchasing a generator. 
read this manual carefully before use this generator, and fully comprehend 
all requirements and operating procedure concerning the generator. In case 
of any questions about this manual, contact the recent authorized dealer for 
startup, operation, maintenance program and so on. The technician will 
teach you how to use the generator in a correct and safe manner. We also 
recommend that the operator consult startup and operating procedure of 
this generator when buying it.

We recommend that the operator 

Safety precautions

It is impossible for manufacturers to predict all hazardous circumstances 
that may occur, for this reason, warnings in this manual and caution signs 
on the generator set may not cover all hazardous circumstances. If we do 
not give extra cautions for operating procedures, methods or techniques, 
operate the generator in such ways that helps guarantee personal safety, 
make sure no damage to generator set arises there from.

To make sure safe operation,Please read carefully three vital safety 
warnings in this manual and on the generator, preceded by a safety alert 
symbol      including:

Foreward

Foreward

This generator will work in a safe, effective and reliable way only when it is 
kept, operated and maintained properly. Before operation or maintenance 
of the generator, the operator should:

Know well and strictly observe local laws and regulations.

Read and observe all safety warnings in this manual and on the device.

Let your family get familiar with all safety warnings in this manual.

! DANGER You WILL be KILLED or SERIOUSLY HURT if you don't 
follow instructions.

! WARNING

! CAUTION

NOTICE

You CAN be KILLED or SERIOUSLY HURT if you don't 
follow instructions.

You CAN be HURT if you don't follow instructions.

Your generator or other property could be damaged if you 
don't follow instructions.

Inverter Generator Owner's Manual

Contents
1    Foreward

2    Safety Information

3    Control Function

4    Pre-oparation

5    Operation

7    Maintenance

6    Application Range

10    Storage    

9    Transporting
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11    Troubleshooting

12    P  arameters

13   Electrical Schematic Diagram

 AVVERTENZA

AVVERTENZA
Leggere attentamente il manuale utente
per conoscere le avvertenze e le informazioni per la 
salute e la sicurezza.
  Comprendere e seguire le avvertenze e gli avvisi.
  Non utilizzare senza le protezioni correttamente installate.

Data l’alta tensione del generatore
  Non collegare la macchina all’impianto elettrico dell’edificio.
  Non sovraccaricare il generatore.
  Impedire l’uso della macchina da parte di persone non 

qualificate (inclusi bambini).

Il gas di scarico del generatore contiene CO pericolosa.
Non utilizzare al chiuso, ma in un’area ben ventilata.

L’utilizzo del generatore al chiuso PUÒ UCCIDERE 
L’OPERATORE IN

POCHI MINUTI.Il gas scarico del generatore contiene 
monossido di carbonio, velenoso, inodore e incolore.

NON usare all’interno 
delle abitazioni o dei garage. 
NEMMENO con porte e 
finestre aperte.

Utilizzare solo all’APERTO 
e lontano da finestre, 
porte e sfiati.

La benzina e i relativi vapori sono infiammabili ed 
esplosivi. Tenere la benzina lontana da fonti di calore, 
scintille e fiamme libere.

I generatori producono elettricità che può causare gravi 
lesioni o la morte.
Utilizzare solo in aree asciutte, non soggette a umidità, 
pioggia, neve o acqua stagnante.

AVVERTENZA PERICOLO
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Safety Information Safety Information

There is the warning label on the machine to remind you of the 
safety regulations.

Using a generator indoors CAN KILL  YOU IN
MINUTES.Generator exhaust contains carbon

monoxide. This is a poison you cannot see or smell.

NEVER use inside a home or 
garage. EVEN IF doors and 
windows are open.

Only use OUTSIDE and far
away from windows, doors,
and vents.

Due to high voltage of Generator
   Do not connect to any building  electrical system.
   Do not overload generator.
   Non-qualified person (including  under-aged 
   children) is not allowed to operate.

Read owners manual carefully for important 
safety and health warnings and instructions.
    Understand and follow warnings and cautions.      
    Do not operate unless guards are in place.

Generator exhaust contains hazardous CO.  
Do not operate indoors and try to operate in 
well ventilated area.

Gasoline and its vapor are flammable and 
explosive. Keep gasoline away from heat, 
sparks, a nd flame sources.

Generators produce electricity that can cause 
serious injury or death. 
Operate only in dry areas away from moisture,
rain,snow or standing water.

Read the safety instructions before using the 

generator.

Gases such as carbon monoxide (colourless 

and odourless gas) are produced during 

operation which may lead to suffocation.
Only use the generator in well-ventilated
areas.

Some parts of equipment will generate high
temperature during operation, which will scald skin.

Warning! Dangerous voltages are present 
when the generator is in operation.
Generator must always be switched off 
before performing maintenance works.

Wear ear protection when operating the 
generator.

Disconnect all devices from the connections 

before performing maintenance works, 
before leaving the device and after 
switching it off.

Only fill the generator in well-ventilated areas 

and keep it away from open flames, sparks and
cigarettes. Spilled fuel should be soaked up 

immediately.
Switch off the engine and let it cool down 

before filling the generator. Fuel is easily 

flammable and may even explode under 
certain circumstances.

! WARNING A warning reminding the user that he shall conform to 
regulations of electrical safety applicable to the place 
where the generating sets are used.

A warning on the requirements and the precautions to be 
respected by the user in the case of re-supply by 
generating sets of an installation, depending on existing 
protective measures in this installation and applicable 
regulations.

Informazioni sulla sicurezza
Manuale utente del generatore di corrente a inverter

Informazioni sulla sicurezza
Manuale utente del generatore di corrente a inverter

Sulla macchina è presente un’etichetta di avvertenza con le norme di 
sicurezza da osservare.

La superficie del generatore può arrivare a temperature 
molto elevate durante il funzionamento. Prestare 
attenzione al pericolo di scottature.

Leggere le istruzioni di sicurezza prima di 
utilizzare il generatore.

Durante il funzionamento, l’unità produce 
gas, come il monossido di carbonio (incolore 
e inodore), che potrebbero causare 
soffocamento. Utilizzare il generatore in aree 
ben ventilate.

Rabboccare il generatore solo in aree ben 
ventilate e tenerlo lontano da fiamme libere, 
scintille e sigarette. Asciugare immediatamente 
gli eventuali sversamenti di carburante.
Spegnere il motore e lasciarlo raffreddare 
prima di procedere al rabbocco del generatore. 
Il carburante è facilmente infiammabile e può 
esplodere in determinate circostanze.

Avvertenza! Quando il generatore è in funzione, 
vengono prodotte delle tensioni pericolose. 
Spegnere sempre il generatore prima di procedere 
con gli interventi di manutenzione.

Indossare delle protezioni per l’udito durante 
l’utilizzo del generatore.

Scollegare tutti i dispositivi dai raccordi prima 
di procedere con la manutenzione, prima di 
lasciare il dispositivo e dopo averlo spento.

 z Sono presenti delle avvertenze che ricordano all’utente di 
rispettare le norme in materia di sicurezza elettrica vigenti 
nel paese di utilizzo del generatore.

 z Sono presenti delle avvertenze relative ai requisiti e alle 
precauzioni da osservare in caso di ri-alimentazione 
del generatore di un impianto, sulla base delle misure 
protettive presenti nell’impianto e delle norme vigenti.

 

01

01

20-21

02-07

08-19

22-26

27

28-38

39

40

41-42

43

44

45-48

Thank you for purchasing a generator. 
read this manual carefully before use this generator, and fully comprehend 
all requirements and operating procedure concerning the generator. In case 
of any questions about this manual, contact the recent authorized dealer for 
startup, operation, maintenance program and so on. The technician will 
teach you how to use the generator in a correct and safe manner. We also 
recommend that the operator consult startup and operating procedure of 
this generator when buying it.

We recommend that the operator 

Safety precautions

It is impossible for manufacturers to predict all hazardous circumstances 
that may occur, for this reason, warnings in this manual and caution signs 
on the generator set may not cover all hazardous circumstances. If we do 
not give extra cautions for operating procedures, methods or techniques, 
operate the generator in such ways that helps guarantee personal safety, 
make sure no damage to generator set arises there from.

To make sure safe operation,Please read carefully three vital safety 
warnings in this manual and on the generator, preceded by a safety alert 
symbol      including:

Foreward

Foreward

This generator will work in a safe, effective and reliable way only when it is 
kept, operated and maintained properly. Before operation or maintenance 
of the generator, the operator should:

Know well and strictly observe local laws and regulations.

Read and observe all safety warnings in this manual and on the device.

Let your family get familiar with all safety warnings in this manual.

! DANGER You WILL be KILLED or SERIOUSLY HURT if you don't 
follow instructions.

! WARNING

! CAUTION

NOTICE

You CAN be KILLED or SERIOUSLY HURT if you don't 
follow instructions.

You CAN be HURT if you don't follow instructions.

Your generator or other property could be damaged if you 
don't follow instructions.

Inverter Generator Owner's Manual

Contents
1    Foreward

2    Safety Information

3    Control Function

4    Pre-oparation

5    Operation

7    Maintenance
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8    Accessories Installation

11    Troubleshooting

12    P  arameters
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 AVVERTENZA

AVVERTENZA
Leggere attentamente il manuale utente
per conoscere le avvertenze e le informazioni per la 
salute e la sicurezza.
  Comprendere e seguire le avvertenze e gli avvisi.
  Non utilizzare senza le protezioni correttamente installate.

Data l’alta tensione del generatore
  Non collegare la macchina all’impianto elettrico dell’edificio.
  Non sovraccaricare il generatore.
  Impedire l’uso della macchina da parte di persone non 

qualificate (inclusi bambini).

Il gas di scarico del generatore contiene CO pericolosa.
Non utilizzare al chiuso, ma in un’area ben ventilata.

L’utilizzo del generatore al chiuso PUÒ UCCIDERE 
L’OPERATORE IN

POCHI MINUTI.Il gas scarico del generatore contiene 
monossido di carbonio, velenoso, inodore e incolore.

NON usare all’interno 
delle abitazioni o dei garage. 
NEMMENO con porte e 
finestre aperte.

Utilizzare solo all’APERTO 
e lontano da finestre, 
porte e sfiati.

La benzina e i relativi vapori sono infiammabili ed 
esplosivi. Tenere la benzina lontana da fonti di calore, 
scintille e fiamme libere.

I generatori producono elettricità che può causare gravi 
lesioni o la morte.
Utilizzare solo in aree asciutte, non soggette a umidità, 
pioggia, neve o acqua stagnante.

AVVERTENZA PERICOLO
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DIGITAL DISPLAY METER 

USB

Turb

(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7)

(8)(9)(13) (10)(11)(12)(14)

(15)

DC 12V  8.3A

PARALLEL OUTLETS

AC BREAKER 

AC BREAKER 

AC 120V/240V

AC 120VAC 120V

AC 120V
VOLTAGE 

SELECTOR

ENGINE START

4 in 1 ENGINE START

ON

OFF

ON

ESC 
THROTTLE

GROUND
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0908

(1)
(2)

(3)
(4)

(5)

(6)

(7)

(8)
(9)

(11)

(12)

(10)

(13)

(14)

(15)

(16)

(17) (18) (19)

(20)

(21)

(23)

(22)

120V/240V 

120V/240V(Parallel socket with 50A)

Inverter Generator 
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Control Function
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Control Function

Control Function

DESCRIPTION

Serial number

T***YYMM*******

The YYMM is year 

and month of 

manufactured.

CONTROL PANEL

(1) 

(2) 

(3) Cover plate of oil level sensor

(4) Frame components

(5) Control panel

(6) Folding handle

(7) Battery maintenance cover

(8) Frame shock absorber 

      bracket (right)

(9) Panel bed 

(10) Support wheel parts

(11) Right maintenance door

(12) Seal ring (fuel tank)

(13) Tank hood (back)

(14) Frame hood

(15) Handle

(16) Silencer spark collector

(17) Carbon tank

(18) Air filter

(19) Frame shock absorber 

        bracket (left)

(20) Left maintenance door

(21) Spark plug

(22) Combination switch

(23) Tank hood (front)

Fuel tank

Fuel tank cap

(1) 

(3) 

(4) 

(5) 

(6) 

(7) 

(8) 

(9) 

(10) 

(11) 

(12) 

(13) 

(14) 

(15) 

Digital display meter

(2) DC socket

Parallel outlets 

AC breaker 

AC breaker 

AC socket

Grounding terminal

Esc throttle

4 in 1 Engine start

Engine start

Voltage selector

USB charging port

DC protection 

(with parallel 

unit)

AC socket

AC socket 

(1) 

(3) 

(4) 

(5) 

(6) 

(7) 

(8) 

(9) 

(10) 

(11) 

(12) 

(13) 

(14) 

(15) 

Digital display meter

(2) Voltage selector

AC breaker 

AC breaker 

AC breaker 

Parallel outlets

AC socket

Grounding terminal

AC socket 

Esc throttle

4 in 1 Engine start

Engine start

AC socket 

USB charging port

AC socket 

(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7)

TTEESSTT TTEESSTT

RREESSEETT RREESSEETT

TTEESSTT TTEESSTT

RREESSEETT RREESSEETT

USB

Turb

(8)(9)(10)(11)(12)(13)(14)

(15) DIGITAL DISPLAY METER 

VOLTAGE 
SELECTOR

AC BREAKER 

AC BREAKER 
AC BREAKER PARALLEL OUTLETS

AC 120V/240V

AC 120V/240V

AC 120VAC 120V

AC 120V

ENGINE START

4 in 1 ENGINE START

ESC 
THROTTLE

ON

OFF

GROUND

Funzione di controllo
Manuale utente del generatore di corrente a inverter

Funzione di controllo
Manuale utente del generatore di corrente a inverter

Funzione di controllo
DESCRIZIONE

Numero di serie
T***YYMM*******
YYMM indicano 
l’anno e il mese di 
fabbricazione.

(1) Serbatoio del carburante
(2) Tappo del serbatoio del carburante
(3) Piastra di rivestimento del sensore di 

livello dell’olio
(4) Componenti del telaio
(5) Pannello di controllo
(6) Maniglia pieghevole
(7) Coperchio per manutenzione batteria
(8) Staffa dello smorzatore del telaio (dx)
(9) Alloggiamento pannello
(10) Componenti della ruota di supporto
(11) Porta per manutenzione dx
(12) Anello di tenuta (serbatoio del 

carburante)
(13) Cappa serbatoio (posteriore)
(14) Cappa telaio
(15) Maniglia
(16) Collettore silenziatore
(17) Serbatoio carbonio
(18) Filtro dell’aria
(19) Staffa dello smorzatore del telaio (sx)
(20) Porta per manutenzione sx
(21) Candela
(22) Interruttore a combinazione
(23) Cappa serbatoio (anteriore)

(1) Indicatore digitale
(2) Presa DC
(3) Porta di ricarica USB
(4) Protezione DC
(5) Uscite parallele (con unità 

parallela)
(6) Interruttore AC
(7) Interruttore AC
(8) Presa AC
(9) Presa AC
(10) Presa AC
(11) Morsetto di terra
(12) Valvola ESC
(13) Avviamento motore 4 in 1
(14) Avviamento motore
(15) Selettore di tensione

(1) Indicatore digitale
(2) Selettore di tensione
(3) Porta di ricarica USB
(4) Interruttore AC
(5) Interruttore AC
(6) Interruttore AC
(7) Uscite parallele
(8) Presa AC
(9) Morsetto di terra
(10) Presa AC
(11) Presa AC
(12) Valvola ESC
(13) Avviamento motore 4 in 1
(14) Avviamento motore
(15) Presa AC

PANNELLO DI CONTROLLO

120V/240V (presa parallela da 50A)

INDICATORE DIGITALE

INDICATORE DIGITALE

USCITE PARALLELE

USCITE PARALLELE

INTERRUTTORE AC

INTERRUTTORE AC

SELETTORE DI 
TENSIONE

USB

SELETTORE 
DI 

TENSIONE

AVVIAMENTO MOTORE

AVVIAMENTO MOTORE

AVVIAMENTO MOTORE 4 IN 1

AVVIAMENTO MOTORE 4 IN 1

VALVOLA
ESC

VALVOLA
ESC

MESSA A TERRA

MESSA A 
TERRA

Turb

Turb

OFF

ON

ON

ON

ON

INTERRUTTORE AC

INTERRUTTORE AC
INTERRUTTORE AC

OFF

OFF

USB

OFF
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DIGITAL DISPLAY METER 

USB

Turb

(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7)

(8)(9)(13) (10)(11)(12)(14)

(15)

DC 12V  8.3A

PARALLEL OUTLETS

AC BREAKER 

AC BREAKER 

AC 120V/240V

AC 120VAC 120V

AC 120V
VOLTAGE 

SELECTOR

ENGINE START

4 in 1 ENGINE START

ON

OFF

ON

ESC 
THROTTLE

GROUND
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0908

(1)
(2)

(3)
(4)

(5)

(6)

(7)

(8)
(9)

(11)

(12)

(10)

(13)

(14)

(15)

(16)

(17) (18) (19)

(20)

(21)

(23)

(22)

120V/240V 

120V/240V(Parallel socket with 50A)

Inverter Generator 

     

Owner's Manual
Control Function

Inverter Generator 

     

Owner's Manual
Control Function

Control Function

DESCRIPTION

Serial number

T***YYMM*******

The YYMM is year 

and month of 

manufactured.

CONTROL PANEL

(1) 

(2) 

(3) Cover plate of oil level sensor

(4) Frame components

(5) Control panel

(6) Folding handle

(7) Battery maintenance cover

(8) Frame shock absorber 

      bracket (right)

(9) Panel bed 

(10) Support wheel parts

(11) Right maintenance door

(12) Seal ring (fuel tank)

(13) Tank hood (back)

(14) Frame hood

(15) Handle

(16) Silencer spark collector

(17) Carbon tank

(18) Air filter

(19) Frame shock absorber 

        bracket (left)

(20) Left maintenance door

(21) Spark plug

(22) Combination switch

(23) Tank hood (front)

Fuel tank

Fuel tank cap

(1) 

(3) 

(4) 

(5) 

(6) 

(7) 

(8) 

(9) 

(10) 

(11) 

(12) 

(13) 

(14) 

(15) 

Digital display meter

(2) DC socket

Parallel outlets 

AC breaker 

AC breaker 

AC socket

Grounding terminal

Esc throttle

4 in 1 Engine start

Engine start

Voltage selector

USB charging port

DC protection 

(with parallel 

unit)

AC socket

AC socket 

(1) 

(3) 

(4) 

(5) 

(6) 

(7) 

(8) 

(9) 

(10) 

(11) 

(12) 

(13) 

(14) 

(15) 

Digital display meter

(2) Voltage selector

AC breaker 

AC breaker 

AC breaker 

Parallel outlets

AC socket

Grounding terminal

AC socket 

Esc throttle

4 in 1 Engine start

Engine start

AC socket 

USB charging port

AC socket 

(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7)

TTEESSTT TTEESSTT

RREESSEETT RREESSEETT

TTEESSTT TTEESSTT

RREESSEETT RREESSEETT

USB

Turb

(8)(9)(10)(11)(12)(13)(14)

(15) DIGITAL DISPLAY METER 

VOLTAGE 
SELECTOR

AC BREAKER 

AC BREAKER 
AC BREAKER PARALLEL OUTLETS

AC 120V/240V

AC 120V/240V

AC 120VAC 120V

AC 120V

ENGINE START

4 in 1 ENGINE START

ESC 
THROTTLE

ON

OFF

GROUND

Funzione di controllo
Manuale utente del generatore di corrente a inverter

Funzione di controllo
Manuale utente del generatore di corrente a inverter

Funzione di controllo
DESCRIZIONE

Numero di serie
T***YYMM*******
YYMM indicano 
l’anno e il mese di 
fabbricazione.

(1) Serbatoio del carburante
(2) Tappo del serbatoio del carburante
(3) Piastra di rivestimento del sensore di 

livello dell’olio
(4) Componenti del telaio
(5) Pannello di controllo
(6) Maniglia pieghevole
(7) Coperchio per manutenzione batteria
(8) Staffa dello smorzatore del telaio (dx)
(9) Alloggiamento pannello
(10) Componenti della ruota di supporto
(11) Porta per manutenzione dx
(12) Anello di tenuta (serbatoio del 

carburante)
(13) Cappa serbatoio (posteriore)
(14) Cappa telaio
(15) Maniglia
(16) Collettore silenziatore
(17) Serbatoio carbonio
(18) Filtro dell’aria
(19) Staffa dello smorzatore del telaio (sx)
(20) Porta per manutenzione sx
(21) Candela
(22) Interruttore a combinazione
(23) Cappa serbatoio (anteriore)

(1) Indicatore digitale
(2) Presa DC
(3) Porta di ricarica USB
(4) Protezione DC
(5) Uscite parallele (con unità 

parallela)
(6) Interruttore AC
(7) Interruttore AC
(8) Presa AC
(9) Presa AC
(10) Presa AC
(11) Morsetto di terra
(12) Valvola ESC
(13) Avviamento motore 4 in 1
(14) Avviamento motore
(15) Selettore di tensione

(1) Indicatore digitale
(2) Selettore di tensione
(3) Porta di ricarica USB
(4) Interruttore AC
(5) Interruttore AC
(6) Interruttore AC
(7) Uscite parallele
(8) Presa AC
(9) Morsetto di terra
(10) Presa AC
(11) Presa AC
(12) Valvola ESC
(13) Avviamento motore 4 in 1
(14) Avviamento motore
(15) Presa AC

PANNELLO DI CONTROLLO

120V/240V (presa parallela da 50A)

INDICATORE DIGITALE

INDICATORE DIGITALE

USCITE PARALLELE

USCITE PARALLELE

INTERRUTTORE AC

INTERRUTTORE AC

SELETTORE DI 
TENSIONE

USB

SELETTORE 
DI 

TENSIONE

AVVIAMENTO MOTORE

AVVIAMENTO MOTORE

AVVIAMENTO MOTORE 4 IN 1

AVVIAMENTO MOTORE 4 IN 1

VALVOLA
ESC

VALVOLA
ESC

MESSA A TERRA

MESSA A 
TERRA

Turb

Turb

OFF

ON

ON

ON

ON

INTERRUTTORE AC

INTERRUTTORE AC
INTERRUTTORE AC

OFF

OFF

USB

OFF
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ENGINE START

4 in 1 ENGINE START

Turb

ESC 
THROTTLE

ON

OFF

USB

50Hz 60Hz

(9)(13) (10)(11)(12)(15)

(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7)

(8)

(14)

(16)

VOLTAGE 
SELECTOR

DIGITAL DISPLAY METER 

AC BREAKER 

AC BREAKER 

AC 200V

AC 100VAC 100V

AC 100V

GROUND

DC 12V  8.3A

PARALLEL OUTLETS
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230V 

100V/200V 

(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7)

(8)(11) (9)(10)(13) (12)
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CONTROL FUNCTION

4 in 1 switch knob(1) 

(3) 

(4) 

(5) 

(6) 

(7) 

(8) F

(9) 

(10) 

(11) 

(12) 

(13) 

(14) 

(15) 

(16) 

Digital display meter

(2) DC socket

Parallel outlets 

AC breaker 

AC breaker 

requency selection

AC socket

Grounding terminal

Esc throttle

4 in 1 Engine start

Engine start

Voltage selector

USB charging port

DC protection 

(with parallel 

unit)

AC socket

AC socket 

DIGITAL DISPLAY METER 

USB

DC 12V  8.3A

ENGINE START

4 in 1 ENGINE START

PARALLEL OUTLETS
AC BREAKER 

AC BREAKER 

AC 230V

AC 230VAC 230V

GROUND
Turb

ESC 
THROTTLE

ON

OFF

(1) 

(3) 

(4) 

(5) 

(6) 

(7) 

(8) 

(9) 

(10) 

(11) 

(12) 

(13) 

Digital display meter

(2) DC socket

Parallel outlets 

AC breaker 

AC breaker 

AC socket

Grounding terminal

Esc throttle

4 in 1 Engine start

Engine start

USB charging port

DC protection 

(with parallel 

unit)

AC socket

This switch controls ignition system, 
fuel system, power system, and 
solenoid valve.
Off -- stop the engine: Ignition system 
is in the closed state, fuel switch is off, 
solenoid valve switch is off, and power 
system switch is off; the engine can't 
be started normally. 
On -- start/run the engine: Ignition 
system is in the working state, fuel 
switch is on, solenoid valve switch is 
on, and power system switch is on. 
The engine can be started with one 
key by hand, and the Blue tooth APP 
can be started and run normally. 
 

When the combination switch is placed 
in the “On” position, operate the start 
switch button to start the engine.

One-key start switch

When the battery voltage is too low or 
power loss is serious, and the power 
fails to start normally, pull the recoil 
starter to start the engine. .

Recoil starter 

Funzione di controllo
Manuale utente del generatore di corrente a inverter

Funzione di controllo
Manuale utente del generatore di corrente a inverter

(1) Indicatore digitale
(2) Presa DC
(3) Porta di ricarica USB
(4) Protezione DC
(5) Uscite parallele (con unità 

parallela)
(6) Interruttore AC
(7) Interruttore AC
(8) Selezione della frequenza
(9) Presa AC
(10) Presa AC
(11) Presa AC
(12) Morsetto di terra
(13) Valvola ESC
(14) Avviamento motore 4 in 1
(15) Avviamento motore
(16) Selettore di tensione

(1) Indicatore digitale
(2) Presa DC
(3) Porta di ricarica USB
(4) Protezione DC
(5) Uscite parallele (con unità 

parallela)
(6) Interruttore AC
(7) Interruttore AC
(8) Presa AC
(9) Presa AC
(10) Morsetto di terra
(11) Valvola ESC
(12) Avviamento motore 4 in 1
(13) Avviamento motore

INDICATORE DIGITALE

INDICATORE DIGITALE

USCITE PARALLELE

USCITE PARALLELE

INTERRUTTORE AC

INTERRUTTORE AC

SELETTORE DI 
TENSIONE

SELETTORE DI 
TENSIONE

USB

USB

AVVIAMENTO MOTORE

AVVIAMENTO MOTORE

AVVIAMENTO MOTORE 4 IN 1

AVVIAMENTO MOTORE 4 IN 1

VALVOLA
ESC

VALVOLA
ESC

MESSA A TERRA

MESSA A TERRA

Turb

Turb

OFF

OFF

ON
ON

ON

INTERRUTTORE AC

INTERRUTTORE AC

OFF

OFF

ON

PANNELLO DI CONTROLLO

Manopola 4 in 1

Interruttore di avviamento

Avviamento autoavvolgente

Questo interruttore controlla l’impianto di 
accensione, l’impianto di alimentazione del 
carburante, l’impianto di alimentazione e 
l’elettrovalvola.

B  OFF - arresto del motore: L’impianto di 
accensione è chiuso, l’interruttore del carburante, 
dell’elettrovalvola e dell’impianto di alimentazione 
sono spenti; non è possibile avviare il motore 
normalmente.

C On - avvio/funzionamento del motore: L’impianto 
di accensione è in funzione, l’interruttore del 
carburante, dell’elettrovalvola e dell’impianto di 
alimentazione sono attivi. È possibile avviare il 
motore manualmente con una chiave e avviare e 
utilizzare normalmente l’app Bluetooth.

Se l’interruttore a combinazione si 
trova su “On”, azionare il pulsante di 
avviamento per avviare il motore.

Se la tensione della batteria è troppo 
bassa o viene rilevata una grave 
perdita di potenza e il motore non si 
avvia normalmente, tirare l’avviamento 
autoavvolgente per avviare il motore.
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ENGINE START

4 in 1 ENGINE START

Turb

ESC 
THROTTLE

ON

OFF

USB

50Hz 60Hz

(9)(13) (10)(11)(12)(15)

(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7)

(8)

(14)

(16)

VOLTAGE 
SELECTOR

DIGITAL DISPLAY METER 

AC BREAKER 

AC BREAKER 

AC 200V

AC 100VAC 100V

AC 100V

GROUND

DC 12V  8.3A

PARALLEL OUTLETS

Inverter Generator 

     

Owner's Manual

230V 

100V/200V 

(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7)

(8)(11) (9)(10)(13) (12)

1110

Inverter Generator 

     

Owner's Manual
Control Function

Inverter Generator 

     

Owner's Manual
Control Function

CONTROL FUNCTION

4 in 1 switch knob(1) 

(3) 

(4) 

(5) 

(6) 

(7) 

(8) F

(9) 

(10) 

(11) 

(12) 

(13) 

(14) 

(15) 

(16) 

Digital display meter

(2) DC socket

Parallel outlets 

AC breaker 

AC breaker 

requency selection

AC socket

Grounding terminal

Esc throttle

4 in 1 Engine start

Engine start

Voltage selector

USB charging port

DC protection 

(with parallel 

unit)

AC socket

AC socket 

DIGITAL DISPLAY METER 

USB

DC 12V  8.3A

ENGINE START

4 in 1 ENGINE START

PARALLEL OUTLETS
AC BREAKER 

AC BREAKER 

AC 230V

AC 230VAC 230V

GROUND
Turb

ESC 
THROTTLE

ON

OFF

(1) 

(3) 

(4) 

(5) 

(6) 

(7) 

(8) 

(9) 

(10) 

(11) 

(12) 

(13) 

Digital display meter

(2) DC socket

Parallel outlets 

AC breaker 

AC breaker 

AC socket

Grounding terminal

Esc throttle

4 in 1 Engine start

Engine start

USB charging port

DC protection 

(with parallel 

unit)

AC socket

This switch controls ignition system, 
fuel system, power system, and 
solenoid valve.
Off -- stop the engine: Ignition system 
is in the closed state, fuel switch is off, 
solenoid valve switch is off, and power 
system switch is off; the engine can't 
be started normally. 
On -- start/run the engine: Ignition 
system is in the working state, fuel 
switch is on, solenoid valve switch is 
on, and power system switch is on. 
The engine can be started with one 
key by hand, and the Blue tooth APP 
can be started and run normally. 
 

When the combination switch is placed 
in the “On” position, operate the start 
switch button to start the engine.

One-key start switch

When the battery voltage is too low or 
power loss is serious, and the power 
fails to start normally, pull the recoil 
starter to start the engine. .

Recoil starter 

Funzione di controllo
Manuale utente del generatore di corrente a inverter

Funzione di controllo
Manuale utente del generatore di corrente a inverter

(1) Indicatore digitale
(2) Presa DC
(3) Porta di ricarica USB
(4) Protezione DC
(5) Uscite parallele (con unità 

parallela)
(6) Interruttore AC
(7) Interruttore AC
(8) Selezione della frequenza
(9) Presa AC
(10) Presa AC
(11) Presa AC
(12) Morsetto di terra
(13) Valvola ESC
(14) Avviamento motore 4 in 1
(15) Avviamento motore
(16) Selettore di tensione

(1) Indicatore digitale
(2) Presa DC
(3) Porta di ricarica USB
(4) Protezione DC
(5) Uscite parallele (con unità 

parallela)
(6) Interruttore AC
(7) Interruttore AC
(8) Presa AC
(9) Presa AC
(10) Morsetto di terra
(11) Valvola ESC
(12) Avviamento motore 4 in 1
(13) Avviamento motore

INDICATORE DIGITALE

INDICATORE DIGITALE

USCITE PARALLELE

USCITE PARALLELE

INTERRUTTORE AC

INTERRUTTORE AC

SELETTORE DI 
TENSIONE

SELETTORE DI 
TENSIONE

USB

USB

AVVIAMENTO MOTORE

AVVIAMENTO MOTORE

AVVIAMENTO MOTORE 4 IN 1

AVVIAMENTO MOTORE 4 IN 1

VALVOLA
ESC

VALVOLA
ESC

MESSA A TERRA

MESSA A TERRA

Turb

Turb

OFF

OFF

ON
ON

ON

INTERRUTTORE AC

INTERRUTTORE AC

OFF

OFF

ON

PANNELLO DI CONTROLLO

Manopola 4 in 1

Interruttore di avviamento

Avviamento autoavvolgente

Questo interruttore controlla l’impianto di 
accensione, l’impianto di alimentazione del 
carburante, l’impianto di alimentazione e 
l’elettrovalvola.

B  OFF - arresto del motore: L’impianto di 
accensione è chiuso, l’interruttore del carburante, 
dell’elettrovalvola e dell’impianto di alimentazione 
sono spenti; non è possibile avviare il motore 
normalmente.

C On - avvio/funzionamento del motore: L’impianto 
di accensione è in funzione, l’interruttore del 
carburante, dell’elettrovalvola e dell’impianto di 
alimentazione sono attivi. È possibile avviare il 
motore manualmente con una chiave e avviare e 
utilizzare normalmente l’app Bluetooth.

Se l’interruttore a combinazione si 
trova su “On”, azionare il pulsante di 
avviamento per avviare il motore.

Se la tensione della batteria è troppo 
bassa o viene rilevata una grave 
perdita di potenza e il motore non si 
avvia normalmente, tirare l’avviamento 
autoavvolgente per avviare il motore.
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(18) Current run time

18

1312

11 12 13 14

8 9 10

(8) (Normal operation)  

(9) Bluetooth logo   (10) Fuel quantity      
(11) AC Voltage       (12) AC Voltage     
(13)AC Current        (14) AC Current

Operation identification

15 16 17

(15) Power   (16) Speed   (17) Frequency

(1) 
(2) QR Code for Bluetooth Connection
3          4  

(5) Overload indicator light      (6) AC pilot light 
(7) Operating key 

Multimeter 
 

( ) Liquid crystal display ( ) Oil warning light

1 2 3 4 5 6 7

Inverter Generator 

     

Owner's Manual
Control Function

Inverter Generator 

     

Owner's Manual
Control Function

Esc throttle

Turb

ESC 

THROTTLE

ON

OFF

“ON” 
When the ESC switch is turned to 
“ON”, the economy control unit 
controls the engine speed according to 
the connected load. The results are 
better fuel consumption and less 
noise.
“OFF” 
When the energy saving switch is 
placed on the “Off” position, under the 
condition of load less than 4.5kW, the 
engine runs at the rated speed 
(3,100r/min).
“TURB”
When the energy saving switch is 
placed on the position of “TURB”, the 
engine runs at the rated speed 
(3,600r/min) regardless of whether the 
load is connected or not.

Tip: When the following devices are 
applied, such as air compressor and 
submersible pump, ESC must be turned 
off and the energy saving switch must be 
placed on the position of “TURB”. 

Digital display meter

1. When the combination switch is placed 
on the “Off” position (when the engine is 
not started):
Operate key 7, only the content of 19 is 
displayed on the screen interface (after 
each operation of key 7, the display will 
disappear automatically after maintaining 
5s.). 
2. When the engine is not started, but the 
combination switch is on the “On” position:

a. No content is displayed on the screen 
interface.
Notes: If the battery has been installed, 
this interface indicates that the battery 
voltage is less than 8V (the battery needs 
to be charged), one-key start and Blue 
tooth APP start cannot be carried out, but 
the engine can be started by recoil starter. 
If there is no display after replacing the 
battery with new one, please contact the 
designated dealer.
b. The screen interface displays the 
contents of 21-22 and 23 (2 display 
interfaces in total). 
Notes: The interface with the display 
contents of 21-22 indicates that the 
battery voltage is more than 10V, one-key 
start and Blue tooth APP start can be 
carried out.
c. The screen interface displays the 
contents of 24-26 and 23 (2 display 
interfaces in total).
Notes: The interface with the display 
content of 24-26 indicates that the battery 
voltage is more than 8V but less than 10V, 
one-key start and Blue tooth APP start 
cannot be carried out, but the engine can 
be started by recoil starter. 
Prompt: The interface with the display 
content of 23 can be used for connecting 
the Mac address of Blue tooth device.
The display interface can be switched by 
operation of key 7, and the contents are 
displayed in turn. 
When the above contents are displayed in 
each display interface, the contents of 27, 
9 (displayed with Blue tooth, not displayed 
without Bluetooth) and 10 are also 
displayed at the same time. (19) Cumulative running time

19

Digital display meter 

Funzione di controllo
Manuale utente del generatore di corrente a inverter

Funzione di controllo
Manuale utente del generatore di corrente a inverter

Valvola ESC

B  “ON”
Portando l’interruttore ESC su “ON”, 
l’unità di comando controlla la velocità 
del motore sulla base del carico 
collegato. Ne risultano consumi di 
carburante e rumorosità ridotti.

C  “OFF”
Se l’interruttore di risparmio energetico 
è posizionato su “Off”, con un carico 
inferiore a 4.5 kW, il motore funzionerà 
alla velocità nominale (3.100 giri /min).

D  “TURB”
Se l’interruttore di risparmio energetico 
è posizionato su “TURB”, il motore 
funzionerà alla velocità nominale (3.600 
giri /min) indipendentemente dalla 
presenza o meno di carico.

Suggerimento: Quando si applicano dispo-
sitivi come compressori ad aria e pompe a 
immersione, spegnere ESC e posizionare 
l’interruttore di risparmio energetico su 
“TURB”.

Indicatore digitale

1. Se l’interruttore a combinazione si trova su 
“Off” (il motore non si è avviato):
Agire sul tasto 7 per visualizzare solo il con-
tenuto 19 sull’interfaccia (dopo ogni pressio-
ne del tasto 7, la schermata rimarrà visibile 
per 5 s e poi scomparirà automaticamente).
2. Se il motore non si è avviato ma l’interrut-
tore a combinazione si trova su “On”:

Indicatore digitale

a. Sull’interfaccia dello schermo non compa-
re alcun contenuto.
Note: Se la batteria è stata installata, questa 
interfaccia indica che la tensione è inferiore a 
8V (è necessario ricaricare la batteria), non è 
possibile avviare la macchina tramite il tasto 
e l’app Bluetooth, ma è possibile avviare il 
motore azionando l’avviamento autoavvol-
gente. Se dopo aver sostituito la batteria 
non compare nulla, contattare un rivenditore 
autorizzato.
b. L’interfaccia mostra i contenuti di 21-22 e 
23 (2 interfacce in totale).
Note: L’interfaccia con i contenuti 21-22 indi-
ca che la tensione della batteria è superiore 
a 10V ed è, quindi, possibile utilizzare il tasto 
di avviamento e l’app Bluetooth.
c. L’interfaccia mostra i contenuti di 24-26 e 
23 (2 interfacce in totale).
Note: L’interfaccia con contenuti 24-26 indica 
che la tensione è superiore a 8V, ma inferio-
re a 10V, non è possibile avviare la macchina 
tramite il tasto e l’app Bluetooth, ma è possi-
bile avviare il motore azionando l’avviamento 
autoavvolgente.
Suggerimento: L’interfaccia con il contenuto 
23 permette di collegare l’indirizzo Mac del 
dispositivo Bluetooth.
È possibile cambiare interfaccia agendo sul 
tasto 7, in modo da visualizzare i contenuti in 
maniera alternata.
Se i contenuti sopra descritti vengono visua-
lizzati correttamente nelle rispettive interfac-
ce, sarà possibile vedere simultaneamente 
anche i contenuti 27, 9 (rispettivamente, con 
e senza Bluetooth) e 10.

(1) Multimetro
(2) Codice QR per collegamento Bluetooth
(3) Display a cristalli liquidi (4) Spia di avvertenza dell’olio 
(5) Spia di sovraccarico (6) Spia pilota AC 
(7) Tasto

VALVOLA 

ESC

Turb

OFF
ON

GUASTO USCITA

GUASTO USCITA

GUASTO USCITA

GUASTO USCITA

GUASTO USCITA

(8) Identificazione del tipo di funzionamento (funzionamento 
normale)
(9) Logo Bluetooth (10) Quantità di carburante 
(11) Tensione AC (12) Tensione AC 
(13) Corrente AC (14) Corrente AC

(15) Potenza (16) Velocità (17) Frequenza

(18) Tempo di funzionamento corrente

(19) Tempo di funzionamento totale
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(18) Current run time

18

1312

11 12 13 14

8 9 10

(8) (Normal operation)  

(9) Bluetooth logo   (10) Fuel quantity      
(11) AC Voltage       (12) AC Voltage     
(13)AC Current        (14) AC Current

Operation identification

15 16 17

(15) Power   (16) Speed   (17) Frequency

(1) 
(2) QR Code for Bluetooth Connection
3          4  

(5) Overload indicator light      (6) AC pilot light 
(7) Operating key 

Multimeter 
 

( ) Liquid crystal display ( ) Oil warning light

1 2 3 4 5 6 7

Inverter Generator 

     

Owner's Manual
Control Function

Inverter Generator 

     

Owner's Manual
Control Function

Esc throttle

Turb

ESC 

THROTTLE

ON

OFF

“ON” 
When the ESC switch is turned to 
“ON”, the economy control unit 
controls the engine speed according to 
the connected load. The results are 
better fuel consumption and less 
noise.
“OFF” 
When the energy saving switch is 
placed on the “Off” position, under the 
condition of load less than 4.5kW, the 
engine runs at the rated speed 
(3,100r/min).
“TURB”
When the energy saving switch is 
placed on the position of “TURB”, the 
engine runs at the rated speed 
(3,600r/min) regardless of whether the 
load is connected or not.

Tip: When the following devices are 
applied, such as air compressor and 
submersible pump, ESC must be turned 
off and the energy saving switch must be 
placed on the position of “TURB”. 

Digital display meter

1. When the combination switch is placed 
on the “Off” position (when the engine is 
not started):
Operate key 7, only the content of 19 is 
displayed on the screen interface (after 
each operation of key 7, the display will 
disappear automatically after maintaining 
5s.). 
2. When the engine is not started, but the 
combination switch is on the “On” position:

a. No content is displayed on the screen 
interface.
Notes: If the battery has been installed, 
this interface indicates that the battery 
voltage is less than 8V (the battery needs 
to be charged), one-key start and Blue 
tooth APP start cannot be carried out, but 
the engine can be started by recoil starter. 
If there is no display after replacing the 
battery with new one, please contact the 
designated dealer.
b. The screen interface displays the 
contents of 21-22 and 23 (2 display 
interfaces in total). 
Notes: The interface with the display 
contents of 21-22 indicates that the 
battery voltage is more than 10V, one-key 
start and Blue tooth APP start can be 
carried out.
c. The screen interface displays the 
contents of 24-26 and 23 (2 display 
interfaces in total).
Notes: The interface with the display 
content of 24-26 indicates that the battery 
voltage is more than 8V but less than 10V, 
one-key start and Blue tooth APP start 
cannot be carried out, but the engine can 
be started by recoil starter. 
Prompt: The interface with the display 
content of 23 can be used for connecting 
the Mac address of Blue tooth device.
The display interface can be switched by 
operation of key 7, and the contents are 
displayed in turn. 
When the above contents are displayed in 
each display interface, the contents of 27, 
9 (displayed with Blue tooth, not displayed 
without Bluetooth) and 10 are also 
displayed at the same time. (19) Cumulative running time

19

Digital display meter 

Funzione di controllo
Manuale utente del generatore di corrente a inverter

Funzione di controllo
Manuale utente del generatore di corrente a inverter

Valvola ESC

B  “ON”
Portando l’interruttore ESC su “ON”, 
l’unità di comando controlla la velocità 
del motore sulla base del carico 
collegato. Ne risultano consumi di 
carburante e rumorosità ridotti.

C  “OFF”
Se l’interruttore di risparmio energetico 
è posizionato su “Off”, con un carico 
inferiore a 4.5 kW, il motore funzionerà 
alla velocità nominale (3.100 giri /min).

D  “TURB”
Se l’interruttore di risparmio energetico 
è posizionato su “TURB”, il motore 
funzionerà alla velocità nominale (3.600 
giri /min) indipendentemente dalla 
presenza o meno di carico.

Suggerimento: Quando si applicano dispo-
sitivi come compressori ad aria e pompe a 
immersione, spegnere ESC e posizionare 
l’interruttore di risparmio energetico su 
“TURB”.

Indicatore digitale

1. Se l’interruttore a combinazione si trova su 
“Off” (il motore non si è avviato):
Agire sul tasto 7 per visualizzare solo il con-
tenuto 19 sull’interfaccia (dopo ogni pressio-
ne del tasto 7, la schermata rimarrà visibile 
per 5 s e poi scomparirà automaticamente).
2. Se il motore non si è avviato ma l’interrut-
tore a combinazione si trova su “On”:

Indicatore digitale

a. Sull’interfaccia dello schermo non compa-
re alcun contenuto.
Note: Se la batteria è stata installata, questa 
interfaccia indica che la tensione è inferiore a 
8V (è necessario ricaricare la batteria), non è 
possibile avviare la macchina tramite il tasto 
e l’app Bluetooth, ma è possibile avviare il 
motore azionando l’avviamento autoavvol-
gente. Se dopo aver sostituito la batteria 
non compare nulla, contattare un rivenditore 
autorizzato.
b. L’interfaccia mostra i contenuti di 21-22 e 
23 (2 interfacce in totale).
Note: L’interfaccia con i contenuti 21-22 indi-
ca che la tensione della batteria è superiore 
a 10V ed è, quindi, possibile utilizzare il tasto 
di avviamento e l’app Bluetooth.
c. L’interfaccia mostra i contenuti di 24-26 e 
23 (2 interfacce in totale).
Note: L’interfaccia con contenuti 24-26 indica 
che la tensione è superiore a 8V, ma inferio-
re a 10V, non è possibile avviare la macchina 
tramite il tasto e l’app Bluetooth, ma è possi-
bile avviare il motore azionando l’avviamento 
autoavvolgente.
Suggerimento: L’interfaccia con il contenuto 
23 permette di collegare l’indirizzo Mac del 
dispositivo Bluetooth.
È possibile cambiare interfaccia agendo sul 
tasto 7, in modo da visualizzare i contenuti in 
maniera alternata.
Se i contenuti sopra descritti vengono visua-
lizzati correttamente nelle rispettive interfac-
ce, sarà possibile vedere simultaneamente 
anche i contenuti 27, 9 (rispettivamente, con 
e senza Bluetooth) e 10.

(1) Multimetro
(2) Codice QR per collegamento Bluetooth
(3) Display a cristalli liquidi (4) Spia di avvertenza dell’olio 
(5) Spia di sovraccarico (6) Spia pilota AC 
(7) Tasto

VALVOLA 

ESC

Turb

OFF
ON

GUASTO USCITA

GUASTO USCITA

GUASTO USCITA

GUASTO USCITA

GUASTO USCITA

(8) Identificazione del tipo di funzionamento (funzionamento 
normale)
(9) Logo Bluetooth (10) Quantità di carburante 
(11) Tensione AC (12) Tensione AC 
(13) Corrente AC (14) Corrente AC

(15) Potenza (16) Velocità (17) Frequenza

(18) Tempo di funzionamento corrente

(19) Tempo di funzionamento totale
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1514

(20) Remaining run time

(21) 

(22) Battery（Voltage greater than 10V）

Battery normal

21 22

20

23

(23) MAC address

26 27

24

25

(24) Operation identification(Not running)

(25) Battery（loss of capacity）

(26) Hand Start Tips

(27) Battery（More than 8V and less than 10V）

Inverter Generator 

     

Owner's Manual
Control Function

Inverter Generator 

     

Owner's Manual
Control Function

(31) Maintenance identification

31

28

(28) Maintenance tips

29 30

(29) Fault identification
(30) Fault code symbol

displayed in each display interface, the 
contents of 9 (displayed with Blue tooth, 
not displayed without Blue tooth) and 10 
are also displayed at the same time.
5. When the combination switch is on the 
“On” position, the engine is not started or 
the engine is started successfully (running 
normally): the screen interface displays 
the content of 28, and the content of 28 
represents the information as follows:
When the generator set reaches the 
maintenance time, it needs to be 
maintained immediately. If maintenance 
has been carried out, operate key 7 to 
clear this information.
Prompt: Operate key 7 to clear the 
maintenance information, the screen 
automatically switches to the next 
interface.
If key 7 is not operated to clear the 
maintenance information, the content of 28 
will be displayed once every 1 minute in 
each screen interface for 10 seconds and 
the content of 28 will not be displayed 
again until 2 hours later. At the same time, 
the maintenance mark will not be 
displayed on the right side of the Bluetooth 
mark on the screen interface, until the 
generator set is maintained and key 7 is 
operated to clear the maintenance 
information.

If the unit does not have Blue tooth, the 
screen interface does not display the 
content of 23.
3. When the combination switch is placed 
on the “On” position, and the engine starts 
successfully and runs normally: the 
screen interface displays the contents of 
11-14, 15-17, 18, 19, 20, 21-22 and 23 (7 
display interfaces in total). 
Prompt: The interface content of 23 is 
used for the Mac address of connecting 
Blue tooth device. 
The display interface can be switched by 
operation of key 7, and the contents are 
displayed in turn.
When the above contents are displayed in 
each display interface, the contents of 8, 9 
(displayed with Blue tooth, not displayed 
without Blue tooth) and 10 are also 
displayed at the same time.
If the unit does not have Bluetooth, the 
screen interface does not display the 
content of 23.
4. When engine runs with failure: the 
screen interface displays the contents of 
29-30, and the content of 30 represents 
the fault information as follows:
U>  a: AC over voltage, indicating the 
           character of AC (alternative 
           indication of AC and digit) 
       b: DC over voltage, indicating the 
            character of DC (alternative 
            indication of DC and digit)
U<  a: AC under-voltage, indicating the 
           character of AC (alternative 
           indication of AC and digit) 
       b: DC under-voltage, indicating the 
            character of DC (alternative 
            indication of DC and digit)
I>  Output over current of generator.
      Output short circuit of generator.
      Over heat of frequency converter.
Prompt: When the above contents are 

Oil warning light

When the oil level falls below the lower 
level, the oil warning light comes on and 
then the engine stops automatically. 
Unless you refill with oil, the engine will 
not start again.
Tip: If the engine stalls or does not start, 
       turn the engine switch to “ON” and 
       then pull the recoil starter. If the oil 
       warning light flickers for a few 
       seconds, the engine oil is insufficient. 
       Add oil and restart.
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Funzione di controllo
Manuale utente del generatore di corrente a inverter

Se l’unità non è dotata di Bluetooth, sull’inter-
faccia non comparirà il contenuto 23.
3. Se l’interruttore a combinazione si trova su 
“On” e il motore si avvia e funziona corretta-
mente: sull’interfaccia compariranno i contenuti 
11-14, 15-17, 18, 19, 20, 21-22 e 23 (7 inter-
facce in totale).
Suggerimento: Il contenuto 23 è utilizzato per 
l’indirizzo Mac del dispositivo Bluetooth da 
collegare.
È possibile cambiare interfaccia agendo sul 
tasto 7, in modo da visualizzare i contenuti in 
maniera alternata.
Se i contenuti sopra descritti vengono visua-
lizzati correttamente nelle rispettive interfacce, 
sarà possibile vedere simultaneamente anche 
i contenuti 8, 9 (rispettivamente, con e senza 
Bluetooth) e 10.
Se l’unità non è dotata di Bluetooth, sull’inter-
faccia non comparirà il contenuto 23.
4. Se il motore mostra un guasto durante il 
funzionamento: l’interfaccia mostra i contenuti 
29-30, dove il contenuto 30 rappresenta le 
informazioni relative al guasto:
U>  a:  Tensione AC (indicazione con AC + 

numero) 
 b:  Tensione DC (indicazione con DC + 

numero)
U<  a:  Sottotensione AC (indicazione con AC 

+ numero) 
 b:  Sottotensione DC (indicazione con DC 

+ numero)
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displayed in each display interface, the 
contents of 9 (displayed with Blue tooth, 
not displayed without Blue tooth) and 10 
are also displayed at the same time.
5. When the combination switch is on the 
“On” position, the engine is not started or 
the engine is started successfully (running 
normally): the screen interface displays 
the content of 28, and the content of 28 
represents the information as follows:
When the generator set reaches the 
maintenance time, it needs to be 
maintained immediately. If maintenance 
has been carried out, operate key 7 to 
clear this information.
Prompt: Operate key 7 to clear the 
maintenance information, the screen 
automatically switches to the next 
interface.
If key 7 is not operated to clear the 
maintenance information, the content of 28 
will be displayed once every 1 minute in 
each screen interface for 10 seconds and 
the content of 28 will not be displayed 
again until 2 hours later. At the same time, 
the maintenance mark will not be 
displayed on the right side of the Bluetooth 
mark on the screen interface, until the 
generator set is maintained and key 7 is 
operated to clear the maintenance 
information.

If the unit does not have Blue tooth, the 
screen interface does not display the 
content of 23.
3. When the combination switch is placed 
on the “On” position, and the engine starts 
successfully and runs normally: the 
screen interface displays the contents of 
11-14, 15-17, 18, 19, 20, 21-22 and 23 (7 
display interfaces in total). 
Prompt: The interface content of 23 is 
used for the Mac address of connecting 
Blue tooth device. 
The display interface can be switched by 
operation of key 7, and the contents are 
displayed in turn.
When the above contents are displayed in 
each display interface, the contents of 8, 9 
(displayed with Blue tooth, not displayed 
without Blue tooth) and 10 are also 
displayed at the same time.
If the unit does not have Bluetooth, the 
screen interface does not display the 
content of 23.
4. When engine runs with failure: the 
screen interface displays the contents of 
29-30, and the content of 30 represents 
the fault information as follows:
U>  a: AC over voltage, indicating the 
           character of AC (alternative 
           indication of AC and digit) 
       b: DC over voltage, indicating the 
            character of DC (alternative 
            indication of DC and digit)
U<  a: AC under-voltage, indicating the 
           character of AC (alternative 
           indication of AC and digit) 
       b: DC under-voltage, indicating the 
            character of DC (alternative 
            indication of DC and digit)
I>  Output over current of generator.
      Output short circuit of generator.
      Over heat of frequency converter.
Prompt: When the above contents are 

Oil warning light

When the oil level falls below the lower 
level, the oil warning light comes on and 
then the engine stops automatically. 
Unless you refill with oil, the engine will 
not start again.
Tip: If the engine stalls or does not start, 
       turn the engine switch to “ON” and 
       then pull the recoil starter. If the oil 
       warning light flickers for a few 
       seconds, the engine oil is insufficient. 
       Add oil and restart.

 Sovracorrente in uscita del generatore.
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displayed in each display interface, the 
contents of 9 (displayed with Blue tooth, 
not displayed without Blue tooth) and 10 
are also displayed at the same time.
5. When the combination switch is on the 
“On” position, the engine is not started or 
the engine is started successfully (running 
normally): the screen interface displays 
the content of 28, and the content of 28 
represents the information as follows:
When the generator set reaches the 
maintenance time, it needs to be 
maintained immediately. If maintenance 
has been carried out, operate key 7 to 
clear this information.
Prompt: Operate key 7 to clear the 
maintenance information, the screen 
automatically switches to the next 
interface.
If key 7 is not operated to clear the 
maintenance information, the content of 28 
will be displayed once every 1 minute in 
each screen interface for 10 seconds and 
the content of 28 will not be displayed 
again until 2 hours later. At the same time, 
the maintenance mark will not be 
displayed on the right side of the Bluetooth 
mark on the screen interface, until the 
generator set is maintained and key 7 is 
operated to clear the maintenance 
information.

If the unit does not have Blue tooth, the 
screen interface does not display the 
content of 23.
3. When the combination switch is placed 
on the “On” position, and the engine starts 
successfully and runs normally: the 
screen interface displays the contents of 
11-14, 15-17, 18, 19, 20, 21-22 and 23 (7 
display interfaces in total). 
Prompt: The interface content of 23 is 
used for the Mac address of connecting 
Blue tooth device. 
The display interface can be switched by 
operation of key 7, and the contents are 
displayed in turn.
When the above contents are displayed in 
each display interface, the contents of 8, 9 
(displayed with Blue tooth, not displayed 
without Blue tooth) and 10 are also 
displayed at the same time.
If the unit does not have Bluetooth, the 
screen interface does not display the 
content of 23.
4. When engine runs with failure: the 
screen interface displays the contents of 
29-30, and the content of 30 represents 
the fault information as follows:
U>  a: AC over voltage, indicating the 
           character of AC (alternative 
           indication of AC and digit) 
       b: DC over voltage, indicating the 
            character of DC (alternative 
            indication of DC and digit)
U<  a: AC under-voltage, indicating the 
           character of AC (alternative 
           indication of AC and digit) 
       b: DC under-voltage, indicating the 
            character of DC (alternative 
            indication of DC and digit)
I>  Output over current of generator.
      Output short circuit of generator.
      Over heat of frequency converter.
Prompt: When the above contents are 

Oil warning light

When the oil level falls below the lower 
level, the oil warning light comes on and 
then the engine stops automatically. 
Unless you refill with oil, the engine will 
not start again.
Tip: If the engine stalls or does not start, 
       turn the engine switch to “ON” and 
       then pull the recoil starter. If the oil 
       warning light flickers for a few 
       seconds, the engine oil is insufficient. 
       Add oil and restart.

 Cortocircuito in uscita del generatore.
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displayed in each display interface, the 
contents of 9 (displayed with Blue tooth, 
not displayed without Blue tooth) and 10 
are also displayed at the same time.
5. When the combination switch is on the 
“On” position, the engine is not started or 
the engine is started successfully (running 
normally): the screen interface displays 
the content of 28, and the content of 28 
represents the information as follows:
When the generator set reaches the 
maintenance time, it needs to be 
maintained immediately. If maintenance 
has been carried out, operate key 7 to 
clear this information.
Prompt: Operate key 7 to clear the 
maintenance information, the screen 
automatically switches to the next 
interface.
If key 7 is not operated to clear the 
maintenance information, the content of 28 
will be displayed once every 1 minute in 
each screen interface for 10 seconds and 
the content of 28 will not be displayed 
again until 2 hours later. At the same time, 
the maintenance mark will not be 
displayed on the right side of the Bluetooth 
mark on the screen interface, until the 
generator set is maintained and key 7 is 
operated to clear the maintenance 
information.

If the unit does not have Blue tooth, the 
screen interface does not display the 
content of 23.
3. When the combination switch is placed 
on the “On” position, and the engine starts 
successfully and runs normally: the 
screen interface displays the contents of 
11-14, 15-17, 18, 19, 20, 21-22 and 23 (7 
display interfaces in total). 
Prompt: The interface content of 23 is 
used for the Mac address of connecting 
Blue tooth device. 
The display interface can be switched by 
operation of key 7, and the contents are 
displayed in turn.
When the above contents are displayed in 
each display interface, the contents of 8, 9 
(displayed with Blue tooth, not displayed 
without Blue tooth) and 10 are also 
displayed at the same time.
If the unit does not have Bluetooth, the 
screen interface does not display the 
content of 23.
4. When engine runs with failure: the 
screen interface displays the contents of 
29-30, and the content of 30 represents 
the fault information as follows:
U>  a: AC over voltage, indicating the 
           character of AC (alternative 
           indication of AC and digit) 
       b: DC over voltage, indicating the 
            character of DC (alternative 
            indication of DC and digit)
U<  a: AC under-voltage, indicating the 
           character of AC (alternative 
           indication of AC and digit) 
       b: DC under-voltage, indicating the 
            character of DC (alternative 
            indication of DC and digit)
I>  Output over current of generator.
      Output short circuit of generator.
      Over heat of frequency converter.
Prompt: When the above contents are 

Oil warning light

When the oil level falls below the lower 
level, the oil warning light comes on and 
then the engine stops automatically. 
Unless you refill with oil, the engine will 
not start again.
Tip: If the engine stalls or does not start, 
       turn the engine switch to “ON” and 
       then pull the recoil starter. If the oil 
       warning light flickers for a few 
       seconds, the engine oil is insufficient. 
       Add oil and restart.

 Surriscaldamento del convertitore di 
frequenza. 
Suggerimento: Se i contenuti sopra descritti 
vengono visualizzati correttamente nelle rispet-
tive interfacce, sarà possibile vedere simulta-
neamente anche i contenuti 9 (rispettivamente, 
con e senza Bluetooth) e 10.

5. Se l’interruttore a combinazione si trova su 
“On”, il motore non si avvia o si avvia corretta-
mente (normale funzionamento): l’interfaccia 
mostra il contenuto 28, che rappresenta le 
informazioni seguenti: Se il generatore raggiun-
ge l’intervallo di manutenzione, è necessario 
eseguirla immediatamente. Se la manutenzio-
ne è già stata effettuata, premere il tasto 7 per 
eliminare il messaggio.
Suggerimento: Premere il tasto 7 per eliminare 
le informazioni relative dalla manutenzione: lo 
schermo passerà automaticamente all’interfac-
cia successiva.
Se non viene premuto il tasto 7, il contenuto 
28 verrà visualizzato ogni minuto in tutte le 
interfacce per 10 secondi, per le successive 2 
ore. Allo stesso tempo, il simbolo della manu-
tenzione non sarà visibile a destra del simbolo 
del Bluetooth nell’interfaccia fino a quando non 
verrà eseguita la manutenzione e non verrà 
premuto il tasto 7 per eliminare le informazioni.

Spia di avvertenza dell’olio

Quando il livello dell’olio scende sotto il livello minimo, la spia di 
avvertenza si accende e il motore si arresta automaticamente. 
Il motore non ripartirà a meno che non venga rabboccato l’olio.
Suggerimento:  In caso di blocco o di mancato avviamento 

del motore, portare l’interruttore dedicato su 
“ON” e tirare l’avviamento autoavvolgente. Se 
la spia di avvertenza dell’olio lampeggia per 
qualche secondo, la quantità di olio motore è 
insufficiente. Aggiungere l’olio e riavviare.
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(31) Informazioni sulla manutenzione
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displayed in each display interface, the 
contents of 9 (displayed with Blue tooth, 
not displayed without Blue tooth) and 10 
are also displayed at the same time.
5. When the combination switch is on the 
“On” position, the engine is not started or 
the engine is started successfully (running 
normally): the screen interface displays 
the content of 28, and the content of 28 
represents the information as follows:
When the generator set reaches the 
maintenance time, it needs to be 
maintained immediately. If maintenance 
has been carried out, operate key 7 to 
clear this information.
Prompt: Operate key 7 to clear the 
maintenance information, the screen 
automatically switches to the next 
interface.
If key 7 is not operated to clear the 
maintenance information, the content of 28 
will be displayed once every 1 minute in 
each screen interface for 10 seconds and 
the content of 28 will not be displayed 
again until 2 hours later. At the same time, 
the maintenance mark will not be 
displayed on the right side of the Bluetooth 
mark on the screen interface, until the 
generator set is maintained and key 7 is 
operated to clear the maintenance 
information.

If the unit does not have Blue tooth, the 
screen interface does not display the 
content of 23.
3. When the combination switch is placed 
on the “On” position, and the engine starts 
successfully and runs normally: the 
screen interface displays the contents of 
11-14, 15-17, 18, 19, 20, 21-22 and 23 (7 
display interfaces in total). 
Prompt: The interface content of 23 is 
used for the Mac address of connecting 
Blue tooth device. 
The display interface can be switched by 
operation of key 7, and the contents are 
displayed in turn.
When the above contents are displayed in 
each display interface, the contents of 8, 9 
(displayed with Blue tooth, not displayed 
without Blue tooth) and 10 are also 
displayed at the same time.
If the unit does not have Bluetooth, the 
screen interface does not display the 
content of 23.
4. When engine runs with failure: the 
screen interface displays the contents of 
29-30, and the content of 30 represents 
the fault information as follows:
U>  a: AC over voltage, indicating the 
           character of AC (alternative 
           indication of AC and digit) 
       b: DC over voltage, indicating the 
            character of DC (alternative 
            indication of DC and digit)
U<  a: AC under-voltage, indicating the 
           character of AC (alternative 
           indication of AC and digit) 
       b: DC under-voltage, indicating the 
            character of DC (alternative 
            indication of DC and digit)
I>  Output over current of generator.
      Output short circuit of generator.
      Over heat of frequency converter.
Prompt: When the above contents are 

Oil warning light

When the oil level falls below the lower 
level, the oil warning light comes on and 
then the engine stops automatically. 
Unless you refill with oil, the engine will 
not start again.
Tip: If the engine stalls or does not start, 
       turn the engine switch to “ON” and 
       then pull the recoil starter. If the oil 
       warning light flickers for a few 
       seconds, the engine oil is insufficient. 
       Add oil and restart.

Funzione di controllo
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Funzione di controllo
Manuale utente del generatore di corrente a inverter

Se l’unità non è dotata di Bluetooth, sull’inter-
faccia non comparirà il contenuto 23.
3. Se l’interruttore a combinazione si trova su 
“On” e il motore si avvia e funziona corretta-
mente: sull’interfaccia compariranno i contenuti 
11-14, 15-17, 18, 19, 20, 21-22 e 23 (7 inter-
facce in totale).
Suggerimento: Il contenuto 23 è utilizzato per 
l’indirizzo Mac del dispositivo Bluetooth da 
collegare.
È possibile cambiare interfaccia agendo sul 
tasto 7, in modo da visualizzare i contenuti in 
maniera alternata.
Se i contenuti sopra descritti vengono visua-
lizzati correttamente nelle rispettive interfacce, 
sarà possibile vedere simultaneamente anche 
i contenuti 8, 9 (rispettivamente, con e senza 
Bluetooth) e 10.
Se l’unità non è dotata di Bluetooth, sull’inter-
faccia non comparirà il contenuto 23.
4. Se il motore mostra un guasto durante il 
funzionamento: l’interfaccia mostra i contenuti 
29-30, dove il contenuto 30 rappresenta le 
informazioni relative al guasto:
U>  a:  Tensione AC (indicazione con AC + 

numero) 
 b:  Tensione DC (indicazione con DC + 

numero)
U<  a:  Sottotensione AC (indicazione con AC 

+ numero) 
 b:  Sottotensione DC (indicazione con DC 

+ numero)
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displayed in each display interface, the 
contents of 9 (displayed with Blue tooth, 
not displayed without Blue tooth) and 10 
are also displayed at the same time.
5. When the combination switch is on the 
“On” position, the engine is not started or 
the engine is started successfully (running 
normally): the screen interface displays 
the content of 28, and the content of 28 
represents the information as follows:
When the generator set reaches the 
maintenance time, it needs to be 
maintained immediately. If maintenance 
has been carried out, operate key 7 to 
clear this information.
Prompt: Operate key 7 to clear the 
maintenance information, the screen 
automatically switches to the next 
interface.
If key 7 is not operated to clear the 
maintenance information, the content of 28 
will be displayed once every 1 minute in 
each screen interface for 10 seconds and 
the content of 28 will not be displayed 
again until 2 hours later. At the same time, 
the maintenance mark will not be 
displayed on the right side of the Bluetooth 
mark on the screen interface, until the 
generator set is maintained and key 7 is 
operated to clear the maintenance 
information.

If the unit does not have Blue tooth, the 
screen interface does not display the 
content of 23.
3. When the combination switch is placed 
on the “On” position, and the engine starts 
successfully and runs normally: the 
screen interface displays the contents of 
11-14, 15-17, 18, 19, 20, 21-22 and 23 (7 
display interfaces in total). 
Prompt: The interface content of 23 is 
used for the Mac address of connecting 
Blue tooth device. 
The display interface can be switched by 
operation of key 7, and the contents are 
displayed in turn.
When the above contents are displayed in 
each display interface, the contents of 8, 9 
(displayed with Blue tooth, not displayed 
without Blue tooth) and 10 are also 
displayed at the same time.
If the unit does not have Bluetooth, the 
screen interface does not display the 
content of 23.
4. When engine runs with failure: the 
screen interface displays the contents of 
29-30, and the content of 30 represents 
the fault information as follows:
U>  a: AC over voltage, indicating the 
           character of AC (alternative 
           indication of AC and digit) 
       b: DC over voltage, indicating the 
            character of DC (alternative 
            indication of DC and digit)
U<  a: AC under-voltage, indicating the 
           character of AC (alternative 
           indication of AC and digit) 
       b: DC under-voltage, indicating the 
            character of DC (alternative 
            indication of DC and digit)
I>  Output over current of generator.
      Output short circuit of generator.
      Over heat of frequency converter.
Prompt: When the above contents are 

Oil warning light

When the oil level falls below the lower 
level, the oil warning light comes on and 
then the engine stops automatically. 
Unless you refill with oil, the engine will 
not start again.
Tip: If the engine stalls or does not start, 
       turn the engine switch to “ON” and 
       then pull the recoil starter. If the oil 
       warning light flickers for a few 
       seconds, the engine oil is insufficient. 
       Add oil and restart.

 Sovracorrente in uscita del generatore.
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displayed in each display interface, the 
contents of 9 (displayed with Blue tooth, 
not displayed without Blue tooth) and 10 
are also displayed at the same time.
5. When the combination switch is on the 
“On” position, the engine is not started or 
the engine is started successfully (running 
normally): the screen interface displays 
the content of 28, and the content of 28 
represents the information as follows:
When the generator set reaches the 
maintenance time, it needs to be 
maintained immediately. If maintenance 
has been carried out, operate key 7 to 
clear this information.
Prompt: Operate key 7 to clear the 
maintenance information, the screen 
automatically switches to the next 
interface.
If key 7 is not operated to clear the 
maintenance information, the content of 28 
will be displayed once every 1 minute in 
each screen interface for 10 seconds and 
the content of 28 will not be displayed 
again until 2 hours later. At the same time, 
the maintenance mark will not be 
displayed on the right side of the Bluetooth 
mark on the screen interface, until the 
generator set is maintained and key 7 is 
operated to clear the maintenance 
information.

If the unit does not have Blue tooth, the 
screen interface does not display the 
content of 23.
3. When the combination switch is placed 
on the “On” position, and the engine starts 
successfully and runs normally: the 
screen interface displays the contents of 
11-14, 15-17, 18, 19, 20, 21-22 and 23 (7 
display interfaces in total). 
Prompt: The interface content of 23 is 
used for the Mac address of connecting 
Blue tooth device. 
The display interface can be switched by 
operation of key 7, and the contents are 
displayed in turn.
When the above contents are displayed in 
each display interface, the contents of 8, 9 
(displayed with Blue tooth, not displayed 
without Blue tooth) and 10 are also 
displayed at the same time.
If the unit does not have Bluetooth, the 
screen interface does not display the 
content of 23.
4. When engine runs with failure: the 
screen interface displays the contents of 
29-30, and the content of 30 represents 
the fault information as follows:
U>  a: AC over voltage, indicating the 
           character of AC (alternative 
           indication of AC and digit) 
       b: DC over voltage, indicating the 
            character of DC (alternative 
            indication of DC and digit)
U<  a: AC under-voltage, indicating the 
           character of AC (alternative 
           indication of AC and digit) 
       b: DC under-voltage, indicating the 
            character of DC (alternative 
            indication of DC and digit)
I>  Output over current of generator.
      Output short circuit of generator.
      Over heat of frequency converter.
Prompt: When the above contents are 

Oil warning light

When the oil level falls below the lower 
level, the oil warning light comes on and 
then the engine stops automatically. 
Unless you refill with oil, the engine will 
not start again.
Tip: If the engine stalls or does not start, 
       turn the engine switch to “ON” and 
       then pull the recoil starter. If the oil 
       warning light flickers for a few 
       seconds, the engine oil is insufficient. 
       Add oil and restart.

 Cortocircuito in uscita del generatore.
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(23) MAC address

26 27

24

25

(24) Operation identification(Not running)

(25) Battery（loss of capacity）

(26) Hand Start Tips

(27) Battery（More than 8V and less than 10V）
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(31) Maintenance identification

31

28

(28) Maintenance tips

29 30

(29) Fault identification
(30) Fault code symbol

displayed in each display interface, the 
contents of 9 (displayed with Blue tooth, 
not displayed without Blue tooth) and 10 
are also displayed at the same time.
5. When the combination switch is on the 
“On” position, the engine is not started or 
the engine is started successfully (running 
normally): the screen interface displays 
the content of 28, and the content of 28 
represents the information as follows:
When the generator set reaches the 
maintenance time, it needs to be 
maintained immediately. If maintenance 
has been carried out, operate key 7 to 
clear this information.
Prompt: Operate key 7 to clear the 
maintenance information, the screen 
automatically switches to the next 
interface.
If key 7 is not operated to clear the 
maintenance information, the content of 28 
will be displayed once every 1 minute in 
each screen interface for 10 seconds and 
the content of 28 will not be displayed 
again until 2 hours later. At the same time, 
the maintenance mark will not be 
displayed on the right side of the Bluetooth 
mark on the screen interface, until the 
generator set is maintained and key 7 is 
operated to clear the maintenance 
information.

If the unit does not have Blue tooth, the 
screen interface does not display the 
content of 23.
3. When the combination switch is placed 
on the “On” position, and the engine starts 
successfully and runs normally: the 
screen interface displays the contents of 
11-14, 15-17, 18, 19, 20, 21-22 and 23 (7 
display interfaces in total). 
Prompt: The interface content of 23 is 
used for the Mac address of connecting 
Blue tooth device. 
The display interface can be switched by 
operation of key 7, and the contents are 
displayed in turn.
When the above contents are displayed in 
each display interface, the contents of 8, 9 
(displayed with Blue tooth, not displayed 
without Blue tooth) and 10 are also 
displayed at the same time.
If the unit does not have Bluetooth, the 
screen interface does not display the 
content of 23.
4. When engine runs with failure: the 
screen interface displays the contents of 
29-30, and the content of 30 represents 
the fault information as follows:
U>  a: AC over voltage, indicating the 
           character of AC (alternative 
           indication of AC and digit) 
       b: DC over voltage, indicating the 
            character of DC (alternative 
            indication of DC and digit)
U<  a: AC under-voltage, indicating the 
           character of AC (alternative 
           indication of AC and digit) 
       b: DC under-voltage, indicating the 
            character of DC (alternative 
            indication of DC and digit)
I>  Output over current of generator.
      Output short circuit of generator.
      Over heat of frequency converter.
Prompt: When the above contents are 

Oil warning light

When the oil level falls below the lower 
level, the oil warning light comes on and 
then the engine stops automatically. 
Unless you refill with oil, the engine will 
not start again.
Tip: If the engine stalls or does not start, 
       turn the engine switch to “ON” and 
       then pull the recoil starter. If the oil 
       warning light flickers for a few 
       seconds, the engine oil is insufficient. 
       Add oil and restart.

 Surriscaldamento del convertitore di 
frequenza. 
Suggerimento: Se i contenuti sopra descritti 
vengono visualizzati correttamente nelle rispet-
tive interfacce, sarà possibile vedere simulta-
neamente anche i contenuti 9 (rispettivamente, 
con e senza Bluetooth) e 10.

5. Se l’interruttore a combinazione si trova su 
“On”, il motore non si avvia o si avvia corretta-
mente (normale funzionamento): l’interfaccia 
mostra il contenuto 28, che rappresenta le 
informazioni seguenti: Se il generatore raggiun-
ge l’intervallo di manutenzione, è necessario 
eseguirla immediatamente. Se la manutenzio-
ne è già stata effettuata, premere il tasto 7 per 
eliminare il messaggio.
Suggerimento: Premere il tasto 7 per eliminare 
le informazioni relative dalla manutenzione: lo 
schermo passerà automaticamente all’interfac-
cia successiva.
Se non viene premuto il tasto 7, il contenuto 
28 verrà visualizzato ogni minuto in tutte le 
interfacce per 10 secondi, per le successive 2 
ore. Allo stesso tempo, il simbolo della manu-
tenzione non sarà visibile a destra del simbolo 
del Bluetooth nell’interfaccia fino a quando non 
verrà eseguita la manutenzione e non verrà 
premuto il tasto 7 per eliminare le informazioni.

Spia di avvertenza dell’olio

Quando il livello dell’olio scende sotto il livello minimo, la spia di 
avvertenza si accende e il motore si arresta automaticamente. 
Il motore non ripartirà a meno che non venga rabboccato l’olio.
Suggerimento:  In caso di blocco o di mancato avviamento 

del motore, portare l’interruttore dedicato su 
“ON” e tirare l’avviamento autoavvolgente. Se 
la spia di avvertenza dell’olio lampeggia per 
qualche secondo, la quantità di olio motore è 
insufficiente. Aggiungere l’olio e riavviare.

GUASTO USCITA

(20) Tempo di funzionamento residuo

(21) Batteria normale
(22) Batteria (tensione superiore a 10V)

(23) Indirizzo MAC

(24) Identificazione del tipo di funzionamento (non in funzione)
(25) Batteria (perdita di capacità)
(26) Consigli per l’avvio manuale
(27) Batteria (tensione superiore a 8V ma inferiore a 10V)

GUASTO USCITA

GUASTO USCITA

GUASTO USCITA

GUASTO USCITA

GUASTO USCITA

GUASTO USCITA

GUASTO USCITA

(28) Consigli per la manutenzione

(29) Identificazione del guasto
(30) Simbolo del codice di guasto

(31) Informazioni sulla manutenzione
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Overload indicator light (Red)

AC pilot light (Green)

The AC pilot light comes on when the 
engine starts and produces power.

The overload indicator light comes on 
when an overload of a connected 
electrical device is detected, the 
inverter control unit overheats, or the 
AC output voltage rises. Then, the AC 
protector will trip, stopping power 
generation in order to protect the 
generator and any connected electric 
devices. The AC pilot light (Green) 
will go off and the overload indicator 
light (Red) will stay on, but the engine 
will not stop running.
When the overload indicator light 
comes on and power generation 
stops, proceed as follows:
1.  Turn off any connected electric 
     devices and stop the engine.
2.  Reduce the total wattage of 
     connected electric devices within the 
     rated output.
3.  Check for blockages in the cooling 
     air Inlet and around the control unit. If 
     any blockages are found remove.
4.  After checking, restart the engine.
TIP：The overload indicator light may 
         come on for a few seconds at first 
         when using electric devices that 
         require a large starting current, 
         such as a compressor or a 
         submergible pump. However, this 
         is not a malfunction. 

Frequency selection (FS) switch
Only for 100V/200V product

DC protector

“ON” Direct current is output.
“OFF” Direct current is not output.

The DC protector turns to “OFF” 
automatically when electric device being 
connected to the generator is operating 
and current above the rated flows. To use 
this equipment again, turn on DC 
protector by pressing its button to “ON” .

50Hz 
60Hz 
If you need change the machine output 
frequency，please stop the generating 
set firstly，then adjust the position of 
frequency switch by screwdriver. Then 
restart it.

NOTICE Frequency switch can 
change frequency only 
when the generator setting 
stops. The generator 
setting output frequency 
can't change if it operates.

NOTICE

Reduce the load of the connected 
electric device below the specified 
rated output of the generator if the DC 
protector turns off. If the DC protector 
turns off again, stop using the device 
immediately and consult a 

.
franchised 

dealer

FREQUENCY SELECTION

50Hz 60Hz

ON
OFF

DC 12V 8A

Ground (Earth) terminal

Ground (Earth) terminal     connects 
the earth line for prevention of electric 
shock. When the electric device is 
earthed, always the generator must be 
earthed.

Funzione di controllo
Manuale utente del generatore di corrente a inverter

Funzione di controllo
Manuale utente del generatore di corrente a inverter

Spia di sovraccarico (rossa)

La spia di sovraccarico si accende in caso di rilevamento 
di un sovraccarico di un dispositivo elettrico collegato, di 
un surriscaldamento dell’unità di comando dell’inverter o di 
aumento della tensione di uscita AC. La protezione AC si 
attiva, interrompendo la generazione di potenza in modo 
da proteggere il generatore e qualsiasi dispositivo elettrico 
collegato. La spia pilota AC (verde) si spegnerà e la spia 
di sovraccarico (rossa) rimarrà accesa, ma il motore non 
si arresterà.
Quando la spia di sovraccarico si accende e la generazio-
ne di potenza viene interrotta, procedere come indicato di 
seguito:
1.  Spegnere tutti i dispositivi elettrici collegati e arrestare 

il motore.
2.  Ridurre la potenza elettrica totale dei dispositivi elettrici 

collegati entro il valore di uscita nominale.
3.  Verificare che non ci siano ostruzioni all’ingresso 

dell’aria di raffreddamento e intorno all’unità di controllo. 
Qualora vengano rilevati, eliminarli immediatamente.

4. Al termine dei controlli, riavviare il motore.
SUGGERIMENTO:  La spia di sovraccarico può accendersi 

per alcuni secondi quando si utilizzano 
dispositivi elettrici che richiedono 
un’elevata corrente di avviamento, 
come un compressore o una pompa a 
immersione. Tuttavia, tale situazione 
non implica alcun malfunzionamento.

La spia pilota AC si attiva quando il motore si 
avvia e genera potenza.

Spia pilota AC (verde)

B 50 Hz
C 60 Hz

Per modificare la frequenza in uscita della macchi-
na, arrestare il generatore e regolare la posizione 
dell’interruttore di frequenza utilizzando un cacciavite. 
Quindi, riavviare la macchina.

Interruttore di selezione della frequenza (FS)
Solo per i prodotti da 100V/200V

Protezione DC

Morsetto di terra

La protezione DC si disattiva automaticamente 
quando il dispositivo elettrico collegato al generatore 
è in funzione e la corrente è superiore al valore no-
minale. Per riutilizzare l’unità, riattivare la protezione 
DC portando il pulsante su “ON”.
B“ON” Corrente diretta in uscita.
C“OFF” Nessuna corrente diretta in uscita.

Il morsetto di terra B collega la linea di terra 
utilizzata per prevenire le scosse elettriche. Se 
il dispositivo elettrico è collegato a terra, anche 
il generatore dovrà sempre essere collegato a 
terra.

In caso di disattivazione della protezione DC, ridurre 
il carico del dispositivo elettrico collegato a un valore 
inferiore a quello di uscita nominale del generatore. Se 
la protezione DC si disattiva nuovamente, interrompere 
immediatamente l’uso del dispositivo e contattare un 
rivenditore autorizzato.

L’interruttore di frequenza consente 
di modificare la frequenza solo dopo 
l’arresto del generatore. Non è possibile 
variare la frequenza in uscita del 
generatore se questo è in funzione.

AVVISO

AVVISO

GUASTO USCITA

GUASTO USCITA

SELEZIONE DELLA FREQUENZA

ON
OFF
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Overload indicator light (Red)

AC pilot light (Green)

The AC pilot light comes on when the 
engine starts and produces power.

The overload indicator light comes on 
when an overload of a connected 
electrical device is detected, the 
inverter control unit overheats, or the 
AC output voltage rises. Then, the AC 
protector will trip, stopping power 
generation in order to protect the 
generator and any connected electric 
devices. The AC pilot light (Green) 
will go off and the overload indicator 
light (Red) will stay on, but the engine 
will not stop running.
When the overload indicator light 
comes on and power generation 
stops, proceed as follows:
1.  Turn off any connected electric 
     devices and stop the engine.
2.  Reduce the total wattage of 
     connected electric devices within the 
     rated output.
3.  Check for blockages in the cooling 
     air Inlet and around the control unit. If 
     any blockages are found remove.
4.  After checking, restart the engine.
TIP：The overload indicator light may 
         come on for a few seconds at first 
         when using electric devices that 
         require a large starting current, 
         such as a compressor or a 
         submergible pump. However, this 
         is not a malfunction. 

Frequency selection (FS) switch
Only for 100V/200V product

DC protector

“ON” Direct current is output.
“OFF” Direct current is not output.

The DC protector turns to “OFF” 
automatically when electric device being 
connected to the generator is operating 
and current above the rated flows. To use 
this equipment again, turn on DC 
protector by pressing its button to “ON” .

50Hz 
60Hz 
If you need change the machine output 
frequency，please stop the generating 
set firstly，then adjust the position of 
frequency switch by screwdriver. Then 
restart it.

NOTICE Frequency switch can 
change frequency only 
when the generator setting 
stops. The generator 
setting output frequency 
can't change if it operates.

NOTICE

Reduce the load of the connected 
electric device below the specified 
rated output of the generator if the DC 
protector turns off. If the DC protector 
turns off again, stop using the device 
immediately and consult a 

.
franchised 

dealer

FREQUENCY SELECTION

50Hz 60Hz

ON
OFF

DC 12V 8A

Ground (Earth) terminal

Ground (Earth) terminal     connects 
the earth line for prevention of electric 
shock. When the electric device is 
earthed, always the generator must be 
earthed.

Funzione di controllo
Manuale utente del generatore di corrente a inverter

Funzione di controllo
Manuale utente del generatore di corrente a inverter

Spia di sovraccarico (rossa)

La spia di sovraccarico si accende in caso di rilevamento 
di un sovraccarico di un dispositivo elettrico collegato, di 
un surriscaldamento dell’unità di comando dell’inverter o di 
aumento della tensione di uscita AC. La protezione AC si 
attiva, interrompendo la generazione di potenza in modo 
da proteggere il generatore e qualsiasi dispositivo elettrico 
collegato. La spia pilota AC (verde) si spegnerà e la spia 
di sovraccarico (rossa) rimarrà accesa, ma il motore non 
si arresterà.
Quando la spia di sovraccarico si accende e la generazio-
ne di potenza viene interrotta, procedere come indicato di 
seguito:
1.  Spegnere tutti i dispositivi elettrici collegati e arrestare 

il motore.
2.  Ridurre la potenza elettrica totale dei dispositivi elettrici 

collegati entro il valore di uscita nominale.
3.  Verificare che non ci siano ostruzioni all’ingresso 

dell’aria di raffreddamento e intorno all’unità di controllo. 
Qualora vengano rilevati, eliminarli immediatamente.

4. Al termine dei controlli, riavviare il motore.
SUGGERIMENTO:  La spia di sovraccarico può accendersi 

per alcuni secondi quando si utilizzano 
dispositivi elettrici che richiedono 
un’elevata corrente di avviamento, 
come un compressore o una pompa a 
immersione. Tuttavia, tale situazione 
non implica alcun malfunzionamento.

La spia pilota AC si attiva quando il motore si 
avvia e genera potenza.

Spia pilota AC (verde)

B 50 Hz
C 60 Hz

Per modificare la frequenza in uscita della macchi-
na, arrestare il generatore e regolare la posizione 
dell’interruttore di frequenza utilizzando un cacciavite. 
Quindi, riavviare la macchina.

Interruttore di selezione della frequenza (FS)
Solo per i prodotti da 100V/200V

Protezione DC

Morsetto di terra

La protezione DC si disattiva automaticamente 
quando il dispositivo elettrico collegato al generatore 
è in funzione e la corrente è superiore al valore no-
minale. Per riutilizzare l’unità, riattivare la protezione 
DC portando il pulsante su “ON”.
B“ON” Corrente diretta in uscita.
C“OFF” Nessuna corrente diretta in uscita.

Il morsetto di terra B collega la linea di terra 
utilizzata per prevenire le scosse elettriche. Se 
il dispositivo elettrico è collegato a terra, anche 
il generatore dovrà sempre essere collegato a 
terra.

In caso di disattivazione della protezione DC, ridurre 
il carico del dispositivo elettrico collegato a un valore 
inferiore a quello di uscita nominale del generatore. Se 
la protezione DC si disattiva nuovamente, interrompere 
immediatamente l’uso del dispositivo e contattare un 
rivenditore autorizzato.

L’interruttore di frequenza consente 
di modificare la frequenza solo dopo 
l’arresto del generatore. Non è possibile 
variare la frequenza in uscita del 
generatore se questo è in funzione.

AVVISO

AVVISO

GUASTO USCITA

GUASTO USCITA

SELEZIONE DELLA FREQUENZA

ON
OFF
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Parallel Operation Outlets

This is the terminal     for connecting 
special cables for parallel running of 
two generator. The parallel running 
requires two generator and the special 
cables. (The rated output power of parallel 
operation is 12kVA. The rated current of 
two 100/200v generators in parallel is 
120/60A; the rated current of two 
120/240v generators in parallel is 
100/50A; and the rated current of two 
230V generators in parallel is 52A.)
The handing, operation procedure and 
the notes on usage are described in the 
PARALLEL RUNNING KIT OWNER'S 
MANUAL included in the Parallel. 

Voltage selector

Before starting the engine, select the 
voltage to be used. It is usual to 
disconnect or switch off all load devices 
when using a voltage change-over switch. 
The voltage change-over switch allows the 
generator to output 120V or 120/240V 
only. If a 240V load device is connected to 
a 4-hole socket, the voltage change-over 
switch must select “120/240” V gear. If 
only 120V 3-port socket is to be used, the 
voltage change-over switch must select 
“120V” gear. 
120/240V : The sockets of 120V and 
120/240V can be used simultaneously.
120V : Only 120V socket can be used, it is 
strictly prohibited to use 120/240V socket, 
the maximum power will be provided in 
120V, 30A anti-trip socket.

Folding handle

Maintenance door

Pusher makes it easier to push the 
generator. When the generator is at rest, 
pusher should be folded. Do not place 
objects on extended arms. Lift handle up 
and lock handle and fix handle in place.
Extend handle - lift handle up, lock handle 
and fix handle in place.
Fold handle - press down both handles to 
lock the handle and lower the handle.

AC circuit breaker

It will break to protect the electric device 
when current is too heavy.

Open and close maintenance doors for 
unit maintenance.
In the case of no electrical start, open the 
right maintenance door and start the 
engine by recoil starter.
Make sure that the maintenance door is 
closed while the engine is running.
Purpose of right door: 
Inspection/replacement of engine oil; 
manual start.
Purpose of left door: 
Inspection/replacement of spark plugs; 
inspection/cleaning of air filter; drain of 
carburetor.
Open maintenance door: Rotate lock 
90°anticlockwise. 
Close maintenance door: Rotate lock 
90°clockwise.

ON

ON

OFF

Funzione di controllo
Manuale utente del generatore di corrente a inverter

Funzione di controllo
Manuale utente del generatore di corrente a inverter

Questo è il morsetto B di collegamento dei cavi spe-
ciali per il funzionamento in parallelo di due generatori. 
Il funzionamento in parallelo richiede la presenza di 
due generatori e di cavi speciali. (la potenza nominale 
in uscita del funzionamento in parallelo è 12 kVA. La 
corrente nominale di due generatori da 100/200V in 
parallelo è 120/60A; la corrente nominale di due gene-
ratori da 120/240V in parallelo è 100/50A; la corrente 
nominale di due generatori da 230V in parallelo è 52A)
La procedura di movimentazione e di funzionamento 
e le note sull’uso della macchina sono descritte nel 
MANUALE UTENTE DEL KIT DI FUNZIONAMENTO IN 
PARALLELO incluso nel generatore.

Uscite parallele

Selettore di tensione

Prima di avviare il motore, selezionare la 
tensione da utilizzare. Scollegare o spegnere 
tutti i dispositivi di carico quando si utilizza un 
interruttore di commutazione della tensione. 
Questo interruttore permette al generatore di 
erogare potenza solo a 120V o 120/240V. Se 
un dispositivo di carico da 240V è collegato a 
una presa a 4 pioli, l’interruttore di commutazio-
ne della tensione deve selezionare “120/240” V. 
Se si utilizza solo una presa a 3 pioli da 120V, 
l’interruttore di commutazione della tensione 
deve selezionare “120V”.
120/240V: Le prese da 120V e 120/240V pos-
sono essere utilizzate simultaneamente. 120V: 
È possibile utilizzare solo la presa da 120V. 
È severamente vietato utilizzare la presa da 
120/240V, la potenza massima 120V, 30A sarà 
erogata mediante una presa anti-innesco.

Se la corrente è eccessiva, si rompe per pro-
teggere il dispositivo elettrico.

Consente di spingere il generatore in maniera 
più semplice. Ripiegarla quando il generatore è 
a riposo. Non collocare oggetti sui bracci aperti. 
Sollevare la maniglia e bloccarla. Aprire la ma-
niglia - sollevare la maniglia e bloccarla.
Ripiegare la maniglia - spingere entrambe le 
maniglie verso il basso per bloccarle.

Aprire e chiudere le apposite porte per eseguire la 
manutenzione dell’unità.
Qualora non ci sia alcun avviamento elettrico, aprire 
la porta di manutenzione dx e avviare il motore utiliz-
zando l’avviamento avvolgente.
Assicurarsi che la porta sia chiusa quando il motore 
è in funzione. 
Funzione della porta dx: 
Ispezione/cambio dell’olio motore; avviamento 
manuale.
Funzione della porta sx: 
Ispezione/sostituzione delle candele; ispezione/puli-
zia del filtro dell’aria; svuotamento del carburatore.
Aprire la porta di manutenzione: Ruotare il blocco di 
90° in senso antiorario:
Chiudere la porta di manutenzione: Ruotare il blocco 
di 90° in senso orario:

Interruttore AC

Maniglia pieghevole

Porta per manutenzione

PUSH

ON

OFF

ON

OFF
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Parallel Operation Outlets

This is the terminal     for connecting 
special cables for parallel running of 
two generator. The parallel running 
requires two generator and the special 
cables. (The rated output power of parallel 
operation is 12kVA. The rated current of 
two 100/200v generators in parallel is 
120/60A; the rated current of two 
120/240v generators in parallel is 
100/50A; and the rated current of two 
230V generators in parallel is 52A.)
The handing, operation procedure and 
the notes on usage are described in the 
PARALLEL RUNNING KIT OWNER'S 
MANUAL included in the Parallel. 

Voltage selector

Before starting the engine, select the 
voltage to be used. It is usual to 
disconnect or switch off all load devices 
when using a voltage change-over switch. 
The voltage change-over switch allows the 
generator to output 120V or 120/240V 
only. If a 240V load device is connected to 
a 4-hole socket, the voltage change-over 
switch must select “120/240” V gear. If 
only 120V 3-port socket is to be used, the 
voltage change-over switch must select 
“120V” gear. 
120/240V : The sockets of 120V and 
120/240V can be used simultaneously.
120V : Only 120V socket can be used, it is 
strictly prohibited to use 120/240V socket, 
the maximum power will be provided in 
120V, 30A anti-trip socket.

Folding handle

Maintenance door

Pusher makes it easier to push the 
generator. When the generator is at rest, 
pusher should be folded. Do not place 
objects on extended arms. Lift handle up 
and lock handle and fix handle in place.
Extend handle - lift handle up, lock handle 
and fix handle in place.
Fold handle - press down both handles to 
lock the handle and lower the handle.

AC circuit breaker

It will break to protect the electric device 
when current is too heavy.

Open and close maintenance doors for 
unit maintenance.
In the case of no electrical start, open the 
right maintenance door and start the 
engine by recoil starter.
Make sure that the maintenance door is 
closed while the engine is running.
Purpose of right door: 
Inspection/replacement of engine oil; 
manual start.
Purpose of left door: 
Inspection/replacement of spark plugs; 
inspection/cleaning of air filter; drain of 
carburetor.
Open maintenance door: Rotate lock 
90°anticlockwise. 
Close maintenance door: Rotate lock 
90°clockwise.

ON

ON

OFF

Funzione di controllo
Manuale utente del generatore di corrente a inverter

Funzione di controllo
Manuale utente del generatore di corrente a inverter

Questo è il morsetto B di collegamento dei cavi spe-
ciali per il funzionamento in parallelo di due generatori. 
Il funzionamento in parallelo richiede la presenza di 
due generatori e di cavi speciali. (la potenza nominale 
in uscita del funzionamento in parallelo è 12 kVA. La 
corrente nominale di due generatori da 100/200V in 
parallelo è 120/60A; la corrente nominale di due gene-
ratori da 120/240V in parallelo è 100/50A; la corrente 
nominale di due generatori da 230V in parallelo è 52A)
La procedura di movimentazione e di funzionamento 
e le note sull’uso della macchina sono descritte nel 
MANUALE UTENTE DEL KIT DI FUNZIONAMENTO IN 
PARALLELO incluso nel generatore.

Uscite parallele

Selettore di tensione

Prima di avviare il motore, selezionare la 
tensione da utilizzare. Scollegare o spegnere 
tutti i dispositivi di carico quando si utilizza un 
interruttore di commutazione della tensione. 
Questo interruttore permette al generatore di 
erogare potenza solo a 120V o 120/240V. Se 
un dispositivo di carico da 240V è collegato a 
una presa a 4 pioli, l’interruttore di commutazio-
ne della tensione deve selezionare “120/240” V. 
Se si utilizza solo una presa a 3 pioli da 120V, 
l’interruttore di commutazione della tensione 
deve selezionare “120V”.
120/240V: Le prese da 120V e 120/240V pos-
sono essere utilizzate simultaneamente. 120V: 
È possibile utilizzare solo la presa da 120V. 
È severamente vietato utilizzare la presa da 
120/240V, la potenza massima 120V, 30A sarà 
erogata mediante una presa anti-innesco.

Se la corrente è eccessiva, si rompe per pro-
teggere il dispositivo elettrico.

Consente di spingere il generatore in maniera 
più semplice. Ripiegarla quando il generatore è 
a riposo. Non collocare oggetti sui bracci aperti. 
Sollevare la maniglia e bloccarla. Aprire la ma-
niglia - sollevare la maniglia e bloccarla.
Ripiegare la maniglia - spingere entrambe le 
maniglie verso il basso per bloccarle.

Aprire e chiudere le apposite porte per eseguire la 
manutenzione dell’unità.
Qualora non ci sia alcun avviamento elettrico, aprire 
la porta di manutenzione dx e avviare il motore utiliz-
zando l’avviamento avvolgente.
Assicurarsi che la porta sia chiusa quando il motore 
è in funzione. 
Funzione della porta dx: 
Ispezione/cambio dell’olio motore; avviamento 
manuale.
Funzione della porta sx: 
Ispezione/sostituzione delle candele; ispezione/puli-
zia del filtro dell’aria; svuotamento del carburatore.
Aprire la porta di manutenzione: Ruotare il blocco di 
90° in senso antiorario:
Chiudere la porta di manutenzione: Ruotare il blocco 
di 90° in senso orario:

Interruttore AC

Maniglia pieghevole

Porta per manutenzione

PUSH

ON

OFF

ON

OFF
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Pre-oparation

NOTICE Pre-operation checks should be made each time 

operation.

! WARNING The engine and muffler will be very hot after the engine has 
been run. Avoid touching the engine and muffler while they 
are still hot with any part of your body or clothing during 
inspection or repair.

Fuel

! WARNING Fuel is highly flammable and poisonous. Check
 “SAFETY INFORMATION”(See page 2-5) carefully 
before filling.
Do not overfill the fuel tank, otherwise it may overflow 
when the fuel warms up and expands. After fill the fuel, 
make sure the fuel tank cap is tightened securely.
Immediately wipe off spilled fuel with a clean.
Use only unleaded gasoline. The use of leaded gasoline 
will cause severe damage to internal engine parts.

Make sure that there is enough fuel in the tank. If the fuel is not enough, 
open the fuel tank cover and add fuel to the red indicated position.

Recommended fuel: Unleaded gasoline
Fuel tank capacity:   Total: 25.0L

Engine Oil

The generator has been shipped without engine oil. Do not start the 
engine till fill with the sufficient engine oil.

Do not tilt the generator when adding engine. This could result in 
overfilling and damage to the engine.

Oil level

Recommended engine oil:

SAE 10W -30

Recommended engine oil grade:

API Service SE type or higher

Engine oil quantity: 

1.45 L
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Thank you for purchasing a generator. 
read this manual carefully before use this generator, and fully comprehend 
all requirements and operating procedure concerning the generator. In case 
of any questions about this manual, contact the recent authorized dealer for 
startup, operation, maintenance program and so on. The technician will 
teach you how to use the generator in a correct and safe manner. We also 
recommend that the operator consult startup and operating procedure of 
this generator when buying it.

We recommend that the operator 

Safety precautions

It is impossible for manufacturers to predict all hazardous circumstances 
that may occur, for this reason, warnings in this manual and caution signs 
on the generator set may not cover all hazardous circumstances. If we do 
not give extra cautions for operating procedures, methods or techniques, 
operate the generator in such ways that helps guarantee personal safety, 
make sure no damage to generator set arises there from.

To make sure safe operation,Please read carefully three vital safety 
warnings in this manual and on the generator, preceded by a safety alert 
symbol      including:

Foreward

Foreward

This generator will work in a safe, effective and reliable way only when it is 
kept, operated and maintained properly. Before operation or maintenance 
of the generator, the operator should:

Know well and strictly observe local laws and regulations.

Read and observe all safety warnings in this manual and on the device.

Let your family get familiar with all safety warnings in this manual.

! DANGER You WILL be KILLED or SERIOUSLY HURT if you don't 
follow instructions.

! WARNING

! CAUTION

NOTICE

You CAN be KILLED or SERIOUSLY HURT if you don't 
follow instructions.

You CAN be HURT if you don't follow instructions.

Your generator or other property could be damaged if you 
don't follow instructions.

Inverter Generator Owner's Manual

Contents
1    Foreward

2    Safety Information

3    Control Function

4    Pre-oparation

5    Operation

7    Maintenance

6    Application Range

10    Storage    

9    Transporting

8    Accessories Installation

11    Troubleshooting

12    P  arameters

13   Electrical Schematic Diagram
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 AVVERTENZA

Eseguire i controlli preliminari prima di utilizzare la macchina.

Il motore e il silenziatore avranno una temperatura 
estremamente elevata dopo il funzionamento del motore. Non 
toccare il motore e il silenziatore ancora caldi con parti del 
corpo o indumenti durante le fasi di ispezione o riparazione.

AVVISO

Operazioni preliminari

Carburante

Olio motore

 z Il carburante è altamente infiammabile e velenoso. Leggere attentamente 
le “INFORMAZIONI SULLA SICUREZZA” (pagg. 2-5) prima di procedere 
con il rabbocco.

 z Non riempire eccessivamente il serbatoio, onde evitare troppopieni dovuti 
al riscaldamento e alla conseguente espansione del carburante. Dopo il 
rabbocco, assicurarsi che il tappo del serbatoio del carburante sia stretto 
adeguatamente.

 z Asciugare immediatamente gli eventuali sversamenti con un panno pulito.
 z Usare solo benzina senza piombo. L’uso di benzina con piombo può 

causare gravi danni alle parti interne del motore.

Verificare che nel serbatoio sia presente una quantità di carburante sufficiente. In caso contrario, 
aprire il coperchio del serbatoio e aggiungere il carburante fino al segno indicato in rosso.

Il generatore è stato spedito senza olio motore. Non avviare il
motore prima di aver rabboccato una quantità di olio sufficiente.

Non inclinare il generatore durante il rabbocco. Eventuali troppopieni potrebbero
causare danni al motore.

Aggiungere carburante

Livello dell’olio

Limite massimo

Carburante raccomandato: Benzina senza piombo
Capacità del serbatoio del carburante: Totale: 25.0 l

Olio motore raccomandato:
SAE 10W -30
Grado dell’olio motore raccomandato:
API Service SE o superiore
Quantità olio motore:
1.45 l
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Pre-oparation

NOTICE Pre-operation checks should be made each time 

operation.

! WARNING The engine and muffler will be very hot after the engine has 
been run. Avoid touching the engine and muffler while they 
are still hot with any part of your body or clothing during 
inspection or repair.

Fuel

! WARNING Fuel is highly flammable and poisonous. Check
 “SAFETY INFORMATION”(See page 2-5) carefully 
before filling.
Do not overfill the fuel tank, otherwise it may overflow 
when the fuel warms up and expands. After fill the fuel, 
make sure the fuel tank cap is tightened securely.
Immediately wipe off spilled fuel with a clean.
Use only unleaded gasoline. The use of leaded gasoline 
will cause severe damage to internal engine parts.

Make sure that there is enough fuel in the tank. If the fuel is not enough, 
open the fuel tank cover and add fuel to the red indicated position.

Recommended fuel: Unleaded gasoline
Fuel tank capacity:   Total: 25.0L

Engine Oil

The generator has been shipped without engine oil. Do not start the 
engine till fill with the sufficient engine oil.

Do not tilt the generator when adding engine. This could result in 
overfilling and damage to the engine.

Oil level

Recommended engine oil:

SAE 10W -30

Recommended engine oil grade:

API Service SE type or higher

Engine oil quantity: 

1.45 L
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Thank you for purchasing a generator. 
read this manual carefully before use this generator, and fully comprehend 
all requirements and operating procedure concerning the generator. In case 
of any questions about this manual, contact the recent authorized dealer for 
startup, operation, maintenance program and so on. The technician will 
teach you how to use the generator in a correct and safe manner. We also 
recommend that the operator consult startup and operating procedure of 
this generator when buying it.

We recommend that the operator 

Safety precautions

It is impossible for manufacturers to predict all hazardous circumstances 
that may occur, for this reason, warnings in this manual and caution signs 
on the generator set may not cover all hazardous circumstances. If we do 
not give extra cautions for operating procedures, methods or techniques, 
operate the generator in such ways that helps guarantee personal safety, 
make sure no damage to generator set arises there from.

To make sure safe operation,Please read carefully three vital safety 
warnings in this manual and on the generator, preceded by a safety alert 
symbol      including:

Foreward

Foreward

This generator will work in a safe, effective and reliable way only when it is 
kept, operated and maintained properly. Before operation or maintenance 
of the generator, the operator should:

Know well and strictly observe local laws and regulations.

Read and observe all safety warnings in this manual and on the device.

Let your family get familiar with all safety warnings in this manual.

! DANGER You WILL be KILLED or SERIOUSLY HURT if you don't 
follow instructions.

! WARNING

! CAUTION

NOTICE

You CAN be KILLED or SERIOUSLY HURT if you don't 
follow instructions.

You CAN be HURT if you don't follow instructions.

Your generator or other property could be damaged if you 
don't follow instructions.

Inverter Generator Owner's Manual
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2    Safety Information

3    Control Function

4    Pre-oparation

5    Operation

7    Maintenance

6    Application Range

10    Storage    
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8    Accessories Installation

11    Troubleshooting

12    P  arameters

13   Electrical Schematic Diagram
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Eseguire i controlli preliminari prima di utilizzare la macchina.

Il motore e il silenziatore avranno una temperatura 
estremamente elevata dopo il funzionamento del motore. Non 
toccare il motore e il silenziatore ancora caldi con parti del 
corpo o indumenti durante le fasi di ispezione o riparazione.

AVVISO

Operazioni preliminari

Carburante

Olio motore

 z Il carburante è altamente infiammabile e velenoso. Leggere attentamente 
le “INFORMAZIONI SULLA SICUREZZA” (pagg. 2-5) prima di procedere 
con il rabbocco.

 z Non riempire eccessivamente il serbatoio, onde evitare troppopieni dovuti 
al riscaldamento e alla conseguente espansione del carburante. Dopo il 
rabbocco, assicurarsi che il tappo del serbatoio del carburante sia stretto 
adeguatamente.

 z Asciugare immediatamente gli eventuali sversamenti con un panno pulito.
 z Usare solo benzina senza piombo. L’uso di benzina con piombo può 

causare gravi danni alle parti interne del motore.

Verificare che nel serbatoio sia presente una quantità di carburante sufficiente. In caso contrario, 
aprire il coperchio del serbatoio e aggiungere il carburante fino al segno indicato in rosso.

Il generatore è stato spedito senza olio motore. Non avviare il
motore prima di aver rabboccato una quantità di olio sufficiente.

Non inclinare il generatore durante il rabbocco. Eventuali troppopieni potrebbero
causare danni al motore.

Aggiungere carburante

Livello dell’olio

Limite massimo

Carburante raccomandato: Benzina senza piombo
Capacità del serbatoio del carburante: Totale: 25.0 l

Olio motore raccomandato:
SAE 10W -30
Grado dell’olio motore raccomandato:
API Service SE o superiore
Quantità olio motore:
1.45 l
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Operation

NOTICE Never operate the engine in a closed area or it may cause 
unconsciousness and death within a short time. Operate 
the engine in a well ventilated area. The generator has 
been shipped without engine oil. Do not start the engine 
till fill with the sufficient engine oil.

The generator can be used with the rated output load at standard 
atmospheric conditions.
“Standard atmospheric conditions ”; Ambient temperature 25℃.

Barometric pressure 100kPa; Relative humidity 30%
The output of the generator varies due to change temperature, 
altitude (lower air pressure at higher altitude) and humidity.
The output of the generator is reduced when the temperature, the 
humidity and the altitude are higher than standard atmospheric 
conditions.
Additionally, the load must be reduced when using in confined areas, 
as generator cooling is affected.

TIP:

STARTING THE ENGINE

Do not connect any electrical 
equipment before starting the 
generator. Turn the idle switch to 
“Off”.
According to the required voltage 
requirements, select the gear of 
voltage change-over switch. 
Turn the combination switch to 
“On” position.
One-key start - press and 
release the start switch button on 
the control panel. The start 
switch will start the motor for 5 
seconds. When the engine starts 
successfully, the starter will stop 
automatically. If the engine does 
not start successfully, wait at 
least 10 seconds before starting 
again. 
Tip: Press the start button for at 
least 0.5 second. When the 
generator does not run, it is 
strictly prohibited to put the 
combination switch on the “On”

 
position, or the battery will be 
severely depleted. When the 

1. Download and install App.
Prompt: Android Mobile can 
download App in any ways of the 
following ways. Download App and 
install it on mobile.
a. Searching for "iLONCIN" in mobile 
App store.
b. Scanning left Two-Dimensional 
Code with browser.
ISO Mobile search for "iLONCIN" in 
App store.Download App and install it 
on mobile.
2. Open mobile Blue tooth and 
mobile APP, enter the device 
management page, use one of the 
following three methods (as shown in 
the right picture) to find the Blue 
tooth device, and name the device 
independently after finding the 
device.
a. Scan the QR code of Blue tooth 
module on the multifunction meter.
b. Click to enter the device scanning 
page and let the APP automatically 
find the current energized generator 
Blue tooth device.
c. Enter the Mac address of the Blue 
tooth device you want to connect to. 
See the multi-function display meter 
for details.
3. After finding the Blue tooth device, 
go back to the device management 
page.
4. Click “Connect Now” to connect 
the found Blue tooth device. After 
successful connection, the model 
icon will become bright.
5. Enter the homepage of mobile 
APP and click the start button to start 
the engine. 

APP start

generator is not in use, place the 
combination switch in the “Off” 
position. 

Funzionamento
Manuale utente del generatore di corrente a inverter

Funzionamento
Manuale utente del generatore di corrente a inverter

Non utilizzare il motore in un ambiente chiuso, in quanto potrebbe 
causare svenimenti e il decesso dell’operatore in brevissimo 
tempo. Utilizzare il motore in un ambiente ben ventilato. Il 
generatore è stato spedito senza olio motore. Non avviare il 
motore prima di aver rabboccato una quantità di olio sufficiente.

AVVISO

Funzionamento

Il generatore può essere utilizzato con il carico in uscita nominale a condizioni 
atmosferiche standard.
“Condizioni atmosferiche standard”: temperatura ambiente 25°C. Pressione baro-
metrica 100 kPa; Umidità relativa 30%
Il rendimento del generatore varia in base alla temperatura, all’altitudine (ad altitu-
dini maggiori la pressione dell’aria è minore) e all’umidità.
Il rendimento del generatore è minore quando temperatura, umidità e altitudine 
sono superiori rispetto alle condizioni atmosferiche standard.
Inoltre, è necessario ridurre il carico in caso di utilizzo in ambienti ristretti, in quanto 
il generatore richiede tempi di raffreddamento maggiori.

SUGGERIMENTO:

AVVIAMENTO DEL MOTORE

1.  Non collegare alcun dispositivo elettri-
co prima dell’avvio del generatore. Por-
tare l’interruttore di standby su “Off”.

2.  Selezionare il tipo di interruttore di 
commutazione della tensione sulla 
base dei requisiti di tensione previsti.

3.  Ruotare l’interruttore a combinazione 
su “On”.

4.  Premere e rilasciare il pulsante di 
avviamento sul pannello di controllo. 
Questo pulsante avvierà il motore per 
5 secondi. Una volta avviato corretta-
mente il motore, il pulsante si disatti-
verà automaticamente. Se il motore 
non si avvia, attendere almeno 10 
secondi prima di riprovare.
Suggerimento: Tenere premuto il 
pulsante di avviamento per almeno 0,5 
secondo. Se il generatore non fun-
ziona, è severamente vietato portare 
l’interruttore a combinazione su “On”, 
pena l’esaurimento della batteria. 

Quando il generatore non è in uso, 
portare l’interruttore a combinazione su 
“Off”.

Avviamento dell’app

1. Scaricare e installare l’app.
Suggerimento: Con Android Mobile è possi-
bile scaricare l’app in qualsiasi modalità tra 
quelle seguenti. Scaricare l’app e installarla 
su un dispositivo mobile.
a. Cercando “iLONCIN” nell’app store.
b. Scansionando il codice bidimensionale 
con il browser.
Cercando “iLONCIN” nell’app store median-
te ISO Mobile.Scaricare l’app e installarla su 
un dispositivo mobile.
2. Attivare il Bluetooth e aprire l’app, acce-
dere alla pagina di gestione del dispositivo, 
utilizzare uno dei tre metodi seguenti (come 
indicato nella figura a destra) per rilevare il 
dispositivo Bluetooth e attribuirgli un nome.
a. Scansionare il codice QR del modulo 
Bluetooth de misuratore multifunzione.
b. Cliccare per accedere alla pagina di scan-
sione del dispositivo e consentire all’app 
di trovare automaticamente il dispositivo 
Bluetooth associato al generatore.
c. Inserire l’indirizzo Mac del dispositivo 
Bluetooth a cui si desidera collegarsi. 
Consultare la sezione relativa al misuratore 
multifunzione per maggiori dettagli.
3. Una volta rilevato il dispositivo Bluetooth, 
tornare alla pagina di gestione del disposi-
tivo.
4. Cliccare su “Connect Now” per collegare 
il dispositivo Bluetooth individuato. Una volta 
eseguito il collegamento, l’icona del modello 
si illuminerà.
5. Accedere alla homepage dell’app e clicca-
re sul pulsante Start per avviare il motore.

Add Equipment

Cliccare per scansionare il codice 2D e aggiungere il 
dispositivo

Cliccare per scansionare il dispositivo tramite Bluetooth

Cliccare per inserire delle informazioni sul 
dispositivo

ONON

OFFOFF
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Operation

NOTICE Never operate the engine in a closed area or it may cause 
unconsciousness and death within a short time. Operate 
the engine in a well ventilated area. The generator has 
been shipped without engine oil. Do not start the engine 
till fill with the sufficient engine oil.

The generator can be used with the rated output load at standard 
atmospheric conditions.
“Standard atmospheric conditions ”; Ambient temperature 25℃.

Barometric pressure 100kPa; Relative humidity 30%
The output of the generator varies due to change temperature, 
altitude (lower air pressure at higher altitude) and humidity.
The output of the generator is reduced when the temperature, the 
humidity and the altitude are higher than standard atmospheric 
conditions.
Additionally, the load must be reduced when using in confined areas, 
as generator cooling is affected.

TIP:

STARTING THE ENGINE

Do not connect any electrical 
equipment before starting the 
generator. Turn the idle switch to 
“Off”.
According to the required voltage 
requirements, select the gear of 
voltage change-over switch. 
Turn the combination switch to 
“On” position.
One-key start - press and 
release the start switch button on 
the control panel. The start 
switch will start the motor for 5 
seconds. When the engine starts 
successfully, the starter will stop 
automatically. If the engine does 
not start successfully, wait at 
least 10 seconds before starting 
again. 
Tip: Press the start button for at 
least 0.5 second. When the 
generator does not run, it is 
strictly prohibited to put the 
combination switch on the “On”

 
position, or the battery will be 
severely depleted. When the 

1. Download and install App.
Prompt: Android Mobile can 
download App in any ways of the 
following ways. Download App and 
install it on mobile.
a. Searching for "iLONCIN" in mobile 
App store.
b. Scanning left Two-Dimensional 
Code with browser.
ISO Mobile search for "iLONCIN" in 
App store.Download App and install it 
on mobile.
2. Open mobile Blue tooth and 
mobile APP, enter the device 
management page, use one of the 
following three methods (as shown in 
the right picture) to find the Blue 
tooth device, and name the device 
independently after finding the 
device.
a. Scan the QR code of Blue tooth 
module on the multifunction meter.
b. Click to enter the device scanning 
page and let the APP automatically 
find the current energized generator 
Blue tooth device.
c. Enter the Mac address of the Blue 
tooth device you want to connect to. 
See the multi-function display meter 
for details.
3. After finding the Blue tooth device, 
go back to the device management 
page.
4. Click “Connect Now” to connect 
the found Blue tooth device. After 
successful connection, the model 
icon will become bright.
5. Enter the homepage of mobile 
APP and click the start button to start 
the engine. 

APP start

generator is not in use, place the 
combination switch in the “Off” 
position. 
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Non utilizzare il motore in un ambiente chiuso, in quanto potrebbe 
causare svenimenti e il decesso dell’operatore in brevissimo 
tempo. Utilizzare il motore in un ambiente ben ventilato. Il 
generatore è stato spedito senza olio motore. Non avviare il 
motore prima di aver rabboccato una quantità di olio sufficiente.

AVVISO

Funzionamento

Il generatore può essere utilizzato con il carico in uscita nominale a condizioni 
atmosferiche standard.
“Condizioni atmosferiche standard”: temperatura ambiente 25°C. Pressione baro-
metrica 100 kPa; Umidità relativa 30%
Il rendimento del generatore varia in base alla temperatura, all’altitudine (ad altitu-
dini maggiori la pressione dell’aria è minore) e all’umidità.
Il rendimento del generatore è minore quando temperatura, umidità e altitudine 
sono superiori rispetto alle condizioni atmosferiche standard.
Inoltre, è necessario ridurre il carico in caso di utilizzo in ambienti ristretti, in quanto 
il generatore richiede tempi di raffreddamento maggiori.

SUGGERIMENTO:

AVVIAMENTO DEL MOTORE

1.  Non collegare alcun dispositivo elettri-
co prima dell’avvio del generatore. Por-
tare l’interruttore di standby su “Off”.

2.  Selezionare il tipo di interruttore di 
commutazione della tensione sulla 
base dei requisiti di tensione previsti.

3.  Ruotare l’interruttore a combinazione 
su “On”.

4.  Premere e rilasciare il pulsante di 
avviamento sul pannello di controllo. 
Questo pulsante avvierà il motore per 
5 secondi. Una volta avviato corretta-
mente il motore, il pulsante si disatti-
verà automaticamente. Se il motore 
non si avvia, attendere almeno 10 
secondi prima di riprovare.
Suggerimento: Tenere premuto il 
pulsante di avviamento per almeno 0,5 
secondo. Se il generatore non fun-
ziona, è severamente vietato portare 
l’interruttore a combinazione su “On”, 
pena l’esaurimento della batteria. 

Quando il generatore non è in uso, 
portare l’interruttore a combinazione su 
“Off”.

Avviamento dell’app

1. Scaricare e installare l’app.
Suggerimento: Con Android Mobile è possi-
bile scaricare l’app in qualsiasi modalità tra 
quelle seguenti. Scaricare l’app e installarla 
su un dispositivo mobile.
a. Cercando “iLONCIN” nell’app store.
b. Scansionando il codice bidimensionale 
con il browser.
Cercando “iLONCIN” nell’app store median-
te ISO Mobile.Scaricare l’app e installarla su 
un dispositivo mobile.
2. Attivare il Bluetooth e aprire l’app, acce-
dere alla pagina di gestione del dispositivo, 
utilizzare uno dei tre metodi seguenti (come 
indicato nella figura a destra) per rilevare il 
dispositivo Bluetooth e attribuirgli un nome.
a. Scansionare il codice QR del modulo 
Bluetooth de misuratore multifunzione.
b. Cliccare per accedere alla pagina di scan-
sione del dispositivo e consentire all’app 
di trovare automaticamente il dispositivo 
Bluetooth associato al generatore.
c. Inserire l’indirizzo Mac del dispositivo 
Bluetooth a cui si desidera collegarsi. 
Consultare la sezione relativa al misuratore 
multifunzione per maggiori dettagli.
3. Una volta rilevato il dispositivo Bluetooth, 
tornare alla pagina di gestione del disposi-
tivo.
4. Cliccare su “Connect Now” per collegare 
il dispositivo Bluetooth individuato. Una volta 
eseguito il collegamento, l’icona del modello 
si illuminerà.
5. Accedere alla homepage dell’app e clicca-
re sul pulsante Start per avviare il motore.

Add Equipment

Cliccare per scansionare il codice 2D e aggiungere il 
dispositivo

Cliccare per scansionare il dispositivo tramite Bluetooth

Cliccare per inserire delle informazioni sul 
dispositivo

ONON

OFFOFF
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Operation Operation

Turn the lock 90°anticlockwise, and 
open right maintenance door. First, 
pull the recoil starter gently, the guy 
wire is tightened, and then pull hard. 
Turn the lock 90°clockwise, and 
close right maintenance door.

Recoil start

If you want to use the energy saving function, turn the idle switch to the “On” 
position after the engine is started and preheated for 2-3 minutes. 
Tip: When the engine is started, the ESC is on the “ON” position and the 
generator cannot be connected to any load. When the environment 
temperature is lower than 0 ℃ (32 ℉), engine speed reaches 3,100r/min, and 
warm-up time reaches 5 min. When the environment temperature is less 
than 5 ℃ (41 ℉), engine speed reaches 3,100 r/min, the warm-up time 
reaches 3 min. After running for the above time, ESC can only work normally 
when it is “ON”.

STOP  THE ENGINE

If the engine is turned off in an 
emergency, rotate the combination 
switch quickly to the “Off” position.
Under normal circumstances, follow 
these steps to shut down the engine.
Tip: Turn off all electrical equipment.
1. Turn the idle switch to the “Off” 
position. 
2. Disconnect all electrical 
equipment from the AC socket.
3. Manual extinguishing: press and 
release the start switch button on the 
control panel. Enter the homepage 
of Blue tooth APP of the mobile 
phone, click the start button to turn 
off the engine (skip this step and 
proceed to the next step directly). 
4. Turn the combination switch to the 
“Off” position (ignition system off, 
fuel system off, solenoid valve off, 
power system off). 

Turb

ESC 

THROTTLE

ON

OFF

Tip: When the generator is not 
       running or not in use, put the 
       combination switch on the “Off” 
       position, otherwise the battery 
       will be seriously damaged to 
       affect the next one-key start. 

ALTERNATING CURRENT (AC) CONNECTION

! WARNING Be sure any electric devices are turned off before plugging 
them in.

NOTICE Be sure all electric devices including the lines and plug 
connections are in good condition before connection to 
the generator. 
Be sure the total load is within generator rated output.
Be sure the receptacle load current is within receptacle 
rated current.

TIP: Make sure to ground (Earth) the generator. When the electric device is 
        earthed, always the generator must be earthed.

1. Select the voltage change-over switch gear according to the 
required voltage requirements. When the voltage change-over switch 
is placed at the “120/240” V gear, the load devices of 120V and 
120/240v can be used simultaneously.
If the “120/240” V load device is not used, place the voltage change-
over switch to “120” V gear.
2. Start engine and make sure that AC indicator light is green.
3. Insert the plug into AC socket/
4. Make sure that AC indicator light is on.
5. Turn on the electrical equipment.

TIP: Many electric load devices require starting power above their rated 
        power to start.

TIP: The ESC must be turned to “OFF” before increasing engine speed to 
        rated rpm.

Most motorized appliances require more than their electrical rating 
for startup. When an electrical motor is started, the overload 
indicator (red) may come on. This is normal if the overload indicator 
(red) goes off within 4 seconds. If the overload indicator (red) stays 
on, consult your generator dealer.
If the generator is connected to multiple loads or electricity 
consumers, please remember to first connect the one with the 
highest starting current. And last connect the one with the lowest 
starting current. 
If the generator is overload, or if there is a short circuit in a 
connected appliance, the overload indicator (red) will go ON. The 
overload indicator (red) will stay ON, and after about 4 seconds, 
current to the connected appliance(s) will shut off, and the output 
indicator (green) will go OFF. Stop both engines and investigate the 
problem. Determine if the cause is a short circuit in a connected 
appliance or an overload, correct the problem and restart the 
generator. 
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Avviamento autoavvolgente
Ruotare il blocco di 90° in senso antiorario e aprire 
la porta di manutenzione destra. Tirare l’avviamen-
to autoavvolgente con delicatezza per tendere la 
tirante, dopodiché tirare nuovamente applicando 
una forza elevata. Ruotare il blocco di 90° in senso 
orario e chiudere la porta di manutenzione destra.

Per utilizzare la funzione di risparmio energetico, portare l’interruttore di standby su “On” dopo 
che il motore si sarà avviato e preriscaldato per 2-3 minuti.
Suggerimento: All’avvio del motore, la valvola ESC deve trovarsi su “ON” e non deve essere 
possibile collegare il generatore ad alcun carico. Se la temperatura ambiente è inferiore a 0 °C 
(32 °F), la velocità del motore raggiunge 3.100 giri/min e il tempo di riscaldamento si attesta a 
5 min. Se la temperatura ambiente è inferiore a 5 °C (41°F), la velocità del motore raggiunge 
3.100 giri/min e il tempo di riscaldamento si attesta a 3 min. Una volta trascorso l’intervallo 
sopra indicato, la valvola ESC funzionerà normalmente solo se posta su “ON”.

ARRESTO DEL MOTORE

Se il motore viene spento dopo un’emer-
genza, ruotare rapidamente l’interruttore 
a combinazione su “Off”. In circostanze 
normali, seguire i passaggi seguenti per 
arrestare il motore. 
Suggerimento: Spegnere il dispositivo 
elettrico.
1. Portare l’interruttore di standby su “Off”.
2. Scollegare tutti i dispositivi elettrici dalla 
presa AC.
3. Spegnimento manuale: premere e 
rilasciare il pulsante di avviamento sul pan-
nello di controllo. Accedere alla homepage 
dell’app Bluetooth del telefono e premere 
Start per spegnere il motore (saltare que-
sto passaggio e passare direttamente al 
successivo).
4. Ruotare l’interruttore a combinazione su 
“Off” (impianto di accensione, impianto di 
alimentazione del carburante, elettrovalvo-
la e impianto di alimentazione spenti).
Suggerimento:  Se il generatore non 

funziona o non è in uso, 
portare l’interruttore a 
combinazione su “Off”, 
onde evitare gravi danni 
alla batteria.

COLLEGAMENTO ALLA CORRENTE ALTERNATA (AC)

 

01

01

20-21

02-07

08-19

22-26

27

28-38

39

40

41-42

43

44

45-48

Thank you for purchasing a generator. 
read this manual carefully before use this generator, and fully comprehend 
all requirements and operating procedure concerning the generator. In case 
of any questions about this manual, contact the recent authorized dealer for 
startup, operation, maintenance program and so on. The technician will 
teach you how to use the generator in a correct and safe manner. We also 
recommend that the operator consult startup and operating procedure of 
this generator when buying it.

We recommend that the operator 

Safety precautions

It is impossible for manufacturers to predict all hazardous circumstances 
that may occur, for this reason, warnings in this manual and caution signs 
on the generator set may not cover all hazardous circumstances. If we do 
not give extra cautions for operating procedures, methods or techniques, 
operate the generator in such ways that helps guarantee personal safety, 
make sure no damage to generator set arises there from.

To make sure safe operation,Please read carefully three vital safety 
warnings in this manual and on the generator, preceded by a safety alert 
symbol      including:

Foreward

Foreward

This generator will work in a safe, effective and reliable way only when it is 
kept, operated and maintained properly. Before operation or maintenance 
of the generator, the operator should:

Know well and strictly observe local laws and regulations.

Read and observe all safety warnings in this manual and on the device.

Let your family get familiar with all safety warnings in this manual.

! DANGER You WILL be KILLED or SERIOUSLY HURT if you don't 
follow instructions.

! WARNING

! CAUTION

NOTICE

You CAN be KILLED or SERIOUSLY HURT if you don't 
follow instructions.

You CAN be HURT if you don't follow instructions.

Your generator or other property could be damaged if you 
don't follow instructions.
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 AVVERTENZA

AVVISO

Verificare che i dispositivi elettrici siano spenti prima di 
collegarli.

 z Verificare che tutti i dispositivi elettrici, inclusi i collegamenti delle linee e i 
raccordi, siano in condizioni ottimali prima di collegarli al generatore.

 z Verificare che il carico totale rientri nel rendimento nominale del 
generatore.

 z Verificare che la corrente di carica rientri nei valori nominali di corrente.

SUGGERIMENTO:   Collegare a terra il generatore. Se il dispositivo elettrico è colle-
gato a terra, anche il generatore dovrà sempre essere collegato a 
terra.

1. Selezionare il tipo di interruttore di commutazione della tensione sulla base 
dei requisiti di tensione previsti. Se l’interruttore di commutazione della tensione 
si trova su “120/240” V, è possibile utilizzare simultaneamente sia i dispositivi di 
carico da 120V che quelli da 120/240V.
Se non si utilizza il dispositivo da “120/240” V, portare l’interruttore di commuta-
zione della tensione su “120” V.
2. Avviare il motore e assicurarsi che la spia AC sia verde.
3. Inserire la spina nella presa AC.
4. Assicurarsi che la spia AC sia accesa.
5. Accendere il dispositivo elettrico.

SUGGERIMENTO:  Molti dispositivi elettrici richiedono una potenza di avviamento 
superiore a quella nominale.

SUGGERIMENTO:   Portare l’interruttore ESC su “OFF” prima di aumentare la veloci-
tà del motore al valore nominale di giri/motore.

 z La maggior parte delle apparecchiature elettriche richiedono una quantità di 
energia elettrica superiore al valore nominale per l’avviamento. Quando si 
avvia un motore elettrico, la spia di sovraccarico (rossa) potrebbe accender-
si. Questo non implica la presenza di un problema, purché la spia (rossa) si 
spegna entro 4 secondi. Se la spia rimane accesa, contattare il rivenditore 
del generatore.

 z Se il generatore è collegato a più carichi o dispositivi elettrici, collegare prima 
quello che richiede la corrente di avviamento maggiore. Quindi, collegare per 
ultimo quello che necessita della corrente di avviamento minore.

 z In caso di sovraccarico del generatore o di cortocircuito di un dispositivo col-
legato, la spia di sovraccarico (rossa) si accenderà. La spia rimarrà accesa e, 
dopo circa 4 secondi, verrà interrotta la corrente ai dispositivi elettrici collega-
ti e la spia di uscita (verde) si spegnerà. Arrestare entrambi i motori e indivi-
duare il problema. Determinare se la causa è il cortocircuito di un dispositivo 
collegato o un sovraccarico, risolvere il problema e riavviare il generatore.

VALVOLA 

ESC

Turb
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Operation Operation

Turn the lock 90°anticlockwise, and 
open right maintenance door. First, 
pull the recoil starter gently, the guy 
wire is tightened, and then pull hard. 
Turn the lock 90°clockwise, and 
close right maintenance door.

Recoil start

If you want to use the energy saving function, turn the idle switch to the “On” 
position after the engine is started and preheated for 2-3 minutes. 
Tip: When the engine is started, the ESC is on the “ON” position and the 
generator cannot be connected to any load. When the environment 
temperature is lower than 0 ℃ (32 ℉), engine speed reaches 3,100r/min, and 
warm-up time reaches 5 min. When the environment temperature is less 
than 5 ℃ (41 ℉), engine speed reaches 3,100 r/min, the warm-up time 
reaches 3 min. After running for the above time, ESC can only work normally 
when it is “ON”.

STOP  THE ENGINE

If the engine is turned off in an 
emergency, rotate the combination 
switch quickly to the “Off” position.
Under normal circumstances, follow 
these steps to shut down the engine.
Tip: Turn off all electrical equipment.
1. Turn the idle switch to the “Off” 
position. 
2. Disconnect all electrical 
equipment from the AC socket.
3. Manual extinguishing: press and 
release the start switch button on the 
control panel. Enter the homepage 
of Blue tooth APP of the mobile 
phone, click the start button to turn 
off the engine (skip this step and 
proceed to the next step directly). 
4. Turn the combination switch to the 
“Off” position (ignition system off, 
fuel system off, solenoid valve off, 
power system off). 

Turb
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Tip: When the generator is not 
       running or not in use, put the 
       combination switch on the “Off” 
       position, otherwise the battery 
       will be seriously damaged to 
       affect the next one-key start. 

ALTERNATING CURRENT (AC) CONNECTION

! WARNING Be sure any electric devices are turned off before plugging 
them in.

NOTICE Be sure all electric devices including the lines and plug 
connections are in good condition before connection to 
the generator. 
Be sure the total load is within generator rated output.
Be sure the receptacle load current is within receptacle 
rated current.

TIP: Make sure to ground (Earth) the generator. When the electric device is 
        earthed, always the generator must be earthed.

1. Select the voltage change-over switch gear according to the 
required voltage requirements. When the voltage change-over switch 
is placed at the “120/240” V gear, the load devices of 120V and 
120/240v can be used simultaneously.
If the “120/240” V load device is not used, place the voltage change-
over switch to “120” V gear.
2. Start engine and make sure that AC indicator light is green.
3. Insert the plug into AC socket/
4. Make sure that AC indicator light is on.
5. Turn on the electrical equipment.

TIP: Many electric load devices require starting power above their rated 
        power to start.

TIP: The ESC must be turned to “OFF” before increasing engine speed to 
        rated rpm.

Most motorized appliances require more than their electrical rating 
for startup. When an electrical motor is started, the overload 
indicator (red) may come on. This is normal if the overload indicator 
(red) goes off within 4 seconds. If the overload indicator (red) stays 
on, consult your generator dealer.
If the generator is connected to multiple loads or electricity 
consumers, please remember to first connect the one with the 
highest starting current. And last connect the one with the lowest 
starting current. 
If the generator is overload, or if there is a short circuit in a 
connected appliance, the overload indicator (red) will go ON. The 
overload indicator (red) will stay ON, and after about 4 seconds, 
current to the connected appliance(s) will shut off, and the output 
indicator (green) will go OFF. Stop both engines and investigate the 
problem. Determine if the cause is a short circuit in a connected 
appliance or an overload, correct the problem and restart the 
generator. 
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Avviamento autoavvolgente
Ruotare il blocco di 90° in senso antiorario e aprire 
la porta di manutenzione destra. Tirare l’avviamen-
to autoavvolgente con delicatezza per tendere la 
tirante, dopodiché tirare nuovamente applicando 
una forza elevata. Ruotare il blocco di 90° in senso 
orario e chiudere la porta di manutenzione destra.

Per utilizzare la funzione di risparmio energetico, portare l’interruttore di standby su “On” dopo 
che il motore si sarà avviato e preriscaldato per 2-3 minuti.
Suggerimento: All’avvio del motore, la valvola ESC deve trovarsi su “ON” e non deve essere 
possibile collegare il generatore ad alcun carico. Se la temperatura ambiente è inferiore a 0 °C 
(32 °F), la velocità del motore raggiunge 3.100 giri/min e il tempo di riscaldamento si attesta a 
5 min. Se la temperatura ambiente è inferiore a 5 °C (41°F), la velocità del motore raggiunge 
3.100 giri/min e il tempo di riscaldamento si attesta a 3 min. Una volta trascorso l’intervallo 
sopra indicato, la valvola ESC funzionerà normalmente solo se posta su “ON”.

ARRESTO DEL MOTORE

Se il motore viene spento dopo un’emer-
genza, ruotare rapidamente l’interruttore 
a combinazione su “Off”. In circostanze 
normali, seguire i passaggi seguenti per 
arrestare il motore. 
Suggerimento: Spegnere il dispositivo 
elettrico.
1. Portare l’interruttore di standby su “Off”.
2. Scollegare tutti i dispositivi elettrici dalla 
presa AC.
3. Spegnimento manuale: premere e 
rilasciare il pulsante di avviamento sul pan-
nello di controllo. Accedere alla homepage 
dell’app Bluetooth del telefono e premere 
Start per spegnere il motore (saltare que-
sto passaggio e passare direttamente al 
successivo).
4. Ruotare l’interruttore a combinazione su 
“Off” (impianto di accensione, impianto di 
alimentazione del carburante, elettrovalvo-
la e impianto di alimentazione spenti).
Suggerimento:  Se il generatore non 

funziona o non è in uso, 
portare l’interruttore a 
combinazione su “Off”, 
onde evitare gravi danni 
alla batteria.

COLLEGAMENTO ALLA CORRENTE ALTERNATA (AC)
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Thank you for purchasing a generator. 
read this manual carefully before use this generator, and fully comprehend 
all requirements and operating procedure concerning the generator. In case 
of any questions about this manual, contact the recent authorized dealer for 
startup, operation, maintenance program and so on. The technician will 
teach you how to use the generator in a correct and safe manner. We also 
recommend that the operator consult startup and operating procedure of 
this generator when buying it.

We recommend that the operator 

Safety precautions

It is impossible for manufacturers to predict all hazardous circumstances 
that may occur, for this reason, warnings in this manual and caution signs 
on the generator set may not cover all hazardous circumstances. If we do 
not give extra cautions for operating procedures, methods or techniques, 
operate the generator in such ways that helps guarantee personal safety, 
make sure no damage to generator set arises there from.

To make sure safe operation,Please read carefully three vital safety 
warnings in this manual and on the generator, preceded by a safety alert 
symbol      including:

Foreward

Foreward

This generator will work in a safe, effective and reliable way only when it is 
kept, operated and maintained properly. Before operation or maintenance 
of the generator, the operator should:

Know well and strictly observe local laws and regulations.

Read and observe all safety warnings in this manual and on the device.

Let your family get familiar with all safety warnings in this manual.

! DANGER You WILL be KILLED or SERIOUSLY HURT if you don't 
follow instructions.

! WARNING

! CAUTION

NOTICE

You CAN be KILLED or SERIOUSLY HURT if you don't 
follow instructions.

You CAN be HURT if you don't follow instructions.

Your generator or other property could be damaged if you 
don't follow instructions.
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 AVVERTENZA

AVVISO

Verificare che i dispositivi elettrici siano spenti prima di 
collegarli.

 z Verificare che tutti i dispositivi elettrici, inclusi i collegamenti delle linee e i 
raccordi, siano in condizioni ottimali prima di collegarli al generatore.

 z Verificare che il carico totale rientri nel rendimento nominale del 
generatore.

 z Verificare che la corrente di carica rientri nei valori nominali di corrente.

SUGGERIMENTO:   Collegare a terra il generatore. Se il dispositivo elettrico è colle-
gato a terra, anche il generatore dovrà sempre essere collegato a 
terra.

1. Selezionare il tipo di interruttore di commutazione della tensione sulla base 
dei requisiti di tensione previsti. Se l’interruttore di commutazione della tensione 
si trova su “120/240” V, è possibile utilizzare simultaneamente sia i dispositivi di 
carico da 120V che quelli da 120/240V.
Se non si utilizza il dispositivo da “120/240” V, portare l’interruttore di commuta-
zione della tensione su “120” V.
2. Avviare il motore e assicurarsi che la spia AC sia verde.
3. Inserire la spina nella presa AC.
4. Assicurarsi che la spia AC sia accesa.
5. Accendere il dispositivo elettrico.

SUGGERIMENTO:  Molti dispositivi elettrici richiedono una potenza di avviamento 
superiore a quella nominale.

SUGGERIMENTO:   Portare l’interruttore ESC su “OFF” prima di aumentare la veloci-
tà del motore al valore nominale di giri/motore.

 z La maggior parte delle apparecchiature elettriche richiedono una quantità di 
energia elettrica superiore al valore nominale per l’avviamento. Quando si 
avvia un motore elettrico, la spia di sovraccarico (rossa) potrebbe accender-
si. Questo non implica la presenza di un problema, purché la spia (rossa) si 
spegna entro 4 secondi. Se la spia rimane accesa, contattare il rivenditore 
del generatore.

 z Se il generatore è collegato a più carichi o dispositivi elettrici, collegare prima 
quello che richiede la corrente di avviamento maggiore. Quindi, collegare per 
ultimo quello che necessita della corrente di avviamento minore.

 z In caso di sovraccarico del generatore o di cortocircuito di un dispositivo col-
legato, la spia di sovraccarico (rossa) si accenderà. La spia rimarrà accesa e, 
dopo circa 4 secondi, verrà interrotta la corrente ai dispositivi elettrici collega-
ti e la spia di uscita (verde) si spegnerà. Arrestare entrambi i motori e indivi-
duare il problema. Determinare se la causa è il cortocircuito di un dispositivo 
collegato o un sovraccarico, risolvere il problema e riavviare il generatore.
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Operation Operation

Turn the lock 90°anticlockwise, and 
open right maintenance door. First, 
pull the recoil starter gently, the guy 
wire is tightened, and then pull hard. 
Turn the lock 90°clockwise, and 
close right maintenance door.

Recoil start

If you want to use the energy saving function, turn the idle switch to the “On” 
position after the engine is started and preheated for 2-3 minutes. 
Tip: When the engine is started, the ESC is on the “ON” position and the 
generator cannot be connected to any load. When the environment 
temperature is lower than 0 ℃ (32 ℉), engine speed reaches 3,100r/min, and 
warm-up time reaches 5 min. When the environment temperature is less 
than 5 ℃ (41 ℉), engine speed reaches 3,100 r/min, the warm-up time 
reaches 3 min. After running for the above time, ESC can only work normally 
when it is “ON”.

STOP  THE ENGINE

If the engine is turned off in an 
emergency, rotate the combination 
switch quickly to the “Off” position.
Under normal circumstances, follow 
these steps to shut down the engine.
Tip: Turn off all electrical equipment.
1. Turn the idle switch to the “Off” 
position. 
2. Disconnect all electrical 
equipment from the AC socket.
3. Manual extinguishing: press and 
release the start switch button on the 
control panel. Enter the homepage 
of Blue tooth APP of the mobile 
phone, click the start button to turn 
off the engine (skip this step and 
proceed to the next step directly). 
4. Turn the combination switch to the 
“Off” position (ignition system off, 
fuel system off, solenoid valve off, 
power system off). 
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Tip: When the generator is not 
       running or not in use, put the 
       combination switch on the “Off” 
       position, otherwise the battery 
       will be seriously damaged to 
       affect the next one-key start. 

ALTERNATING CURRENT (AC) CONNECTION

! WARNING Be sure any electric devices are turned off before plugging 
them in.

NOTICE Be sure all electric devices including the lines and plug 
connections are in good condition before connection to 
the generator. 
Be sure the total load is within generator rated output.
Be sure the receptacle load current is within receptacle 
rated current.

TIP: Make sure to ground (Earth) the generator. When the electric device is 
        earthed, always the generator must be earthed.

1. Select the voltage change-over switch gear according to the 
required voltage requirements. When the voltage change-over switch 
is placed at the “120/240” V gear, the load devices of 120V and 
120/240v can be used simultaneously.
If the “120/240” V load device is not used, place the voltage change-
over switch to “120” V gear.
2. Start engine and make sure that AC indicator light is green.
3. Insert the plug into AC socket/
4. Make sure that AC indicator light is on.
5. Turn on the electrical equipment.

TIP: Many electric load devices require starting power above their rated 
        power to start.

TIP: The ESC must be turned to “OFF” before increasing engine speed to 
        rated rpm.

Most motorized appliances require more than their electrical rating 
for startup. When an electrical motor is started, the overload 
indicator (red) may come on. This is normal if the overload indicator 
(red) goes off within 4 seconds. If the overload indicator (red) stays 
on, consult your generator dealer.
If the generator is connected to multiple loads or electricity 
consumers, please remember to first connect the one with the 
highest starting current. And last connect the one with the lowest 
starting current. 
If the generator is overload, or if there is a short circuit in a 
connected appliance, the overload indicator (red) will go ON. The 
overload indicator (red) will stay ON, and after about 4 seconds, 
current to the connected appliance(s) will shut off, and the output 
indicator (green) will go OFF. Stop both engines and investigate the 
problem. Determine if the cause is a short circuit in a connected 
appliance or an overload, correct the problem and restart the 
generator. 

Funzionamento
Manuale utente del generatore di corrente a inverter

Funzionamento
Manuale utente del generatore di corrente a inverter

Avviamento autoavvolgente
Ruotare il blocco di 90° in senso antiorario e aprire 
la porta di manutenzione destra. Tirare l’avviamen-
to autoavvolgente con delicatezza per tendere la 
tirante, dopodiché tirare nuovamente applicando 
una forza elevata. Ruotare il blocco di 90° in senso 
orario e chiudere la porta di manutenzione destra.

Per utilizzare la funzione di risparmio energetico, portare l’interruttore di standby su “On” dopo 
che il motore si sarà avviato e preriscaldato per 2-3 minuti.
Suggerimento: All’avvio del motore, la valvola ESC deve trovarsi su “ON” e non deve essere 
possibile collegare il generatore ad alcun carico. Se la temperatura ambiente è inferiore a 0 °C 
(32 °F), la velocità del motore raggiunge 3.100 giri/min e il tempo di riscaldamento si attesta a 
5 min. Se la temperatura ambiente è inferiore a 5 °C (41°F), la velocità del motore raggiunge 
3.100 giri/min e il tempo di riscaldamento si attesta a 3 min. Una volta trascorso l’intervallo 
sopra indicato, la valvola ESC funzionerà normalmente solo se posta su “ON”.

ARRESTO DEL MOTORE

Se il motore viene spento dopo un’emer-
genza, ruotare rapidamente l’interruttore 
a combinazione su “Off”. In circostanze 
normali, seguire i passaggi seguenti per 
arrestare il motore. 
Suggerimento: Spegnere il dispositivo 
elettrico.
1. Portare l’interruttore di standby su “Off”.
2. Scollegare tutti i dispositivi elettrici dalla 
presa AC.
3. Spegnimento manuale: premere e 
rilasciare il pulsante di avviamento sul pan-
nello di controllo. Accedere alla homepage 
dell’app Bluetooth del telefono e premere 
Start per spegnere il motore (saltare que-
sto passaggio e passare direttamente al 
successivo).
4. Ruotare l’interruttore a combinazione su 
“Off” (impianto di accensione, impianto di 
alimentazione del carburante, elettrovalvo-
la e impianto di alimentazione spenti).
Suggerimento:  Se il generatore non 

funziona o non è in uso, 
portare l’interruttore a 
combinazione su “Off”, 
onde evitare gravi danni 
alla batteria.

COLLEGAMENTO ALLA CORRENTE ALTERNATA (AC)
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Thank you for purchasing a generator. 
read this manual carefully before use this generator, and fully comprehend 
all requirements and operating procedure concerning the generator. In case 
of any questions about this manual, contact the recent authorized dealer for 
startup, operation, maintenance program and so on. The technician will 
teach you how to use the generator in a correct and safe manner. We also 
recommend that the operator consult startup and operating procedure of 
this generator when buying it.

We recommend that the operator 

Safety precautions

It is impossible for manufacturers to predict all hazardous circumstances 
that may occur, for this reason, warnings in this manual and caution signs 
on the generator set may not cover all hazardous circumstances. If we do 
not give extra cautions for operating procedures, methods or techniques, 
operate the generator in such ways that helps guarantee personal safety, 
make sure no damage to generator set arises there from.

To make sure safe operation,Please read carefully three vital safety 
warnings in this manual and on the generator, preceded by a safety alert 
symbol      including:

Foreward

Foreward

This generator will work in a safe, effective and reliable way only when it is 
kept, operated and maintained properly. Before operation or maintenance 
of the generator, the operator should:

Know well and strictly observe local laws and regulations.

Read and observe all safety warnings in this manual and on the device.

Let your family get familiar with all safety warnings in this manual.

! DANGER You WILL be KILLED or SERIOUSLY HURT if you don't 
follow instructions.

! WARNING

! CAUTION

NOTICE

You CAN be KILLED or SERIOUSLY HURT if you don't 
follow instructions.

You CAN be HURT if you don't follow instructions.

Your generator or other property could be damaged if you 
don't follow instructions.

Inverter Generator Owner's Manual
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 AVVERTENZA

AVVISO

Verificare che i dispositivi elettrici siano spenti prima di 
collegarli.

 z Verificare che tutti i dispositivi elettrici, inclusi i collegamenti delle linee e i 
raccordi, siano in condizioni ottimali prima di collegarli al generatore.

 z Verificare che il carico totale rientri nel rendimento nominale del 
generatore.

 z Verificare che la corrente di carica rientri nei valori nominali di corrente.

SUGGERIMENTO:   Collegare a terra il generatore. Se il dispositivo elettrico è colle-
gato a terra, anche il generatore dovrà sempre essere collegato a 
terra.

1. Selezionare il tipo di interruttore di commutazione della tensione sulla base 
dei requisiti di tensione previsti. Se l’interruttore di commutazione della tensione 
si trova su “120/240” V, è possibile utilizzare simultaneamente sia i dispositivi di 
carico da 120V che quelli da 120/240V.
Se non si utilizza il dispositivo da “120/240” V, portare l’interruttore di commuta-
zione della tensione su “120” V.
2. Avviare il motore e assicurarsi che la spia AC sia verde.
3. Inserire la spina nella presa AC.
4. Assicurarsi che la spia AC sia accesa.
5. Accendere il dispositivo elettrico.

SUGGERIMENTO:  Molti dispositivi elettrici richiedono una potenza di avviamento 
superiore a quella nominale.

SUGGERIMENTO:   Portare l’interruttore ESC su “OFF” prima di aumentare la veloci-
tà del motore al valore nominale di giri/motore.

 z La maggior parte delle apparecchiature elettriche richiedono una quantità di 
energia elettrica superiore al valore nominale per l’avviamento. Quando si 
avvia un motore elettrico, la spia di sovraccarico (rossa) potrebbe accender-
si. Questo non implica la presenza di un problema, purché la spia (rossa) si 
spegna entro 4 secondi. Se la spia rimane accesa, contattare il rivenditore 
del generatore.

 z Se il generatore è collegato a più carichi o dispositivi elettrici, collegare prima 
quello che richiede la corrente di avviamento maggiore. Quindi, collegare per 
ultimo quello che necessita della corrente di avviamento minore.

 z In caso di sovraccarico del generatore o di cortocircuito di un dispositivo col-
legato, la spia di sovraccarico (rossa) si accenderà. La spia rimarrà accesa e, 
dopo circa 4 secondi, verrà interrotta la corrente ai dispositivi elettrici collega-
ti e la spia di uscita (verde) si spegnerà. Arrestare entrambi i motori e indivi-
duare il problema. Determinare se la causa è il cortocircuito di un dispositivo 
collegato o un sovraccarico, risolvere il problema e riavviare il generatore.
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Operation Operation

Turn the lock 90°anticlockwise, and 
open right maintenance door. First, 
pull the recoil starter gently, the guy 
wire is tightened, and then pull hard. 
Turn the lock 90°clockwise, and 
close right maintenance door.

Recoil start

If you want to use the energy saving function, turn the idle switch to the “On” 
position after the engine is started and preheated for 2-3 minutes. 
Tip: When the engine is started, the ESC is on the “ON” position and the 
generator cannot be connected to any load. When the environment 
temperature is lower than 0 ℃ (32 ℉), engine speed reaches 3,100r/min, and 
warm-up time reaches 5 min. When the environment temperature is less 
than 5 ℃ (41 ℉), engine speed reaches 3,100 r/min, the warm-up time 
reaches 3 min. After running for the above time, ESC can only work normally 
when it is “ON”.

STOP  THE ENGINE

If the engine is turned off in an 
emergency, rotate the combination 
switch quickly to the “Off” position.
Under normal circumstances, follow 
these steps to shut down the engine.
Tip: Turn off all electrical equipment.
1. Turn the idle switch to the “Off” 
position. 
2. Disconnect all electrical 
equipment from the AC socket.
3. Manual extinguishing: press and 
release the start switch button on the 
control panel. Enter the homepage 
of Blue tooth APP of the mobile 
phone, click the start button to turn 
off the engine (skip this step and 
proceed to the next step directly). 
4. Turn the combination switch to the 
“Off” position (ignition system off, 
fuel system off, solenoid valve off, 
power system off). 
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Tip: When the generator is not 
       running or not in use, put the 
       combination switch on the “Off” 
       position, otherwise the battery 
       will be seriously damaged to 
       affect the next one-key start. 

ALTERNATING CURRENT (AC) CONNECTION

! WARNING Be sure any electric devices are turned off before plugging 
them in.

NOTICE Be sure all electric devices including the lines and plug 
connections are in good condition before connection to 
the generator. 
Be sure the total load is within generator rated output.
Be sure the receptacle load current is within receptacle 
rated current.

TIP: Make sure to ground (Earth) the generator. When the electric device is 
        earthed, always the generator must be earthed.

1. Select the voltage change-over switch gear according to the 
required voltage requirements. When the voltage change-over switch 
is placed at the “120/240” V gear, the load devices of 120V and 
120/240v can be used simultaneously.
If the “120/240” V load device is not used, place the voltage change-
over switch to “120” V gear.
2. Start engine and make sure that AC indicator light is green.
3. Insert the plug into AC socket/
4. Make sure that AC indicator light is on.
5. Turn on the electrical equipment.

TIP: Many electric load devices require starting power above their rated 
        power to start.

TIP: The ESC must be turned to “OFF” before increasing engine speed to 
        rated rpm.

Most motorized appliances require more than their electrical rating 
for startup. When an electrical motor is started, the overload 
indicator (red) may come on. This is normal if the overload indicator 
(red) goes off within 4 seconds. If the overload indicator (red) stays 
on, consult your generator dealer.
If the generator is connected to multiple loads or electricity 
consumers, please remember to first connect the one with the 
highest starting current. And last connect the one with the lowest 
starting current. 
If the generator is overload, or if there is a short circuit in a 
connected appliance, the overload indicator (red) will go ON. The 
overload indicator (red) will stay ON, and after about 4 seconds, 
current to the connected appliance(s) will shut off, and the output 
indicator (green) will go OFF. Stop both engines and investigate the 
problem. Determine if the cause is a short circuit in a connected 
appliance or an overload, correct the problem and restart the 
generator. 

Funzionamento
Manuale utente del generatore di corrente a inverter

Funzionamento
Manuale utente del generatore di corrente a inverter

Avviamento autoavvolgente
Ruotare il blocco di 90° in senso antiorario e aprire 
la porta di manutenzione destra. Tirare l’avviamen-
to autoavvolgente con delicatezza per tendere la 
tirante, dopodiché tirare nuovamente applicando 
una forza elevata. Ruotare il blocco di 90° in senso 
orario e chiudere la porta di manutenzione destra.

Per utilizzare la funzione di risparmio energetico, portare l’interruttore di standby su “On” dopo 
che il motore si sarà avviato e preriscaldato per 2-3 minuti.
Suggerimento: All’avvio del motore, la valvola ESC deve trovarsi su “ON” e non deve essere 
possibile collegare il generatore ad alcun carico. Se la temperatura ambiente è inferiore a 0 °C 
(32 °F), la velocità del motore raggiunge 3.100 giri/min e il tempo di riscaldamento si attesta a 
5 min. Se la temperatura ambiente è inferiore a 5 °C (41°F), la velocità del motore raggiunge 
3.100 giri/min e il tempo di riscaldamento si attesta a 3 min. Una volta trascorso l’intervallo 
sopra indicato, la valvola ESC funzionerà normalmente solo se posta su “ON”.

ARRESTO DEL MOTORE

Se il motore viene spento dopo un’emer-
genza, ruotare rapidamente l’interruttore 
a combinazione su “Off”. In circostanze 
normali, seguire i passaggi seguenti per 
arrestare il motore. 
Suggerimento: Spegnere il dispositivo 
elettrico.
1. Portare l’interruttore di standby su “Off”.
2. Scollegare tutti i dispositivi elettrici dalla 
presa AC.
3. Spegnimento manuale: premere e 
rilasciare il pulsante di avviamento sul pan-
nello di controllo. Accedere alla homepage 
dell’app Bluetooth del telefono e premere 
Start per spegnere il motore (saltare que-
sto passaggio e passare direttamente al 
successivo).
4. Ruotare l’interruttore a combinazione su 
“Off” (impianto di accensione, impianto di 
alimentazione del carburante, elettrovalvo-
la e impianto di alimentazione spenti).
Suggerimento:  Se il generatore non 

funziona o non è in uso, 
portare l’interruttore a 
combinazione su “Off”, 
onde evitare gravi danni 
alla batteria.

COLLEGAMENTO ALLA CORRENTE ALTERNATA (AC)
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Thank you for purchasing a generator. 
read this manual carefully before use this generator, and fully comprehend 
all requirements and operating procedure concerning the generator. In case 
of any questions about this manual, contact the recent authorized dealer for 
startup, operation, maintenance program and so on. The technician will 
teach you how to use the generator in a correct and safe manner. We also 
recommend that the operator consult startup and operating procedure of 
this generator when buying it.

We recommend that the operator 

Safety precautions

It is impossible for manufacturers to predict all hazardous circumstances 
that may occur, for this reason, warnings in this manual and caution signs 
on the generator set may not cover all hazardous circumstances. If we do 
not give extra cautions for operating procedures, methods or techniques, 
operate the generator in such ways that helps guarantee personal safety, 
make sure no damage to generator set arises there from.

To make sure safe operation,Please read carefully three vital safety 
warnings in this manual and on the generator, preceded by a safety alert 
symbol      including:

Foreward

Foreward

This generator will work in a safe, effective and reliable way only when it is 
kept, operated and maintained properly. Before operation or maintenance 
of the generator, the operator should:

Know well and strictly observe local laws and regulations.

Read and observe all safety warnings in this manual and on the device.

Let your family get familiar with all safety warnings in this manual.

! DANGER You WILL be KILLED or SERIOUSLY HURT if you don't 
follow instructions.

! WARNING

! CAUTION

NOTICE

You CAN be KILLED or SERIOUSLY HURT if you don't 
follow instructions.

You CAN be HURT if you don't follow instructions.

Your generator or other property could be damaged if you 
don't follow instructions.

Inverter Generator Owner's Manual
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 AVVERTENZA

AVVISO

Verificare che i dispositivi elettrici siano spenti prima di 
collegarli.

 z Verificare che tutti i dispositivi elettrici, inclusi i collegamenti delle linee e i 
raccordi, siano in condizioni ottimali prima di collegarli al generatore.

 z Verificare che il carico totale rientri nel rendimento nominale del 
generatore.

 z Verificare che la corrente di carica rientri nei valori nominali di corrente.

SUGGERIMENTO:   Collegare a terra il generatore. Se il dispositivo elettrico è colle-
gato a terra, anche il generatore dovrà sempre essere collegato a 
terra.

1. Selezionare il tipo di interruttore di commutazione della tensione sulla base 
dei requisiti di tensione previsti. Se l’interruttore di commutazione della tensione 
si trova su “120/240” V, è possibile utilizzare simultaneamente sia i dispositivi di 
carico da 120V che quelli da 120/240V.
Se non si utilizza il dispositivo da “120/240” V, portare l’interruttore di commuta-
zione della tensione su “120” V.
2. Avviare il motore e assicurarsi che la spia AC sia verde.
3. Inserire la spina nella presa AC.
4. Assicurarsi che la spia AC sia accesa.
5. Accendere il dispositivo elettrico.

SUGGERIMENTO:  Molti dispositivi elettrici richiedono una potenza di avviamento 
superiore a quella nominale.

SUGGERIMENTO:   Portare l’interruttore ESC su “OFF” prima di aumentare la veloci-
tà del motore al valore nominale di giri/motore.

 z La maggior parte delle apparecchiature elettriche richiedono una quantità di 
energia elettrica superiore al valore nominale per l’avviamento. Quando si 
avvia un motore elettrico, la spia di sovraccarico (rossa) potrebbe accender-
si. Questo non implica la presenza di un problema, purché la spia (rossa) si 
spegna entro 4 secondi. Se la spia rimane accesa, contattare il rivenditore 
del generatore.

 z Se il generatore è collegato a più carichi o dispositivi elettrici, collegare prima 
quello che richiede la corrente di avviamento maggiore. Quindi, collegare per 
ultimo quello che necessita della corrente di avviamento minore.

 z In caso di sovraccarico del generatore o di cortocircuito di un dispositivo col-
legato, la spia di sovraccarico (rossa) si accenderà. La spia rimarrà accesa e, 
dopo circa 4 secondi, verrà interrotta la corrente ai dispositivi elettrici collega-
ti e la spia di uscita (verde) si spegnerà. Arrestare entrambi i motori e indivi-
duare il problema. Determinare se la causa è il cortocircuito di un dispositivo 
collegato o un sovraccarico, risolvere il problema e riavviare il generatore.

VALVOLA 

ESC

Turb

OFF
ON

ONON

OFFOFF



32

GENEMAX 7000 IS GENEMAX 7000 IS

2726

Inverter Generator 

     

Owner's Manual
Operation

! WARNING Substantial overloading that continuously lights the 
overload indicator (red) may damage the generator 
Marginal overloading that temporarily light the overload 
indicator (red) may shorten the service life of the 
generator.
For continuous operation, do not exceed the rated power.
Rated power in parallel operation is: 12kVA.

AC Parallel Operation Applications

TIP: 
            Make sure that it is in good working order. A faulty appliance or  
            power cord can create a potential for electrical shock.
            If an appliance begins to operate abnormally, becomes sluggish, or 
           stops suddenly, turn if off immediately. Disconnect the appliance and 
           determine whether the problem is the appliance, and determine 
            whether the problem is the appliance or the rated load capacity of the 
            generator has been exceeded.
            Make sure that the combined electrical rating of the tools or appliance 
            do not exceed that of the generator. Never exceed the maximum may 
            be used for no more than 30 minutes.
            Never connect different generator models.
            Don't remove the parallel operation cable when the generator 
            operation.
            For single generator operation, the parallel operation cable must be 
            removed.

AC parallel operation

Before connection an appliance to either generator, make sure that it is in 
good working order and that its electrical rating does not exceed that of the 
receptacle.
During parallel operation, the ESC switch should be in the same position on 
both generators.
1.Connect the parallel operation cable between the  to either an   
    or companion generator following the instructions 
   supplied with the cable kit.
2.Start the engines and make sure the output indicator (green) on each 
   generator comes on.
3.Plug an appliance into the AC receptacle.
4.Turn on the appliance.

generator
generator

If the generator is to supply medical equipment, advice 
should first be obtained from the manufacturer, a medical 
professional or hospital. 
Some electrical appliances or general-purpose electric 
motors have high starting currents, and cannot therefore 
be used, even if they lie within the supply ranges given in 
the above table. Consult the equipment manufacturer for 
further advice.

Application Range

When using the generator, make sure the total load is within rated output of 
a generator. Otherwise, generator damage may occur.

AC

Power factor

7000i

DC

1

~6000W

0.8-0.95

~4800W

0.4-0.75
(Efficiency 0.85)

~2700W
Rated voltage12v
Rated current 8A

TIP: 
            “~”means below.
            Application wattage indicates when each device is used by itself.
            The simultaneous usage of AC and DC power is possible but total 
            wattage should not exceed the rated output.

EX:

Generator rated output 6000VA

Frequency Power factor

1.0

0.8
–- 96W(12V/8A)

AC

DC

~6000W

~4800W

The overload indicator light comes on when total wattage exceeds the 
application range. (See page 12 for more details.).

NOTICE Do not overload. The total load of all electrical appliances 
must not exceed the supply range of the generator. 
Overloading will damage the generator. 
When supplying precision equipment, electronic 
controllers, PCs, electronic computers, microcomputer 
based equipment or battery chargers, keep the generator 
a sufficient distance away to prevent electrical 
interference from the engine. Also ensure that electrical 
noise from the engine does not interfere with any other 
electrical devices located near the generator.

Inverter Generator 
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Manuale utente del generatore di corrente a inverter

Funzionamento in parallelo AC

Prima di collegare un dispositivo al generatore, verificare che sia in condizioni ottimali e 
che la sua corrente nominale non sia superiore a quella della presa.
Durante il funzionamento in parallelo, l’interruttore ESC deve trovarsi nella stessa posi-
zione su entrambi i generatori.
1. Collegare il cavo per il funzionamento in parallelo da un generatore a un altro se-

guendo le istruzioni fornite insieme al kit del cavo.
2. Avviare il motore e assicurarsi che la spia di uscita (verde) di ogni generatore si 

accenda.
3. Collegare un dispositivo alla presa AC.
4. Accendere il dispositivo.

Applicazioni per funzionamento in parallelo AC

SUGGERIMENTO:
 z Assicurarsi che l’unità sia in condizioni ottimali. Un dispositivo o un cavo di ali-

mentazione difettoso può generare dei potenziali pericoli di scosse elettriche.
 z Se un dispositivo inizia a funzionare in maniera anomala, rallenta o si arresta 

all’improvviso, spegnerlo immediatamente. Scollegare il dispositivo e indivi-
duare il problema, verificando se la causa è riconducibile al dispositivo stesso 
o al superamento della capacità di carico nominale del generatore.

 z Assicurarsi che la capacità elettrica nominale congiunta degli strumenti o dei 
dispositivi non superi quella del generatore. Non superare mai la capacità 
massima per più di 30 minuti.

 z Non collegare generatori di modelli diversi.
 z Non rimuovere il cavo di funzionamento in parallelo quando il generatore è in 

funzione.
 z In caso di utilizzo di un solo generatore, è possibile rimuovere il cavo per il 

funzionamento in parallelo.
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Thank you for purchasing a generator. 
read this manual carefully before use this generator, and fully comprehend 
all requirements and operating procedure concerning the generator. In case 
of any questions about this manual, contact the recent authorized dealer for 
startup, operation, maintenance program and so on. The technician will 
teach you how to use the generator in a correct and safe manner. We also 
recommend that the operator consult startup and operating procedure of 
this generator when buying it.

We recommend that the operator 

Safety precautions

It is impossible for manufacturers to predict all hazardous circumstances 
that may occur, for this reason, warnings in this manual and caution signs 
on the generator set may not cover all hazardous circumstances. If we do 
not give extra cautions for operating procedures, methods or techniques, 
operate the generator in such ways that helps guarantee personal safety, 
make sure no damage to generator set arises there from.

To make sure safe operation,Please read carefully three vital safety 
warnings in this manual and on the generator, preceded by a safety alert 
symbol      including:

Foreward

Foreward

This generator will work in a safe, effective and reliable way only when it is 
kept, operated and maintained properly. Before operation or maintenance 
of the generator, the operator should:

Know well and strictly observe local laws and regulations.

Read and observe all safety warnings in this manual and on the device.

Let your family get familiar with all safety warnings in this manual.

! DANGER You WILL be KILLED or SERIOUSLY HURT if you don't 
follow instructions.

! WARNING

! CAUTION

NOTICE

You CAN be KILLED or SERIOUSLY HURT if you don't 
follow instructions.

You CAN be HURT if you don't follow instructions.

Your generator or other property could be damaged if you 
don't follow instructions.

Inverter Generator Owner's Manual
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 AVVERTENZA  z Un sovraccarico sostanziale che causa l’accensione costante 
della spia di sovraccarico (rossa) può danneggiare il generatore. 
Un sovraccarico marginale che induce un’accensione 
temporanea della spia rossa può comportare una riduzione della 
vita utile del generatore.

 z Per un funzionamento continuo, non superare la potenza 
nominale indicata. 

 z La potenza nominale per il funzionamento in parallelo è: 12 kVA.

Quando si utilizza il generatore, assicurarsi che il carico totale non sia superiore al ren-
dimento nominale del generatore. In caso contrario, potrebbero verificarsi dei danni.

Coefficiente di 
potenza (efficienza 0.85)

Tensione nominale 12V
Corrente nominale 8A

SUGGERIMENTO:
 z “~” indica inferiore.
 z La potenza elettrica dell’applicazione indica quando ogni dispositivo viene utilizzato singolarmente.
 z È possibile utilizzare simultaneamente potenze AC e DC, purché la potenza elettrica totale non 

superi il rendimento nominale.
EX:

La spia di sovraccarico si accende quando la potenza totale supera l’intervallo di 
applicazione. (v. pag. 12 per maggiori dettagli).

Rendimento nominale del generatore 6000VA
Frequenza Coefficiente di potenza

AC
1.0 ~6000W

0.8 ~4800W
DC -- 96W (12V/8A)

AVVISO  z Evitare i sovraccarichi. Il carico totale di tutti i dispositivi elettrici non 
deve superare l’intervallo di alimentazione del generatore. Eventuali 
sovraccarichi potrebbero danneggiare il generatore.

 z In caso di alimentazione di apparecchiature di precisione, regolatori 
elettronici, PC, computer elettronici, apparecchiature basate su 
microcomputer o caricabatterie, mantenere il generatore a una 
distanza sufficiente a evitare interferenze elettriche da parte del 
motore. Verificare, inoltre, che il rumore elettrico prodotto dal motore 
non interferisca con gli altri dispositivi presenti in prossimità del 
generatore.

 z Se il generatore deve essere utilizzato per l’alimentazione di 
apparecchiature medicali, contattare il produttore, un medico o 
l’ospedale.

 z Alcuni dispositivi elettrici o motori elettrici generici richiedono correnti 
di avviamento elevate e, pertanto, non possono essere utilizzati 
anche se rientrano negli intervalli di alimentazione indicati nella 
tabella precedente. Contattare il produttore dell’apparecchiatura per 
maggiori informazioni.

Campo di applicazione
Manuale utente del generatore di corrente a inverter



33

GENEMAX 7000 IS GENEMAX 7000 IS

2726

Inverter Generator 

     

Owner's Manual
Operation

! WARNING Substantial overloading that continuously lights the 
overload indicator (red) may damage the generator 
Marginal overloading that temporarily light the overload 
indicator (red) may shorten the service life of the 
generator.
For continuous operation, do not exceed the rated power.
Rated power in parallel operation is: 12kVA.

AC Parallel Operation Applications

TIP: 
            Make sure that it is in good working order. A faulty appliance or  
            power cord can create a potential for electrical shock.
            If an appliance begins to operate abnormally, becomes sluggish, or 
           stops suddenly, turn if off immediately. Disconnect the appliance and 
           determine whether the problem is the appliance, and determine 
            whether the problem is the appliance or the rated load capacity of the 
            generator has been exceeded.
            Make sure that the combined electrical rating of the tools or appliance 
            do not exceed that of the generator. Never exceed the maximum may 
            be used for no more than 30 minutes.
            Never connect different generator models.
            Don't remove the parallel operation cable when the generator 
            operation.
            For single generator operation, the parallel operation cable must be 
            removed.

AC parallel operation

Before connection an appliance to either generator, make sure that it is in 
good working order and that its electrical rating does not exceed that of the 
receptacle.
During parallel operation, the ESC switch should be in the same position on 
both generators.
1.Connect the parallel operation cable between the  to either an   
    or companion generator following the instructions 
   supplied with the cable kit.
2.Start the engines and make sure the output indicator (green) on each 
   generator comes on.
3.Plug an appliance into the AC receptacle.
4.Turn on the appliance.

generator
generator

If the generator is to supply medical equipment, advice 
should first be obtained from the manufacturer, a medical 
professional or hospital. 
Some electrical appliances or general-purpose electric 
motors have high starting currents, and cannot therefore 
be used, even if they lie within the supply ranges given in 
the above table. Consult the equipment manufacturer for 
further advice.

Application Range

When using the generator, make sure the total load is within rated output of 
a generator. Otherwise, generator damage may occur.

AC

Power factor

7000i

DC

1

~6000W

0.8-0.95

~4800W

0.4-0.75
(Efficiency 0.85)

~2700W
Rated voltage12v
Rated current 8A

TIP: 
            “~”means below.
            Application wattage indicates when each device is used by itself.
            The simultaneous usage of AC and DC power is possible but total 
            wattage should not exceed the rated output.

EX:

Generator rated output 6000VA

Frequency Power factor

1.0

0.8
–- 96W(12V/8A)

AC

DC

~6000W

~4800W

The overload indicator light comes on when total wattage exceeds the 
application range. (See page 12 for more details.).

NOTICE Do not overload. The total load of all electrical appliances 
must not exceed the supply range of the generator. 
Overloading will damage the generator. 
When supplying precision equipment, electronic 
controllers, PCs, electronic computers, microcomputer 
based equipment or battery chargers, keep the generator 
a sufficient distance away to prevent electrical 
interference from the engine. Also ensure that electrical 
noise from the engine does not interfere with any other 
electrical devices located near the generator.

Inverter Generator 
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Manuale utente del generatore di corrente a inverter

Funzionamento in parallelo AC

Prima di collegare un dispositivo al generatore, verificare che sia in condizioni ottimali e 
che la sua corrente nominale non sia superiore a quella della presa.
Durante il funzionamento in parallelo, l’interruttore ESC deve trovarsi nella stessa posi-
zione su entrambi i generatori.
1. Collegare il cavo per il funzionamento in parallelo da un generatore a un altro se-

guendo le istruzioni fornite insieme al kit del cavo.
2. Avviare il motore e assicurarsi che la spia di uscita (verde) di ogni generatore si 

accenda.
3. Collegare un dispositivo alla presa AC.
4. Accendere il dispositivo.

Applicazioni per funzionamento in parallelo AC

SUGGERIMENTO:
 z Assicurarsi che l’unità sia in condizioni ottimali. Un dispositivo o un cavo di ali-

mentazione difettoso può generare dei potenziali pericoli di scosse elettriche.
 z Se un dispositivo inizia a funzionare in maniera anomala, rallenta o si arresta 

all’improvviso, spegnerlo immediatamente. Scollegare il dispositivo e indivi-
duare il problema, verificando se la causa è riconducibile al dispositivo stesso 
o al superamento della capacità di carico nominale del generatore.

 z Assicurarsi che la capacità elettrica nominale congiunta degli strumenti o dei 
dispositivi non superi quella del generatore. Non superare mai la capacità 
massima per più di 30 minuti.

 z Non collegare generatori di modelli diversi.
 z Non rimuovere il cavo di funzionamento in parallelo quando il generatore è in 

funzione.
 z In caso di utilizzo di un solo generatore, è possibile rimuovere il cavo per il 

funzionamento in parallelo.
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Thank you for purchasing a generator. 
read this manual carefully before use this generator, and fully comprehend 
all requirements and operating procedure concerning the generator. In case 
of any questions about this manual, contact the recent authorized dealer for 
startup, operation, maintenance program and so on. The technician will 
teach you how to use the generator in a correct and safe manner. We also 
recommend that the operator consult startup and operating procedure of 
this generator when buying it.

We recommend that the operator 

Safety precautions

It is impossible for manufacturers to predict all hazardous circumstances 
that may occur, for this reason, warnings in this manual and caution signs 
on the generator set may not cover all hazardous circumstances. If we do 
not give extra cautions for operating procedures, methods or techniques, 
operate the generator in such ways that helps guarantee personal safety, 
make sure no damage to generator set arises there from.

To make sure safe operation,Please read carefully three vital safety 
warnings in this manual and on the generator, preceded by a safety alert 
symbol      including:

Foreward

Foreward

This generator will work in a safe, effective and reliable way only when it is 
kept, operated and maintained properly. Before operation or maintenance 
of the generator, the operator should:

Know well and strictly observe local laws and regulations.

Read and observe all safety warnings in this manual and on the device.

Let your family get familiar with all safety warnings in this manual.

! DANGER You WILL be KILLED or SERIOUSLY HURT if you don't 
follow instructions.

! WARNING

! CAUTION

NOTICE

You CAN be KILLED or SERIOUSLY HURT if you don't 
follow instructions.

You CAN be HURT if you don't follow instructions.

Your generator or other property could be damaged if you 
don't follow instructions.
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 AVVERTENZA  z Un sovraccarico sostanziale che causa l’accensione costante 
della spia di sovraccarico (rossa) può danneggiare il generatore. 
Un sovraccarico marginale che induce un’accensione 
temporanea della spia rossa può comportare una riduzione della 
vita utile del generatore.

 z Per un funzionamento continuo, non superare la potenza 
nominale indicata. 

 z La potenza nominale per il funzionamento in parallelo è: 12 kVA.

Quando si utilizza il generatore, assicurarsi che il carico totale non sia superiore al ren-
dimento nominale del generatore. In caso contrario, potrebbero verificarsi dei danni.

Coefficiente di 
potenza (efficienza 0.85)

Tensione nominale 12V
Corrente nominale 8A

SUGGERIMENTO:
 z “~” indica inferiore.
 z La potenza elettrica dell’applicazione indica quando ogni dispositivo viene utilizzato singolarmente.
 z È possibile utilizzare simultaneamente potenze AC e DC, purché la potenza elettrica totale non 

superi il rendimento nominale.
EX:

La spia di sovraccarico si accende quando la potenza totale supera l’intervallo di 
applicazione. (v. pag. 12 per maggiori dettagli).

Rendimento nominale del generatore 6000VA
Frequenza Coefficiente di potenza

AC
1.0 ~6000W

0.8 ~4800W
DC -- 96W (12V/8A)

AVVISO  z Evitare i sovraccarichi. Il carico totale di tutti i dispositivi elettrici non 
deve superare l’intervallo di alimentazione del generatore. Eventuali 
sovraccarichi potrebbero danneggiare il generatore.

 z In caso di alimentazione di apparecchiature di precisione, regolatori 
elettronici, PC, computer elettronici, apparecchiature basate su 
microcomputer o caricabatterie, mantenere il generatore a una 
distanza sufficiente a evitare interferenze elettriche da parte del 
motore. Verificare, inoltre, che il rumore elettrico prodotto dal motore 
non interferisca con gli altri dispositivi presenti in prossimità del 
generatore.

 z Se il generatore deve essere utilizzato per l’alimentazione di 
apparecchiature medicali, contattare il produttore, un medico o 
l’ospedale.

 z Alcuni dispositivi elettrici o motori elettrici generici richiedono correnti 
di avviamento elevate e, pertanto, non possono essere utilizzati 
anche se rientrano negli intervalli di alimentazione indicati nella 
tabella precedente. Contattare il produttore dell’apparecchiatura per 
maggiori informazioni.

Campo di applicazione
Manuale utente del generatore di corrente a inverter
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Maintenance

Safety is an obligation of the owner. Periodic inspection, adjustment and 
lubrication will keep your generator in the safest and most efficient condition 
possible. The most important points of generator inspection and lubrication 
are explained on the following pages.

! WARNING Improper maintenance can lead to danger, if you are not 
familiar with the maintenance operation, please refer to the 
designated dealer for your service.

Maintenance chart
Use only  dealer specified genuine parts for replacement. Ask an 
authorized  dealer for further attention.

franchised
franchised

Maintenance

Item

Routine maintenance cycle (1)

Routine

Each 
check

First 
months
or 20 Hr.

3 months
or 50 Hr.

6 months
or 100 Hr.

12 months 
or 300 Hr.

Oil

Air filter

GFCI Socket

Carbon canister

Protective tube

Spark plug

Spark arrester

Valve clearance

Fuel tank

Fuel filter

Fuel hose

Combustion 
chamber

Inspect

Replace

Inspect

Clean

Replace

Inspect

Inspect

Inspect

Clean

Replace

Clean

Clean

Clean

Replace

Clean

Inspect-
Adjustment

Every 2 years (3)

Every 2 years (3)

Every 1000 hours (3)

Every 2 years or 1000 hours (3)

Every 2 years or 1000 hours (3)

Every 2 years (Replacement if necessary) (3)

(1) When it is used for commercial purposes, record the running time to 
ensure timely maintenance. 
(2) Clean more frequently when using it in damp or dusty places.
(3) Unless you have the appropriate tools and mechanical proficiency, 
these items should be maintained by the service dealer. Stop using the 
generator and contact the dealer for disposal.
Failure to follow this maintenance schedule can result in an 
unwarranted failure.

Add Fuel

(*) Replace the paper filter element.Tip:

When the engine stops, check the 
level of gasoline. When the oil level is 
low, add gasoline to the tank.

! WARNING Gasoline is flammable 
and explosive. When 
refueling, you can get 
burns or serious injuries.

Stop the engine and stay away from 
fireworks, spark plugs and Flame and 
so on. Fuel only outdoors. Quickly 
The spilled fuel is wiped clean.

Gasoline can damage 
paint and plastics. When 
refueling, take care not 
to spill gasoline.

Add gasoline in a well-ventilated area 
before starting the engine. If the 
engine is running, let it cool down 
automatically. It is strictly prohibited 
to fill more than the fuel filter scale on 
the tank bracket (red). 
It is strictly prohibited to add gasoline 
in the closed environment, because 
the gasoline will contact spark and 
flame after volatilization. Keep 
gasoline away from electrical 
indicator lights, household 
appliances, barbecue, power tools, 
etc. 
Spilling fuel not only causes fires, but 
also causes environmental damage. 
Wipe off the spilled fuel quickly.

NOTICE

Manutenzione
Manuale utente del generatore di corrente a inverter

Manutenzione
Manuale utente del generatore di corrente a inverter

Manutenzione
L’utente deve garantire la totale sicurezza. Controlli, regolazioni e lubrificazioni rego-
lari manterranno il generatore nelle condizioni più efficienti e sicure possibili. I punti 
più importanti del controllo e della lubrificazione del generatore sono descritti nelle 
pagine successive.

Tabella della manutenzione
Usare solo ricambi originali raccomandati dal rivenditore autorizzato. Contattare un 
rivenditore autorizzato per maggiori informazioni.
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Thank you for purchasing a generator. 
read this manual carefully before use this generator, and fully comprehend 
all requirements and operating procedure concerning the generator. In case 
of any questions about this manual, contact the recent authorized dealer for 
startup, operation, maintenance program and so on. The technician will 
teach you how to use the generator in a correct and safe manner. We also 
recommend that the operator consult startup and operating procedure of 
this generator when buying it.

We recommend that the operator 

Safety precautions

It is impossible for manufacturers to predict all hazardous circumstances 
that may occur, for this reason, warnings in this manual and caution signs 
on the generator set may not cover all hazardous circumstances. If we do 
not give extra cautions for operating procedures, methods or techniques, 
operate the generator in such ways that helps guarantee personal safety, 
make sure no damage to generator set arises there from.

To make sure safe operation,Please read carefully three vital safety 
warnings in this manual and on the generator, preceded by a safety alert 
symbol      including:

Foreward

Foreward

This generator will work in a safe, effective and reliable way only when it is 
kept, operated and maintained properly. Before operation or maintenance 
of the generator, the operator should:

Know well and strictly observe local laws and regulations.

Read and observe all safety warnings in this manual and on the device.

Let your family get familiar with all safety warnings in this manual.

! DANGER You WILL be KILLED or SERIOUSLY HURT if you don't 
follow instructions.

! WARNING

! CAUTION

NOTICE

You CAN be KILLED or SERIOUSLY HURT if you don't 
follow instructions.

You CAN be HURT if you don't follow instructions.

Your generator or other property could be damaged if you 
don't follow instructions.
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 AVVERTENZA Una manutenzione errata può causare dei pericoli. Se non 
si conoscono le operazioni di manutenzione, contattare un 
rivenditore autorizzato.

Ciclo di manutenzione ordinaria (1)
Ogni

controllo
Primi mesi o 

20 ore
3 mesi o 50 

ore
6 mesi o 100 

ore
12 mesi o 300 

oreElemento
Operazione di 

routine

Olio
Ispezionare ○

Sostituire ○ ○

Filtro dell’aria

Ispezionare ○

Pulire ○ (2)

Sostituire ○ (*)

Presa GFCI Ispezionare ○
Contenitore del 

carbonio
Ispezionare Ogni 2 anni (3)

Tubo protettivo Ispezionare Ogni 2 anni (3)

Candela
Pulire ○

Sostituire ○

Parascintille Pulire ○

Distanza valvola
Ispeziona-

re-Regolare
○ (3)

Camera di combustione Pulire Ogni 1000 ore (3)

Serbatoio del carburante Pulire Ogni 2 anni o 1000 ore (3)

Filtro del carburante Sostituire Ogni 2 anni o 1000 ore (3)

Tubo del carburante Pulire Ogni 2 anni (sostituire, se necessario) (3)

Suggerimento: (*) Sostituire l’elemento del filtro in carta.

(1) Se utilizzato per fini commerciali, registrare il tempo di funzionamento per 
garantire una manutenzione tempestiva.
(2) Pulire con una frequenza maggiore in caso di utilizzo in luoghi umidi o pieni di 
polvere.
(3) Se non dispone degli strumenti e della competenza meccanica necessarie, 
contattare un rivenditore autorizzato per la manutenzione. Interrompere l’uso del 
generatore e contattare il rivenditore per lo smaltimento.

Aggiungere carburante

Se il motore si arresta, controllare il livello 
di benzina. Se il livello dell’olio è basso, 
rabboccare la benzina nel serbatoio.

La benzina è infiammabile ed 
esplosiva. Durante il rabbocco del 
carburante, prestare attenzione al 
rischio di ustioni o di gravi lesioni.

La benzina può danneggiare vernice e 
plastica. Durante il rabbocco, prestare 
attenzione agli sversamenti di benzina.

Arrestare il motore e assicurarsi che non ci siano fuochi 
d’artificio, candele, fiamme libere, ecc. nelle vicinanze. 
Eseguire il rabbocco solo all’esterno. Asciugare 
immediatamente gli eventuali sversamenti di carburante.

Rabboccare la benzina in un’area ben ventilata 
prima dell’avviamento del motore. Se il motore è 
in funzione, lasciarlo raffreddare automaticamente. 
È severamente vietato rabboccare un livello di 
carburante superiore a quello indicato sulla staffa del 
serbatoio (rosso).
È severamente vietato rabboccare la benzina in un 
ambiente chiuso, onde evitare scintille e fiamme 
a causa della volatilizzazione. Tenere la benzina 
lontana da spie elettriche, elettrodomestici, barbecue, 
alimentatori, ecc.
Gli sversamenti di carburante non causano solo 
incendi, ma anche danni all’ambiente. Rimuovere 
rapidamente gli eventuali sversamenti.

AVVISO
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Thank you for purchasing a generator. 
read this manual carefully before use this generator, and fully comprehend 
all requirements and operating procedure concerning the generator. In case 
of any questions about this manual, contact the recent authorized dealer for 
startup, operation, maintenance program and so on. The technician will 
teach you how to use the generator in a correct and safe manner. We also 
recommend that the operator consult startup and operating procedure of 
this generator when buying it.

We recommend that the operator 

Safety precautions

It is impossible for manufacturers to predict all hazardous circumstances 
that may occur, for this reason, warnings in this manual and caution signs 
on the generator set may not cover all hazardous circumstances. If we do 
not give extra cautions for operating procedures, methods or techniques, 
operate the generator in such ways that helps guarantee personal safety, 
make sure no damage to generator set arises there from.

To make sure safe operation,Please read carefully three vital safety 
warnings in this manual and on the generator, preceded by a safety alert 
symbol      including:

Foreward

Foreward

This generator will work in a safe, effective and reliable way only when it is 
kept, operated and maintained properly. Before operation or maintenance 
of the generator, the operator should:

Know well and strictly observe local laws and regulations.

Read and observe all safety warnings in this manual and on the device.

Let your family get familiar with all safety warnings in this manual.

! DANGER You WILL be KILLED or SERIOUSLY HURT if you don't 
follow instructions.

! WARNING

! CAUTION

NOTICE

You CAN be KILLED or SERIOUSLY HURT if you don't 
follow instructions.

You CAN be HURT if you don't follow instructions.

Your generator or other property could be damaged if you 
don't follow instructions.

Inverter Generator Owner's Manual
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Owner's Manual
Maintenance

Maintenance

Safety is an obligation of the owner. Periodic inspection, adjustment and 
lubrication will keep your generator in the safest and most efficient condition 
possible. The most important points of generator inspection and lubrication 
are explained on the following pages.

! WARNING Improper maintenance can lead to danger, if you are not 
familiar with the maintenance operation, please refer to the 
designated dealer for your service.

Maintenance chart
Use only  dealer specified genuine parts for replacement. Ask an 
authorized  dealer for further attention.

franchised
franchised

Maintenance

Item

Routine maintenance cycle (1)

Routine

Each 
check

First 
months
or 20 Hr.

3 months
or 50 Hr.

6 months
or 100 Hr.

12 months 
or 300 Hr.

Oil

Air filter

GFCI Socket

Carbon canister

Protective tube

Spark plug

Spark arrester

Valve clearance

Fuel tank

Fuel filter

Fuel hose

Combustion 
chamber

Inspect

Replace

Inspect

Clean

Replace

Inspect

Inspect

Inspect

Clean

Replace

Clean

Clean

Clean

Replace

Clean

Inspect-
Adjustment

Every 2 years (3)

Every 2 years (3)

Every 1000 hours (3)

Every 2 years or 1000 hours (3)

Every 2 years or 1000 hours (3)

Every 2 years (Replacement if necessary) (3)

(1) When it is used for commercial purposes, record the running time to 
ensure timely maintenance. 
(2) Clean more frequently when using it in damp or dusty places.
(3) Unless you have the appropriate tools and mechanical proficiency, 
these items should be maintained by the service dealer. Stop using the 
generator and contact the dealer for disposal.
Failure to follow this maintenance schedule can result in an 
unwarranted failure.

Add Fuel

(*) Replace the paper filter element.Tip:

When the engine stops, check the 
level of gasoline. When the oil level is 
low, add gasoline to the tank.

! WARNING Gasoline is flammable 
and explosive. When 
refueling, you can get 
burns or serious injuries.

Stop the engine and stay away from 
fireworks, spark plugs and Flame and 
so on. Fuel only outdoors. Quickly 
The spilled fuel is wiped clean.

Gasoline can damage 
paint and plastics. When 
refueling, take care not 
to spill gasoline.

Add gasoline in a well-ventilated area 
before starting the engine. If the 
engine is running, let it cool down 
automatically. It is strictly prohibited 
to fill more than the fuel filter scale on 
the tank bracket (red). 
It is strictly prohibited to add gasoline 
in the closed environment, because 
the gasoline will contact spark and 
flame after volatilization. Keep 
gasoline away from electrical 
indicator lights, household 
appliances, barbecue, power tools, 
etc. 
Spilling fuel not only causes fires, but 
also causes environmental damage. 
Wipe off the spilled fuel quickly.

NOTICE

Manutenzione
Manuale utente del generatore di corrente a inverter

Manutenzione
Manuale utente del generatore di corrente a inverter

Manutenzione
L’utente deve garantire la totale sicurezza. Controlli, regolazioni e lubrificazioni rego-
lari manterranno il generatore nelle condizioni più efficienti e sicure possibili. I punti 
più importanti del controllo e della lubrificazione del generatore sono descritti nelle 
pagine successive.

Tabella della manutenzione
Usare solo ricambi originali raccomandati dal rivenditore autorizzato. Contattare un 
rivenditore autorizzato per maggiori informazioni.
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Thank you for purchasing a generator. 
read this manual carefully before use this generator, and fully comprehend 
all requirements and operating procedure concerning the generator. In case 
of any questions about this manual, contact the recent authorized dealer for 
startup, operation, maintenance program and so on. The technician will 
teach you how to use the generator in a correct and safe manner. We also 
recommend that the operator consult startup and operating procedure of 
this generator when buying it.

We recommend that the operator 

Safety precautions

It is impossible for manufacturers to predict all hazardous circumstances 
that may occur, for this reason, warnings in this manual and caution signs 
on the generator set may not cover all hazardous circumstances. If we do 
not give extra cautions for operating procedures, methods or techniques, 
operate the generator in such ways that helps guarantee personal safety, 
make sure no damage to generator set arises there from.

To make sure safe operation,Please read carefully three vital safety 
warnings in this manual and on the generator, preceded by a safety alert 
symbol      including:

Foreward

Foreward

This generator will work in a safe, effective and reliable way only when it is 
kept, operated and maintained properly. Before operation or maintenance 
of the generator, the operator should:

Know well and strictly observe local laws and regulations.

Read and observe all safety warnings in this manual and on the device.

Let your family get familiar with all safety warnings in this manual.

! DANGER You WILL be KILLED or SERIOUSLY HURT if you don't 
follow instructions.

! WARNING

! CAUTION

NOTICE

You CAN be KILLED or SERIOUSLY HURT if you don't 
follow instructions.

You CAN be HURT if you don't follow instructions.

Your generator or other property could be damaged if you 
don't follow instructions.

Inverter Generator Owner's Manual
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 AVVERTENZA Una manutenzione errata può causare dei pericoli. Se non 
si conoscono le operazioni di manutenzione, contattare un 
rivenditore autorizzato.

Ciclo di manutenzione ordinaria (1)
Ogni

controllo
Primi mesi o 

20 ore
3 mesi o 50 

ore
6 mesi o 100 

ore
12 mesi o 300 

oreElemento
Operazione di 

routine

Olio
Ispezionare ○

Sostituire ○ ○

Filtro dell’aria

Ispezionare ○

Pulire ○ (2)

Sostituire ○ (*)

Presa GFCI Ispezionare ○
Contenitore del 

carbonio
Ispezionare Ogni 2 anni (3)

Tubo protettivo Ispezionare Ogni 2 anni (3)

Candela
Pulire ○

Sostituire ○

Parascintille Pulire ○

Distanza valvola
Ispeziona-

re-Regolare
○ (3)

Camera di combustione Pulire Ogni 1000 ore (3)

Serbatoio del carburante Pulire Ogni 2 anni o 1000 ore (3)

Filtro del carburante Sostituire Ogni 2 anni o 1000 ore (3)

Tubo del carburante Pulire Ogni 2 anni (sostituire, se necessario) (3)

Suggerimento: (*) Sostituire l’elemento del filtro in carta.

(1) Se utilizzato per fini commerciali, registrare il tempo di funzionamento per 
garantire una manutenzione tempestiva.
(2) Pulire con una frequenza maggiore in caso di utilizzo in luoghi umidi o pieni di 
polvere.
(3) Se non dispone degli strumenti e della competenza meccanica necessarie, 
contattare un rivenditore autorizzato per la manutenzione. Interrompere l’uso del 
generatore e contattare il rivenditore per lo smaltimento.

Aggiungere carburante

Se il motore si arresta, controllare il livello 
di benzina. Se il livello dell’olio è basso, 
rabboccare la benzina nel serbatoio.

La benzina è infiammabile ed 
esplosiva. Durante il rabbocco del 
carburante, prestare attenzione al 
rischio di ustioni o di gravi lesioni.

La benzina può danneggiare vernice e 
plastica. Durante il rabbocco, prestare 
attenzione agli sversamenti di benzina.

Arrestare il motore e assicurarsi che non ci siano fuochi 
d’artificio, candele, fiamme libere, ecc. nelle vicinanze. 
Eseguire il rabbocco solo all’esterno. Asciugare 
immediatamente gli eventuali sversamenti di carburante.

Rabboccare la benzina in un’area ben ventilata 
prima dell’avviamento del motore. Se il motore è 
in funzione, lasciarlo raffreddare automaticamente. 
È severamente vietato rabboccare un livello di 
carburante superiore a quello indicato sulla staffa del 
serbatoio (rosso).
È severamente vietato rabboccare la benzina in un 
ambiente chiuso, onde evitare scintille e fiamme 
a causa della volatilizzazione. Tenere la benzina 
lontana da spie elettriche, elettrodomestici, barbecue, 
alimentatori, ecc.
Gli sversamenti di carburante non causano solo 
incendi, ma anche danni all’ambiente. Rimuovere 
rapidamente gli eventuali sversamenti.
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Thank you for purchasing a generator. 
read this manual carefully before use this generator, and fully comprehend 
all requirements and operating procedure concerning the generator. In case 
of any questions about this manual, contact the recent authorized dealer for 
startup, operation, maintenance program and so on. The technician will 
teach you how to use the generator in a correct and safe manner. We also 
recommend that the operator consult startup and operating procedure of 
this generator when buying it.

We recommend that the operator 

Safety precautions

It is impossible for manufacturers to predict all hazardous circumstances 
that may occur, for this reason, warnings in this manual and caution signs 
on the generator set may not cover all hazardous circumstances. If we do 
not give extra cautions for operating procedures, methods or techniques, 
operate the generator in such ways that helps guarantee personal safety, 
make sure no damage to generator set arises there from.

To make sure safe operation,Please read carefully three vital safety 
warnings in this manual and on the generator, preceded by a safety alert 
symbol      including:

Foreward

Foreward

This generator will work in a safe, effective and reliable way only when it is 
kept, operated and maintained properly. Before operation or maintenance 
of the generator, the operator should:

Know well and strictly observe local laws and regulations.

Read and observe all safety warnings in this manual and on the device.

Let your family get familiar with all safety warnings in this manual.

! DANGER You WILL be KILLED or SERIOUSLY HURT if you don't 
follow instructions.

! WARNING

! CAUTION

NOTICE

You CAN be KILLED or SERIOUSLY HURT if you don't 
follow instructions.

You CAN be HURT if you don't follow instructions.

Your generator or other property could be damaged if you 
don't follow instructions.

Inverter Generator Owner's Manual

Contents
1    Foreward

2    Safety Information

3    Control Function

4    Pre-oparation
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Upper limit

Upper limit

Check engine oil when engine is 
stopped and placed on a horizontal 
surface. 
1. Rotate the lock 90°anticlockwise, 
and open right maintenance door.
2. Remove the oil gauge.
3. Check the oil. If the oil level is 
below the highest mark, add the 
specified oil to the highest mark.
4. Reinstall the oil gauge.
5. Rotate the lock 90°clockwise, and 
close right maintenance door. 
When the oil level is below the 
minimum safety scale, the oil alarm 
system will automatically shut down 
the engine. For this reason, in order 
to avoid unexpected shutdown 
inconvenience, check the oil usually.

ENGINE OIL REPLACEMENT

ENGINE OIL INSPECTION

Discharge oil when engine is hot to 
ensure rapid and thorough discharge 
of oil. 
1. Rotate the lock 90°anticlockwise, 
and open right maintenance door.
2. Remove the black rubber seal ring 
under the oil drain bolt. 
3. A suitable container for oil is 
placed at the bottom of the engine. 
4. Remove the oil gauge. 
5. Remove oil drain bolts and 
washers to drain oil thoroughly. 
6. Reinstall the oil drain bolts and 
washers and tighten the oil drain 
bolts. 
7. Reinstall the black rubber seal 
ring. 
8. Place the generator on a 
horizontal surface and add the 
specified oil to the maximum scale. 
9. Reinstall the oil gauge. 
10. Rotate the lock 90°clockwise, 
and close right maintenance door. 

Oil is an important factor which 
affects performance and service 
life. Use four-stroke oil.
SAE  10W30 is recommended for 
regular use. However, when the 
average temperature in your area is 
within the recommended range, you 
can use other viscosity types of oil 
shown in the chart.

OIL SPECIFICATION TABLE

AIR FILTER

1. Rotate the lock 90°anticlockwise, 
and open left maintenance door.
2. Loosen the air filter cover clamp 
and remove the air filter cover, foam 
filter core, filter core bracket and 
paper filter core together.
3. Paper filter element:
a. Remove the paper filter element 
from the filter holder.
b. If the paper filter element is dirty, 
replace it with a new one. Do not 
clean the paper filter element. 
c. Insert the paper filter element into 
the filter holder.
4. Foam filter:
a. Remove the foam filter element 
from the empty filter cover.
b. Check the foam air filter to make 
sure that it is clean and in good 
condition. If the foam filter element 
is dirty, refer to the following page 
for cleaning. If the foam filter 
element is damaged, replace it with 
a new one.
5. Put the foam filter element, the 
filter holder and the paper filter 
element together into the empty 
filter cover. 
6. Install the air filter cover and lock 
the cover clamp. 
7. Close the left maintenance door, 
and rotate the lock 90°clockwise.

Manutenzione
Manuale utente del generatore di corrente a inverter

Manutenzione
Manuale utente del generatore di corrente a inverter

CONTROLLO DELL’OLIO MOTORE

Limite massimo

Limite massimo

TABELLA DELLE SPECIFICHE DELL’OLIO

FILTRO DELL’ARIA

CAMBIO DELL’OLIO MOTORE

Controllare l’olio motore quando il motore è fermo 
e collocato su una superficie orizzontale.
1. Ruotare il blocco di 90° in senso antiorario e 
aprire la porta di manutenzione destra.
2. Rimuovere l’indicatore di livello dell’olio.
3. Controllare l’olio. Se il livello dell’olio è inferiore 
al segno di massimo, rabboccare fino a tale 
segno.
4. Reinserire l’indicatore di livello.
5. Ruotare il blocco di 90° in senso orario e 
chiudere la porta di manutenzione destra.
Se il livello dell’olio è inferiore al livello minimo 
di sicurezza, il sistema di allarme arresterà 
immediatamente il motore. Per questo motivo, 
per evitare arresti imprevisti, è fondamentale 
controllare regolarmente l’olio.

Rimuovere l’olio quando il motore è caldo per 
garantire una procedura rapida e completa.
1. Ruotare il blocco di 90° in senso antiorario e 
aprire la porta di manutenzione destra.
2. Rimuovere l’anello di tenuta in gomma nera 
posto sotto la vite di scarico dell’olio.
3. Alla base del motore è presente un contenitore 
apposito per l’olio.
4. Rimuovere l’indicatore di livello dell’olio.
5. Rimuovere le viti di scarico dell’olio e le 
rondelle per eliminare completamente l’olio.
6. Reinserire le viti e le rondelle e stringere le viti 
di scarico dell’olio.
7. Reinserire l’anello di tenuta in gomma.
8. Collocare il generatore su una superficie 
orizzontale e rabboccare l’olio specificato al 
livello massimo.
9. Reinserire l’indicatore di livello.
10. Ruotare il blocco di 90° in senso orario e 
chiudere la porta di manutenzione destra.

L’olio è un elemento fondamentale che influisce 
sulle prestazioni e sulla durata della macchina. 
Usare un olio a quattro tempi.
Si raccomanda il SAE 10W30 per un uso 
regolare. Tuttavia, se la temperatura ambiente 
rientra nell’intervallo raccomandato, è anche 
possibile utilizzare tipi di olio con viscosità 
differenti, come indicato nella tabella.

1. Ruotare il blocco di 90° in senso 
antiorario e aprire la porta di manutenzione 
sinistra.
2. Allentare il morsetto del coperchio del 
filtro dell’aria e rimuovere il coperchio, il 
nucleo in schiuma del filtro, la staffa del 
nucleo del filtro e il nucleo del filtro in carta.
3. Filtro in carta:
a. Rimuovere il filtro in carta dall’apposito 
supporto.
b. Se il filtro è sporco, sostituirlo con uno 
nuovo. Non pulire il filtro in carta.
c. Inserire il filtro nell’apposito supporto.
4. Filtro in schiuma:
a. Rimuovere il filtro in schiuma dal 
coperchio vuoto del filtro.
b. Controllare il filtro dell’aria in schiuma 
e verificare che sia pulito e in condizioni 
ottimali. Se il filtro è sporco, seguire la 
procedura di pulizia descritta nella pagina 
seguente. Se il filtro è danneggiato, 
sostituirlo con uno nuovo.
5. Inserire il filtro in schiuma, il supporto e il 
filtro in carta nel coperchio del filtro vuoto.
6. Posizionare il coperchio del filtro 
dell’aria e bloccare il morsetto.
7. Chiudere la porta di manutenzione 
sinistra e ruotare il blocco di 90° in senso 
orario.

TEMPERATURA AMBIENTE
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Upper limit

Upper limit

Check engine oil when engine is 
stopped and placed on a horizontal 
surface. 
1. Rotate the lock 90°anticlockwise, 
and open right maintenance door.
2. Remove the oil gauge.
3. Check the oil. If the oil level is 
below the highest mark, add the 
specified oil to the highest mark.
4. Reinstall the oil gauge.
5. Rotate the lock 90°clockwise, and 
close right maintenance door. 
When the oil level is below the 
minimum safety scale, the oil alarm 
system will automatically shut down 
the engine. For this reason, in order 
to avoid unexpected shutdown 
inconvenience, check the oil usually.

ENGINE OIL REPLACEMENT

ENGINE OIL INSPECTION

Discharge oil when engine is hot to 
ensure rapid and thorough discharge 
of oil. 
1. Rotate the lock 90°anticlockwise, 
and open right maintenance door.
2. Remove the black rubber seal ring 
under the oil drain bolt. 
3. A suitable container for oil is 
placed at the bottom of the engine. 
4. Remove the oil gauge. 
5. Remove oil drain bolts and 
washers to drain oil thoroughly. 
6. Reinstall the oil drain bolts and 
washers and tighten the oil drain 
bolts. 
7. Reinstall the black rubber seal 
ring. 
8. Place the generator on a 
horizontal surface and add the 
specified oil to the maximum scale. 
9. Reinstall the oil gauge. 
10. Rotate the lock 90°clockwise, 
and close right maintenance door. 

Oil is an important factor which 
affects performance and service 
life. Use four-stroke oil.
SAE  10W30 is recommended for 
regular use. However, when the 
average temperature in your area is 
within the recommended range, you 
can use other viscosity types of oil 
shown in the chart.

OIL SPECIFICATION TABLE

AIR FILTER

1. Rotate the lock 90°anticlockwise, 
and open left maintenance door.
2. Loosen the air filter cover clamp 
and remove the air filter cover, foam 
filter core, filter core bracket and 
paper filter core together.
3. Paper filter element:
a. Remove the paper filter element 
from the filter holder.
b. If the paper filter element is dirty, 
replace it with a new one. Do not 
clean the paper filter element. 
c. Insert the paper filter element into 
the filter holder.
4. Foam filter:
a. Remove the foam filter element 
from the empty filter cover.
b. Check the foam air filter to make 
sure that it is clean and in good 
condition. If the foam filter element 
is dirty, refer to the following page 
for cleaning. If the foam filter 
element is damaged, replace it with 
a new one.
5. Put the foam filter element, the 
filter holder and the paper filter 
element together into the empty 
filter cover. 
6. Install the air filter cover and lock 
the cover clamp. 
7. Close the left maintenance door, 
and rotate the lock 90°clockwise.

Manutenzione
Manuale utente del generatore di corrente a inverter

Manutenzione
Manuale utente del generatore di corrente a inverter

CONTROLLO DELL’OLIO MOTORE

Limite massimo

Limite massimo

TABELLA DELLE SPECIFICHE DELL’OLIO

FILTRO DELL’ARIA

CAMBIO DELL’OLIO MOTORE

Controllare l’olio motore quando il motore è fermo 
e collocato su una superficie orizzontale.
1. Ruotare il blocco di 90° in senso antiorario e 
aprire la porta di manutenzione destra.
2. Rimuovere l’indicatore di livello dell’olio.
3. Controllare l’olio. Se il livello dell’olio è inferiore 
al segno di massimo, rabboccare fino a tale 
segno.
4. Reinserire l’indicatore di livello.
5. Ruotare il blocco di 90° in senso orario e 
chiudere la porta di manutenzione destra.
Se il livello dell’olio è inferiore al livello minimo 
di sicurezza, il sistema di allarme arresterà 
immediatamente il motore. Per questo motivo, 
per evitare arresti imprevisti, è fondamentale 
controllare regolarmente l’olio.

Rimuovere l’olio quando il motore è caldo per 
garantire una procedura rapida e completa.
1. Ruotare il blocco di 90° in senso antiorario e 
aprire la porta di manutenzione destra.
2. Rimuovere l’anello di tenuta in gomma nera 
posto sotto la vite di scarico dell’olio.
3. Alla base del motore è presente un contenitore 
apposito per l’olio.
4. Rimuovere l’indicatore di livello dell’olio.
5. Rimuovere le viti di scarico dell’olio e le 
rondelle per eliminare completamente l’olio.
6. Reinserire le viti e le rondelle e stringere le viti 
di scarico dell’olio.
7. Reinserire l’anello di tenuta in gomma.
8. Collocare il generatore su una superficie 
orizzontale e rabboccare l’olio specificato al 
livello massimo.
9. Reinserire l’indicatore di livello.
10. Ruotare il blocco di 90° in senso orario e 
chiudere la porta di manutenzione destra.

L’olio è un elemento fondamentale che influisce 
sulle prestazioni e sulla durata della macchina. 
Usare un olio a quattro tempi.
Si raccomanda il SAE 10W30 per un uso 
regolare. Tuttavia, se la temperatura ambiente 
rientra nell’intervallo raccomandato, è anche 
possibile utilizzare tipi di olio con viscosità 
differenti, come indicato nella tabella.

1. Ruotare il blocco di 90° in senso 
antiorario e aprire la porta di manutenzione 
sinistra.
2. Allentare il morsetto del coperchio del 
filtro dell’aria e rimuovere il coperchio, il 
nucleo in schiuma del filtro, la staffa del 
nucleo del filtro e il nucleo del filtro in carta.
3. Filtro in carta:
a. Rimuovere il filtro in carta dall’apposito 
supporto.
b. Se il filtro è sporco, sostituirlo con uno 
nuovo. Non pulire il filtro in carta.
c. Inserire il filtro nell’apposito supporto.
4. Filtro in schiuma:
a. Rimuovere il filtro in schiuma dal 
coperchio vuoto del filtro.
b. Controllare il filtro dell’aria in schiuma 
e verificare che sia pulito e in condizioni 
ottimali. Se il filtro è sporco, seguire la 
procedura di pulizia descritta nella pagina 
seguente. Se il filtro è danneggiato, 
sostituirlo con uno nuovo.
5. Inserire il filtro in schiuma, il supporto e il 
filtro in carta nel coperchio del filtro vuoto.
6. Posizionare il coperchio del filtro 
dell’aria e bloccare il morsetto.
7. Chiudere la porta di manutenzione 
sinistra e ruotare il blocco di 90° in senso 
orario.

TEMPERATURA AMBIENTE
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Dust can enter the 
engine and quickly wear 
it out, if the engine runs 
without a filter element 
or if the filter element is 
damaged. 

NOTICE

The foam filter element of the dirty 
air filter will restrict the air flow to the 
fuel system and reduce the engine 
performance. If the generator is used 
in a dusty area, the maintenance 
frequency of the air filter's foam filter 
element is higher than that in the 
maintenance requirements.
1. Wash the filter element in warm 
soapy water and let it dry naturally, 
or clean and dry it in a non-
flammable solvent. 
2. Dip the filter element into clean oil 
and squeeze out excess oil. If there 
is too much oil left in the filter 
element, start the engine and the 
engine will smoke.
3. Use a wet cloth to remove dirt 
from the inside of the air filter's 
cover. Take care to prevent dust from 
entering the air ducts which leads to 
the fuel system. 

FOAM FILTER CLEANING

SPARK ARRESTER

The spark collector must be 
maintained every 100h to keep the 
engine running normally.
After running the engine, the engine 
and muffler will become very hot. Do 
not allow your skin and clothes to 
directly touch the engine and muffler. 
When the motor and muffler are 
cooled, check and clean them up.

Clean them with steel 
wire brush gently to 
avoid damage or scratch 
to muffler's mesh and 
spark collector. The 
spark collector must not 
be broken or cracked. If 
it is damaged, please 
replace it in time. 

NOTICE

The spark collector must be 
maintained every 100h to keep the 
engine running normally.
After running the engine, the engine 
and muffler will become very hot. Do 
not allow your skin and clothes to 
directly touch the engine and muffler. 
When the motor and muffler are 
cooled, check and clean them up.
1. Loosen two M5 x 12 pan head 
bolts and remove mounting cover, 
muffler mesh cover and spark 
collector
2. Clean the muffler's mesh cover 
and the cumulative carbon on the 
spark collector with a steel wire 
brush. 

3. Reload the spark collector in 
reverse order to remove the spark 
collector. 

In order to maintain the spark plug, 
you need to prepare a set of spark 
plug sleeve ① and loading rod ②.

In order to make sure that the engine 
is running properly, spark plug must 
be clean and carbon-free.

SPARK PLUG

Incorrect spark plug can 
cause damage to engine. 

NOTICE

If the engine is hot, let it cool naturally 
before maintenance of spark plug.

Manutenzione
Manuale utente del generatore di corrente a inverter

Manutenzione
Manuale utente del generatore di corrente a inverter

Se il motore viene azionato 
senza elemento filtrante o se 
questo elemento è danneggiato 
la polvere può infiltrarsi e usurare 
rapidamente il motore.

Pulire delicatamente con una 
spazzola con setole in acciaio 
per evitare danni o graffi alla 
griglia del silenziatore e al 
collettore. Assicurarsi che il 
collettore non presenti danni 
o crepe. Se danneggiato, 
sostituirlo immediatamente.

L’uso di una candela errata 
può danneggiare il motore.

AVVISO

AVVISO

AVVISO

PULIZIA DEL FILTRO IN SCHIUMA

CANDELA
PARASCINTILLE

Se sporco, l’elemento filtrante in schiuma del 
filtro dell’aria può limitare il flusso dell’aria 
all’impianto di alimentazione del carburante 
e ridurre le prestazioni del motore. Se si 
utilizza il generatore in un ambiente pieno 
di polvere, la frequenza della manutenzione 
dell’elemento in schiuma del filtro dell’aria 
dovrà essere superiore.
1. Lavare l’elemento in acqua calda e sapone 
e far asciugare naturalmente o pulire e 
asciugare in un solvente non infiammabile.
2. Immergere l’elemento in olio pulito ed 
eliminare l’olio in eccesso. Se la quantità di 
olio rimasta sul filtro è eccessiva, all’avvio il 
motore produrrà del fumo.
3. Utilizzare un panno bagnato per rimuovere 
lo sporco dall’interno del coperchio del filtro 
dell’aria. Evitare qualsiasi infiltrazione di 
polvere nei condotti dell’aria e nell’impianto di 
alimentazione del carburante.

Eseguire la manutenzione del collettore 
ogni 100 ore per garantire il corretto 
funzionamento del motore.
Il motore e il silenziatore avranno una 
temperatura estremamente elevata dopo il 
funzionamento del motore. Evitare il contatto 
diretto di pelle e indumenti con il motore e il 
silenziatore. Controllare e pulire il motore e il 
silenziatore solo una volta raffreddati.

Eseguire la manutenzione del collettore ogni 100 
ore per garantire il corretto funzionamento del 
motore.
Il motore e il silenziatore avranno una temperatura 
estremamente elevata dopo il funzionamento 
del motore. Evitare il contatto diretto di pelle 
e indumenti con il motore e il silenziatore. 
Controllare e pulire il motore e il silenziatore solo 
una volta raffreddati.
1. Allentare le due viti a testa bombata M5 x 12 e 
rimuovere il coperchio di montaggio, la griglia del 
silenziatore e il collettore
2. Pulire la griglia del silenziatore e rimuovere il 
carbone accumulato sul collettore utilizzando una 
spazzola con setole in acciaio.

Per la manutenzione delle candele, è 
necessario disporre di una serie di manicotti 
 e di aste di caricamento .
Affinché il motore funzioni correttamente, 
la candela deve essere pulita e priva di 
depositi di carbonio.

Se il motore è caldo, farlo raffreddare naturalmente 
prima di eseguire la manutenzione della candela.

3. Reinserire il collettore in ordine inverso 
rispetto alla procedura di rimozione.
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Dust can enter the 
engine and quickly wear 
it out, if the engine runs 
without a filter element 
or if the filter element is 
damaged. 

NOTICE

The foam filter element of the dirty 
air filter will restrict the air flow to the 
fuel system and reduce the engine 
performance. If the generator is used 
in a dusty area, the maintenance 
frequency of the air filter's foam filter 
element is higher than that in the 
maintenance requirements.
1. Wash the filter element in warm 
soapy water and let it dry naturally, 
or clean and dry it in a non-
flammable solvent. 
2. Dip the filter element into clean oil 
and squeeze out excess oil. If there 
is too much oil left in the filter 
element, start the engine and the 
engine will smoke.
3. Use a wet cloth to remove dirt 
from the inside of the air filter's 
cover. Take care to prevent dust from 
entering the air ducts which leads to 
the fuel system. 

FOAM FILTER CLEANING

SPARK ARRESTER

The spark collector must be 
maintained every 100h to keep the 
engine running normally.
After running the engine, the engine 
and muffler will become very hot. Do 
not allow your skin and clothes to 
directly touch the engine and muffler. 
When the motor and muffler are 
cooled, check and clean them up.

Clean them with steel 
wire brush gently to 
avoid damage or scratch 
to muffler's mesh and 
spark collector. The 
spark collector must not 
be broken or cracked. If 
it is damaged, please 
replace it in time. 

NOTICE

The spark collector must be 
maintained every 100h to keep the 
engine running normally.
After running the engine, the engine 
and muffler will become very hot. Do 
not allow your skin and clothes to 
directly touch the engine and muffler. 
When the motor and muffler are 
cooled, check and clean them up.
1. Loosen two M5 x 12 pan head 
bolts and remove mounting cover, 
muffler mesh cover and spark 
collector
2. Clean the muffler's mesh cover 
and the cumulative carbon on the 
spark collector with a steel wire 
brush. 

3. Reload the spark collector in 
reverse order to remove the spark 
collector. 

In order to maintain the spark plug, 
you need to prepare a set of spark 
plug sleeve ① and loading rod ②.

In order to make sure that the engine 
is running properly, spark plug must 
be clean and carbon-free.

SPARK PLUG

Incorrect spark plug can 
cause damage to engine. 

NOTICE

If the engine is hot, let it cool naturally 
before maintenance of spark plug.

Manutenzione
Manuale utente del generatore di corrente a inverter

Manutenzione
Manuale utente del generatore di corrente a inverter

Se il motore viene azionato 
senza elemento filtrante o se 
questo elemento è danneggiato 
la polvere può infiltrarsi e usurare 
rapidamente il motore.

Pulire delicatamente con una 
spazzola con setole in acciaio 
per evitare danni o graffi alla 
griglia del silenziatore e al 
collettore. Assicurarsi che il 
collettore non presenti danni 
o crepe. Se danneggiato, 
sostituirlo immediatamente.

L’uso di una candela errata 
può danneggiare il motore.

AVVISO

AVVISO

AVVISO

PULIZIA DEL FILTRO IN SCHIUMA

CANDELA
PARASCINTILLE

Se sporco, l’elemento filtrante in schiuma del 
filtro dell’aria può limitare il flusso dell’aria 
all’impianto di alimentazione del carburante 
e ridurre le prestazioni del motore. Se si 
utilizza il generatore in un ambiente pieno 
di polvere, la frequenza della manutenzione 
dell’elemento in schiuma del filtro dell’aria 
dovrà essere superiore.
1. Lavare l’elemento in acqua calda e sapone 
e far asciugare naturalmente o pulire e 
asciugare in un solvente non infiammabile.
2. Immergere l’elemento in olio pulito ed 
eliminare l’olio in eccesso. Se la quantità di 
olio rimasta sul filtro è eccessiva, all’avvio il 
motore produrrà del fumo.
3. Utilizzare un panno bagnato per rimuovere 
lo sporco dall’interno del coperchio del filtro 
dell’aria. Evitare qualsiasi infiltrazione di 
polvere nei condotti dell’aria e nell’impianto di 
alimentazione del carburante.

Eseguire la manutenzione del collettore 
ogni 100 ore per garantire il corretto 
funzionamento del motore.
Il motore e il silenziatore avranno una 
temperatura estremamente elevata dopo il 
funzionamento del motore. Evitare il contatto 
diretto di pelle e indumenti con il motore e il 
silenziatore. Controllare e pulire il motore e il 
silenziatore solo una volta raffreddati.

Eseguire la manutenzione del collettore ogni 100 
ore per garantire il corretto funzionamento del 
motore.
Il motore e il silenziatore avranno una temperatura 
estremamente elevata dopo il funzionamento 
del motore. Evitare il contatto diretto di pelle 
e indumenti con il motore e il silenziatore. 
Controllare e pulire il motore e il silenziatore solo 
una volta raffreddati.
1. Allentare le due viti a testa bombata M5 x 12 e 
rimuovere il coperchio di montaggio, la griglia del 
silenziatore e il collettore
2. Pulire la griglia del silenziatore e rimuovere il 
carbone accumulato sul collettore utilizzando una 
spazzola con setole in acciaio.

Per la manutenzione delle candele, è 
necessario disporre di una serie di manicotti 
 e di aste di caricamento .
Affinché il motore funzioni correttamente, 
la candela deve essere pulita e priva di 
depositi di carbonio.

Se il motore è caldo, farlo raffreddare naturalmente 
prima di eseguire la manutenzione della candela.

3. Reinserire il collettore in ordine inverso 
rispetto alla procedura di rimozione.
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1. Rotate the lock 90°anticlockwise, 
and open left maintenance door.
2. Loosen bolt of spark plug's 
maintenance cover and remove it.
3. Remove the spark plug cap, 
remove impurities and dust around 
the spark plug, and place the sleeve 
in the appropriate position of the 
spark plug. 
4. Use the spark plug sleeve and the 
loading rod (insert the loading rod 
into the sleeve), rotate 
counterclockwise and remove the 
spark plug. 
5. Check the spark plugs. Replace 
the spark plug, if the electrode is 
worn or stained, or if the insulator is 
cracked or broken.
Standard spark plug: F7RTC/F7TC, 
clearance of spark plug: 0.6-0.8mm.
6. After ensuring that the spark plug 
is in good condition, fix the spark 
plug gently to the head of the 
cylinder by hand to prevent thread 
damage caused by force.
7. After the spark plug is fixed, 
tighten it with the spark plug sleeve. 
If the used spark plug is to be 
reinstalled, tighten 1/8-1/4 circle 
manually after fixing the spark plug 
and before tightening it to the 
specified position. 
If the newly installed spark plug is to 
be reinstalled, tighten 1/2 circle 
manually after fixing the spark plug 
and before tightening it to the 
specified position.
Torque: 13.3 LBS. Ft (18 N.M, 1.8 
kg.m)

Tip: If the spark plug is installed 
without torque wrench, a better 
estimation method is to tighten 1/4-
1/2 circle manually, but the spark 
plug should be tightened to the 
specified torque. 

Loose spark plugs may 
overheat and damage the 
engine. Excessive 
tightening of spark plugs 
can damage the thread 
on the head of cylinder. 

NOTICE

8. Install the spark plug cap. 
9. Install spark plug maintenance 
cover and tighten maintenance 
cover's bolts.
10. Close the left maintenance door, 
and rotate the lock 90°clockwise. 

0.024-0.031 in
(0.6-0.8mm)

BATTERY

When the engine is running, the generator's charging system will 
automatically charge the battery. However, if the generator is only used 
regularly, it must be charged monthly to maintain the service life of the 
battery. 

Remove battery

Battery terminals, wiring terminal and 
associated accessories containing 
lead and lead compounds. Wash 
hands immediately after handling.
1. Lift handle up, lock handle and fix 
it in place.
2. Loosen the bolts of maintenance 
cover, and remove the battery 
maintenance cover ①.

3. Remove the negative (-) cable 
from the negative (-) terminal of the 
battery, and then remove the positive 
(+) cable from the positive (+) 
terminal of the battery. 
4. Remove the battery band from the 
hook at the bottom of generator.
5. Remove the battery from the 
mounting box. 

Manutenzione
Manuale utente del generatore di corrente a inverter

Manutenzione
Manuale utente del generatore di corrente a inverter

1. Ruotare il blocco di 90° in senso antiorario 
e aprire la porta di manutenzione sinistra.
2. Allentare il coperchio di manutenzione 
della candela e rimuoverlo.
3. Rimuovere il tappo della candela, 
eliminare le impurità e la polvere intorno 
alla candela e collocare il manicotto nella 
posizione corretta.
4. Usare il manicotto della candela e l’asta di 
caricamento (inserire l’asta nel manicotto), 
ruotare in senso antiorario e rimuovere la 
candela.
5. Controllare la candela. In caso di 
usura o danneggiamento dell’elettrodo, 
o se l’isolatore presenta fratture o crepe, 
sostituire la candela.
Candela standard: F7RTC/F7TC, distanza 
della candela: 0.6-0.8 mm.
6. Verificare che la candela sia in condizioni 
ottimali, quindi fissarla manualmente alla 
testa del cilindro per evitare danni alla 
filettatura causati da una forza eccessiva.
7. Una volta fissata la candela, stringerla 
utilizzando l’apposito manicotto. Se la 
candela utilizzata deve essere reinstallata, 
stringere manualmente a 1/8-1/4 di giro 
dopo averla fissata e prima di stringerla nella 
posizione specificata.
Se la nuova candela deve essere 
reinstallata, stringere manualmente a 1/2 di 
giro dopo averla fissata e prima di stringerla 
nella posizione specificata.
Coppia: 13.3 LBS. Ft (18 N.M, 1.8 kg.m)
Suggerimento: Se la candela viene 
installata senza chiave dinamometrica, si 
consiglia di stringerla prima manualmente 
di 1/4-1/2 giro, per poi arrivare alla coppia 
specificata.

Rimozione della batteria
I morsetti della batteria, quelli di cablaggio 
e gli accessori associati contengono 
piombo e composti a base di piombo. 
Lavare immediatamente le mani in caso di 
manipolazione.
1. Sollevare la maniglia e bloccarla.
2. Allentare le viti del coperchio di 
manutenzione della batteria e rimuoverlo .
3. Rimuovere il cavo negativo (-) dal morsetto 
negativo (-) della batteria e il cavo positivo (+) 
dal morsetto positivo (+).
4. Rimuovere la striscia della batteria dal 
gancio alla base del generatore.
5. Rimuovere la batteria dalla scatola di 
montaggio.

BATTERIA

In caso di allentamento, le candele 
potrebbero surriscaldarsi danneggiando 
il motore. Un serraggio eccessivo delle 
candele può danneggiare la filettatura 
sulla testa del cilindro.

AVVISO

8. Installare il tappo della candela.
9. Installare il coperchio di manutenzione 
della candela e stringere le apposite viti.
10. Chiudere la porta di manutenzione 
sinistra e ruotare il blocco di 90° in senso 
orario.

Quando il motore è in funzione, il sistema di caricamento del generatore caricherà 
la batteria in maniera automatica. Tuttavia, se il generatore viene utilizzato solo 
in modo regolare, dovrà essere caricato mensilmente per mantenere una durata 
ottimale della batteria.

0.024-0.031 in
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1. Rotate the lock 90°anticlockwise, 
and open left maintenance door.
2. Loosen bolt of spark plug's 
maintenance cover and remove it.
3. Remove the spark plug cap, 
remove impurities and dust around 
the spark plug, and place the sleeve 
in the appropriate position of the 
spark plug. 
4. Use the spark plug sleeve and the 
loading rod (insert the loading rod 
into the sleeve), rotate 
counterclockwise and remove the 
spark plug. 
5. Check the spark plugs. Replace 
the spark plug, if the electrode is 
worn or stained, or if the insulator is 
cracked or broken.
Standard spark plug: F7RTC/F7TC, 
clearance of spark plug: 0.6-0.8mm.
6. After ensuring that the spark plug 
is in good condition, fix the spark 
plug gently to the head of the 
cylinder by hand to prevent thread 
damage caused by force.
7. After the spark plug is fixed, 
tighten it with the spark plug sleeve. 
If the used spark plug is to be 
reinstalled, tighten 1/8-1/4 circle 
manually after fixing the spark plug 
and before tightening it to the 
specified position. 
If the newly installed spark plug is to 
be reinstalled, tighten 1/2 circle 
manually after fixing the spark plug 
and before tightening it to the 
specified position.
Torque: 13.3 LBS. Ft (18 N.M, 1.8 
kg.m)

Tip: If the spark plug is installed 
without torque wrench, a better 
estimation method is to tighten 1/4-
1/2 circle manually, but the spark 
plug should be tightened to the 
specified torque. 

Loose spark plugs may 
overheat and damage the 
engine. Excessive 
tightening of spark plugs 
can damage the thread 
on the head of cylinder. 

NOTICE

8. Install the spark plug cap. 
9. Install spark plug maintenance 
cover and tighten maintenance 
cover's bolts.
10. Close the left maintenance door, 
and rotate the lock 90°clockwise. 

0.024-0.031 in
(0.6-0.8mm)

BATTERY

When the engine is running, the generator's charging system will 
automatically charge the battery. However, if the generator is only used 
regularly, it must be charged monthly to maintain the service life of the 
battery. 

Remove battery

Battery terminals, wiring terminal and 
associated accessories containing 
lead and lead compounds. Wash 
hands immediately after handling.
1. Lift handle up, lock handle and fix 
it in place.
2. Loosen the bolts of maintenance 
cover, and remove the battery 
maintenance cover ①.

3. Remove the negative (-) cable 
from the negative (-) terminal of the 
battery, and then remove the positive 
(+) cable from the positive (+) 
terminal of the battery. 
4. Remove the battery band from the 
hook at the bottom of generator.
5. Remove the battery from the 
mounting box. 

Manutenzione
Manuale utente del generatore di corrente a inverter

Manutenzione
Manuale utente del generatore di corrente a inverter

1. Ruotare il blocco di 90° in senso antiorario 
e aprire la porta di manutenzione sinistra.
2. Allentare il coperchio di manutenzione 
della candela e rimuoverlo.
3. Rimuovere il tappo della candela, 
eliminare le impurità e la polvere intorno 
alla candela e collocare il manicotto nella 
posizione corretta.
4. Usare il manicotto della candela e l’asta di 
caricamento (inserire l’asta nel manicotto), 
ruotare in senso antiorario e rimuovere la 
candela.
5. Controllare la candela. In caso di 
usura o danneggiamento dell’elettrodo, 
o se l’isolatore presenta fratture o crepe, 
sostituire la candela.
Candela standard: F7RTC/F7TC, distanza 
della candela: 0.6-0.8 mm.
6. Verificare che la candela sia in condizioni 
ottimali, quindi fissarla manualmente alla 
testa del cilindro per evitare danni alla 
filettatura causati da una forza eccessiva.
7. Una volta fissata la candela, stringerla 
utilizzando l’apposito manicotto. Se la 
candela utilizzata deve essere reinstallata, 
stringere manualmente a 1/8-1/4 di giro 
dopo averla fissata e prima di stringerla nella 
posizione specificata.
Se la nuova candela deve essere 
reinstallata, stringere manualmente a 1/2 di 
giro dopo averla fissata e prima di stringerla 
nella posizione specificata.
Coppia: 13.3 LBS. Ft (18 N.M, 1.8 kg.m)
Suggerimento: Se la candela viene 
installata senza chiave dinamometrica, si 
consiglia di stringerla prima manualmente 
di 1/4-1/2 giro, per poi arrivare alla coppia 
specificata.

Rimozione della batteria
I morsetti della batteria, quelli di cablaggio 
e gli accessori associati contengono 
piombo e composti a base di piombo. 
Lavare immediatamente le mani in caso di 
manipolazione.
1. Sollevare la maniglia e bloccarla.
2. Allentare le viti del coperchio di 
manutenzione della batteria e rimuoverlo .
3. Rimuovere il cavo negativo (-) dal morsetto 
negativo (-) della batteria e il cavo positivo (+) 
dal morsetto positivo (+).
4. Rimuovere la striscia della batteria dal 
gancio alla base del generatore.
5. Rimuovere la batteria dalla scatola di 
montaggio.

BATTERIA

In caso di allentamento, le candele 
potrebbero surriscaldarsi danneggiando 
il motore. Un serraggio eccessivo delle 
candele può danneggiare la filettatura 
sulla testa del cilindro.

AVVISO

8. Installare il tappo della candela.
9. Installare il coperchio di manutenzione 
della candela e stringere le apposite viti.
10. Chiudere la porta di manutenzione 
sinistra e ruotare il blocco di 90° in senso 
orario.

Quando il motore è in funzione, il sistema di caricamento del generatore caricherà 
la batteria in maniera automatica. Tuttavia, se il generatore viene utilizzato solo 
in modo regolare, dovrà essere caricato mensilmente per mantenere una durata 
ottimale della batteria.

0.024-0.031 in
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Install the battery

1. Put the battery in the mounting 
box.
2. Connect the positive (+) cable with 
the positive (+) terminal of the 
battery, tighten the bolt and cover the 
rubber cap.
3. Connect the negative (-) cable with 
the negative (-) terminal of the 
battery, and tighten the installation 
bolt.
4. Install the battery band.
5. Reinstall battery maintenance 
cover and tighten the bolts.
In the case that the battery 
maintenance cover is not assembled, 
it is strictly prohibited to run the 
generator, otherwise the performance 
of the generator and the engine will 
become poor. 

BATTERY CHARGING

TIP: 
            The generator DC rated voltage is 12V.
            Start the engine first, and then connect the generator to the battery 
            for charging.
            Before starting to charge the battery, make sure that the DC 
            protector is turned on.

1.Start the engine.
2.Connect the red battery charger lead to the positive (+) battery 
   terminal.
3.Connect the black battery charger lead to the negative (-) battery 
   terminal.
4.Turn the ESC “OFF” to start battery charging.

NOTICE Be sure the ESC is turned off while charging the battery. 
Be sure to connect the red battery charger lead to the 
positive (+) battery terminal, and connect the black lead 
to the negative (-) battery terminal. Do not reverse these 
positions.
Connect the battery charger leads to the battery terminals 
securely so that they are not disconnected due to engine 
vibration or other disturbances.

NOTICE Charge the battery in the correct procedure by following 
instructions in the owner's manual for the battery.
The DC protector turns off automatically if current above 
the rated flows during battery haring. To restart charging 
the battery, turn he DC protector on by pressing its button 
to “ON”. If the DC protector turns off again, top charging 
the battery immediately and consult a franchised dealer.

! WARNING Never smoke or make and break connections at the 
battery while charging. Sparks may ignite the battery 
gas.
Battery electrolyte is poisonous and dangerous, causing 
severe burns, etc. contains sulfuric (sulphuric) acid. 
Avoid contact with skin, eyes or clothing.

EYES: Flush with water for 15 minutes and get prompt medical attention.
Batteries produce explosive gases. Keep sparks, flame, cigarettes, etc., 
away. Ventilate when charging or using in closed space. Always cover eyes 
when working near batteries.

KEEP OUT OF REACH OF CHILDREN

Antidote:

External- Flush with water.
INTERNAL- Drink large quantities of water or milk. Follow with milk of 
magnesia, beaten egg or vegetable oil.
Call physician immediately.

Positive (+) Positive (-)

Manutenzione
Manuale utente del generatore di corrente a inverter

Manutenzione
Manuale utente del generatore di corrente a inverter

Installare la batteria.
1. Inserire la batteria nella scatola di 
montaggio.
2. Collegare il cavo positivo (+) al morsetto 
positivo (+) della batteria, stringere la vite e 
inserire il tappo in gomma.
3. Collegare il cavo negativo (-) al morsetto 
negativo (-) della batteria e stringere la vite di 
serraggio.
4. Installare la striscia della batteria.
5. Reinserire il coperchio di manutenzione 
della batteria e stringere le viti.
Se il coperchio di manutenzione della batteria 
non è installato, è severamente vietato 
avviare il generatore. In caso contrario, le 
prestazioni del generatore e del motore ne 
risulteranno compromesse.

CARICAMENTO DELLA BATTERIA
SUGGERIMENTO:

 z La tensione nominale DC del generatore è 12V.
 z Avviare prima il motore e poi collegare il generatore alla batteria per ricaricarla.
 z Prima di iniziare la ricarica, assicurarsi che la protezione DC sia attiva.

1.  Avviare il motore.
2.  Collegare il cavo rosso del caricabatteria al morsetto positivo (+) della batteria.
3.  Collegare il cavo nero del caricabatteria al morsetto negativo (-) della batteria.
4.  Ruotare l’interruttore ESC su “OFF” per procedere al caricamento della batteria.

AVVISO

AVVISO

 z Verificare che l’interruttore ESC sia inattivo durante il 
caricamento della batteria.

 z Collegare il cavo rosso del caricabatterie al morsetto 
positivo (+) della batteria e il cavo nero al morsetto 
negativo (-). Non invertire i collegamenti.

 z Collegare saldamente i cavi del caricabatterie ai morsetti 
della batteria in modo che non possano scollegarsi a 
causa delle vibrazioni del motore o di altre interferenze.

 z Caricare la batteria seguendo le istruzioni riportate nel manuale utente.
 z La protezione DC si disattiva automaticamente se la corrente risulta 

superiore al valore nominale durante il caricamento della batteria. Per 
riavviare il caricamento, attivare la protezione DC agendo sul pulsante 
“ON”. Se la protezione DC si disattiva nuovamente, interrompere 
immediatamente il caricamento della batteria e contattare un rivenditore 
autorizzato.

 z Non fumare né eseguire o scollegare i collegamenti alla batteria durante 
il caricamento. Le scintille possono innescare il gas della batteria.

 z Gli elettroliti della batteria sono velenosi e nocivi e possono causare gravi 
ustioni, ecc. a causa dell’acido solforico contenuto al loro interno. Evitare 
qualsiasi contatto con la pelle, gli occhi o gli indumenti.
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Thank you for purchasing a generator. 
read this manual carefully before use this generator, and fully comprehend 
all requirements and operating procedure concerning the generator. In case 
of any questions about this manual, contact the recent authorized dealer for 
startup, operation, maintenance program and so on. The technician will 
teach you how to use the generator in a correct and safe manner. We also 
recommend that the operator consult startup and operating procedure of 
this generator when buying it.

We recommend that the operator 

Safety precautions

It is impossible for manufacturers to predict all hazardous circumstances 
that may occur, for this reason, warnings in this manual and caution signs 
on the generator set may not cover all hazardous circumstances. If we do 
not give extra cautions for operating procedures, methods or techniques, 
operate the generator in such ways that helps guarantee personal safety, 
make sure no damage to generator set arises there from.

To make sure safe operation,Please read carefully three vital safety 
warnings in this manual and on the generator, preceded by a safety alert 
symbol      including:

Foreward

Foreward

This generator will work in a safe, effective and reliable way only when it is 
kept, operated and maintained properly. Before operation or maintenance 
of the generator, the operator should:

Know well and strictly observe local laws and regulations.

Read and observe all safety warnings in this manual and on the device.

Let your family get familiar with all safety warnings in this manual.

! DANGER You WILL be KILLED or SERIOUSLY HURT if you don't 
follow instructions.

! WARNING

! CAUTION

NOTICE

You CAN be KILLED or SERIOUSLY HURT if you don't 
follow instructions.

You CAN be HURT if you don't follow instructions.

Your generator or other property could be damaged if you 
don't follow instructions.

Inverter Generator Owner's Manual

Contents
1    Foreward

2    Safety Information

3    Control Function

4    Pre-oparation

5    Operation

7    Maintenance

6    Application Range

10    Storage    

9    Transporting

8    Accessories Installation

11    Troubleshooting

12    P  arameters

13   Electrical Schematic Diagram

 AVVERTENZA

Antidoto:
Esterno - Risciacquare con acqua.
INTERNO - Bere abbondante acqua o latte. Assumere del latte di magnesia, uova 
sbattute o olio vegetale.
Contattare immediatamente un medico.
OCCHI: Risciacquare con acqua per 15 minuti e consultare un medico. Le batterie 
producono dei gas esplosivi. Tenere lontane scintille, fiamme, sigarette, ecc. Ven-
tilare l’area in caso di caricamento o utilizzo in ambienti ristretti. Coprire sempre gli 
occhi in caso di intervento in prossimità delle batterie.

TENERE LONTANO DALLA PORTATA DEI BAMBINI

Positivo (+) Negativo (-)
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Install the battery

1. Put the battery in the mounting 
box.
2. Connect the positive (+) cable with 
the positive (+) terminal of the 
battery, tighten the bolt and cover the 
rubber cap.
3. Connect the negative (-) cable with 
the negative (-) terminal of the 
battery, and tighten the installation 
bolt.
4. Install the battery band.
5. Reinstall battery maintenance 
cover and tighten the bolts.
In the case that the battery 
maintenance cover is not assembled, 
it is strictly prohibited to run the 
generator, otherwise the performance 
of the generator and the engine will 
become poor. 

BATTERY CHARGING

TIP: 
            The generator DC rated voltage is 12V.
            Start the engine first, and then connect the generator to the battery 
            for charging.
            Before starting to charge the battery, make sure that the DC 
            protector is turned on.

1.Start the engine.
2.Connect the red battery charger lead to the positive (+) battery 
   terminal.
3.Connect the black battery charger lead to the negative (-) battery 
   terminal.
4.Turn the ESC “OFF” to start battery charging.

NOTICE Be sure the ESC is turned off while charging the battery. 
Be sure to connect the red battery charger lead to the 
positive (+) battery terminal, and connect the black lead 
to the negative (-) battery terminal. Do not reverse these 
positions.
Connect the battery charger leads to the battery terminals 
securely so that they are not disconnected due to engine 
vibration or other disturbances.

NOTICE Charge the battery in the correct procedure by following 
instructions in the owner's manual for the battery.
The DC protector turns off automatically if current above 
the rated flows during battery haring. To restart charging 
the battery, turn he DC protector on by pressing its button 
to “ON”. If the DC protector turns off again, top charging 
the battery immediately and consult a franchised dealer.

! WARNING Never smoke or make and break connections at the 
battery while charging. Sparks may ignite the battery 
gas.
Battery electrolyte is poisonous and dangerous, causing 
severe burns, etc. contains sulfuric (sulphuric) acid. 
Avoid contact with skin, eyes or clothing.

EYES: Flush with water for 15 minutes and get prompt medical attention.
Batteries produce explosive gases. Keep sparks, flame, cigarettes, etc., 
away. Ventilate when charging or using in closed space. Always cover eyes 
when working near batteries.

KEEP OUT OF REACH OF CHILDREN

Antidote:

External- Flush with water.
INTERNAL- Drink large quantities of water or milk. Follow with milk of 
magnesia, beaten egg or vegetable oil.
Call physician immediately.

Positive (+) Positive (-)

Manutenzione
Manuale utente del generatore di corrente a inverter

Manutenzione
Manuale utente del generatore di corrente a inverter

Installare la batteria.
1. Inserire la batteria nella scatola di 
montaggio.
2. Collegare il cavo positivo (+) al morsetto 
positivo (+) della batteria, stringere la vite e 
inserire il tappo in gomma.
3. Collegare il cavo negativo (-) al morsetto 
negativo (-) della batteria e stringere la vite di 
serraggio.
4. Installare la striscia della batteria.
5. Reinserire il coperchio di manutenzione 
della batteria e stringere le viti.
Se il coperchio di manutenzione della batteria 
non è installato, è severamente vietato 
avviare il generatore. In caso contrario, le 
prestazioni del generatore e del motore ne 
risulteranno compromesse.

CARICAMENTO DELLA BATTERIA
SUGGERIMENTO:

 z La tensione nominale DC del generatore è 12V.
 z Avviare prima il motore e poi collegare il generatore alla batteria per ricaricarla.
 z Prima di iniziare la ricarica, assicurarsi che la protezione DC sia attiva.

1.  Avviare il motore.
2.  Collegare il cavo rosso del caricabatteria al morsetto positivo (+) della batteria.
3.  Collegare il cavo nero del caricabatteria al morsetto negativo (-) della batteria.
4.  Ruotare l’interruttore ESC su “OFF” per procedere al caricamento della batteria.

AVVISO

AVVISO

 z Verificare che l’interruttore ESC sia inattivo durante il 
caricamento della batteria.

 z Collegare il cavo rosso del caricabatterie al morsetto 
positivo (+) della batteria e il cavo nero al morsetto 
negativo (-). Non invertire i collegamenti.

 z Collegare saldamente i cavi del caricabatterie ai morsetti 
della batteria in modo che non possano scollegarsi a 
causa delle vibrazioni del motore o di altre interferenze.

 z Caricare la batteria seguendo le istruzioni riportate nel manuale utente.
 z La protezione DC si disattiva automaticamente se la corrente risulta 

superiore al valore nominale durante il caricamento della batteria. Per 
riavviare il caricamento, attivare la protezione DC agendo sul pulsante 
“ON”. Se la protezione DC si disattiva nuovamente, interrompere 
immediatamente il caricamento della batteria e contattare un rivenditore 
autorizzato.

 z Non fumare né eseguire o scollegare i collegamenti alla batteria durante 
il caricamento. Le scintille possono innescare il gas della batteria.

 z Gli elettroliti della batteria sono velenosi e nocivi e possono causare gravi 
ustioni, ecc. a causa dell’acido solforico contenuto al loro interno. Evitare 
qualsiasi contatto con la pelle, gli occhi o gli indumenti.
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Thank you for purchasing a generator. 
read this manual carefully before use this generator, and fully comprehend 
all requirements and operating procedure concerning the generator. In case 
of any questions about this manual, contact the recent authorized dealer for 
startup, operation, maintenance program and so on. The technician will 
teach you how to use the generator in a correct and safe manner. We also 
recommend that the operator consult startup and operating procedure of 
this generator when buying it.

We recommend that the operator 

Safety precautions

It is impossible for manufacturers to predict all hazardous circumstances 
that may occur, for this reason, warnings in this manual and caution signs 
on the generator set may not cover all hazardous circumstances. If we do 
not give extra cautions for operating procedures, methods or techniques, 
operate the generator in such ways that helps guarantee personal safety, 
make sure no damage to generator set arises there from.

To make sure safe operation,Please read carefully three vital safety 
warnings in this manual and on the generator, preceded by a safety alert 
symbol      including:

Foreward

Foreward

This generator will work in a safe, effective and reliable way only when it is 
kept, operated and maintained properly. Before operation or maintenance 
of the generator, the operator should:

Know well and strictly observe local laws and regulations.

Read and observe all safety warnings in this manual and on the device.

Let your family get familiar with all safety warnings in this manual.

! DANGER You WILL be KILLED or SERIOUSLY HURT if you don't 
follow instructions.

! WARNING

! CAUTION

NOTICE

You CAN be KILLED or SERIOUSLY HURT if you don't 
follow instructions.

You CAN be HURT if you don't follow instructions.

Your generator or other property could be damaged if you 
don't follow instructions.

Inverter Generator Owner's Manual

Contents
1    Foreward

2    Safety Information

3    Control Function

4    Pre-oparation

5    Operation

7    Maintenance

6    Application Range

10    Storage    

9    Transporting

8    Accessories Installation

11    Troubleshooting

12    P  arameters

13   Electrical Schematic Diagram

 AVVERTENZA

Antidoto:
Esterno - Risciacquare con acqua.
INTERNO - Bere abbondante acqua o latte. Assumere del latte di magnesia, uova 
sbattute o olio vegetale.
Contattare immediatamente un medico.
OCCHI: Risciacquare con acqua per 15 minuti e consultare un medico. Le batterie 
producono dei gas esplosivi. Tenere lontane scintille, fiamme, sigarette, ecc. Ven-
tilare l’area in caso di caricamento o utilizzo in ambienti ristretti. Coprire sempre gli 
occhi in caso di intervento in prossimità delle batterie.

TENERE LONTANO DALLA PORTATA DEI BAMBINI

Positivo (+) Negativo (-)



44

GENEMAX 7000 IS GENEMAX 7000 IS

3938

1

2

3

4

5

6

7

2

1

2

2

8

1

1

(3) (4)

(1)
(2)

(5)

(7)(6)

(6)

(6)

(5)M8x16
(5)M8x16

(1)
(5)M8x16

(2)
(4)19x40x4

(3)

5A 20A

20A 5A

Inverter Generator 

     

Owner's ManualInverter Generator 

     

Owner's Manual
Maintenance

PROTECTIVE TUBE

NOTICE

If the fuse blows, the generator will 
stop.
In the case of a fuse failure, find out 
the cause of the failure and fix it 
before continuing to use. If the fuse 
continues to fail, stop using the 
generator and contact the dealer.
1. Turn the combination switch to the 
“Off” position, before checking and 
replacing the fuse.
2. Loosen the bolts of battery 
maintenance cover, remove the 
battery maintenance cover ①.

3. Open the cover of the fuse 
mounting box ②  (90 ° 
counterclockwise)
4. Replace the fuse with the one of 
the same type and grade.
Specifications of fuse: 5A, 20A.

Prohibited the use of 
fuses that do not 
conform to the type 
and grade, or they may 
cause serious damage 
to the electrical system 
or fire.

5. Cover the fuse mounting box and install the 
battery maintenance cover.

Accessories Installation

Accessories Installation

REMOVE ACCESSORIES
Remove the attachment, remove the generator and attachment box from 
the packing box, and count the number of attachments according to the 
following table. 

Wheel 

Axle

Name Quantity

B pin

Washer 

Bolt

Frame shock absorber bracket (left)

Frame shock absorber bracket (right)

WHEEL SET INSTALLATION

Tool requirements:12 mm wrench, 10 mm wrench, crosshead screwdriver 
used for battery wiring, and clamp.
It is strictly forbidden to run the generator, when the wheel kit is not 
installed. The wheel kit provides air flow space between the ground and the 
air inlet of generator.

If the wheel kit is not installed, dust and debris may be sucked 
into the duct of generator, which will cause damage to the 
generator. Be sure to run the generator after the wheel kit is 
installed. 

NOTICE

1. Install the wheels to the 
generator with two 
washers and pin clamps.
2. Install the axle onto the 
generator with four M8×16 
bolts.
3. Install the frame shock 
absorber bracket (left) 
onto the generator with 
two M8×16 bolts.
4. Install the frame shock 
absorber bracket (right) 
onto the generator with 
two M8×16 bolts.
Torque: 11-16 LBS. Ft
(15-22 N.M, 1.5-2.2kg.m).

No.

Installazione degli accessori
Manuale utente del generatore di corrente a inverter

Manutenzione
Manuale utente del generatore di corrente a inverter

TUBO PROTETTIVO

In caso di scoppio del fusibile, il generatore si 
arresterà.
In caso di guasto di un fusibile, individuare la 
causa e risolverla prima di continuare. Se il 
fusibile continua a non funzionare correttamente, 
interrompere l’uso del generatore e contattare il 
rivenditore.
1. Ruotare l’interruttore a combinazione su “Off” 
prima di controllare e sostituire il fusibile.
2. Allentare le viti del coperchio di manutenzione 
della batteria e rimuoverlo .
3. Aprire il coperchio della scatola di montaggio dei 
fusibili  (90° in senso antiorario)
4. Sostituire il fusibile con un altro dello stesso tipo e 
grado. Specifiche del fusibile: 5A, 20A.

È vietato l’uso di fusibili non 
conformi per tipo e grado, in 
quanto potrebbero causare 
incendi o gravi danni 
all’impianto elettrico.

5. Coprire la scatola di montaggio dei fusibili e installare 
il coperchio per la manutenzione della batteria.

AVVISO

RIMOZIONE DEGLI ACCESSORI
Rimuovere gli accessori, il generatore e la relativa scatola dall’imballo e contare il 
numero di accessori sulla base dei dati riportati nella tabella seguente.

INSTALLAZIONE DEL SET DI RUOTE
Requisiti strumento: chiave da 12 mm, chiave da 10 mm, cacciavite a croce
usato per il cablaggio della batteria e morsetto.
È severamente vietato azionare il generatore senza il kit ruote
installato. Il kit garantisce lo spazio necessario al flusso dell’aria tra il suolo e
l’ingresso dell’aria del generatore.

1. Installare le ruote sul gene-
ratore utilizzando due rondelle 
e morsetti.
2. Installare l’assale utilizzando 
quattro viti M8*16.
3. Installare la staffa dello 
smorzatore del telaio (sx) utiliz-
zando due viti M8*16.
4. Installare la staffa dello 
smorzatore del telaio (dx) utiliz-
zando due viti M8*16.
Coppia: 11-16 LBS. Ft (15-22 
N.M, 1.5-2.2kg.m).

N. Nome

Ruota

Assale

Perno B

Rondella

Vite
Staffa dello smorzatore del telaio (sx)

Staffa dello smorzatore del telaio (dx)

Quantità

Installazione degli accessori

AVVISO Se il kit ruote non è installate, polvere e detriti potrebbero venir 
aspirati nel condotto del generatore, danneggiandolo. Azionare il 
generatore solo dopo aver installato il kit.



45

GENEMAX 7000 IS GENEMAX 7000 IS

3938

1

2

3

4

5

6

7

2

1

2

2

8

1

1

(3) (4)

(1)
(2)

(5)

(7)(6)

(6)

(6)

(5)M8x16
(5)M8x16

(1)
(5)M8x16

(2)
(4)19x40x4

(3)

5A 20A

20A 5A

Inverter Generator 

     

Owner's ManualInverter Generator 

     

Owner's Manual
Maintenance

PROTECTIVE TUBE

NOTICE

If the fuse blows, the generator will 
stop.
In the case of a fuse failure, find out 
the cause of the failure and fix it 
before continuing to use. If the fuse 
continues to fail, stop using the 
generator and contact the dealer.
1. Turn the combination switch to the 
“Off” position, before checking and 
replacing the fuse.
2. Loosen the bolts of battery 
maintenance cover, remove the 
battery maintenance cover ①.

3. Open the cover of the fuse 
mounting box ②  (90 ° 
counterclockwise)
4. Replace the fuse with the one of 
the same type and grade.
Specifications of fuse: 5A, 20A.

Prohibited the use of 
fuses that do not 
conform to the type 
and grade, or they may 
cause serious damage 
to the electrical system 
or fire.

5. Cover the fuse mounting box and install the 
battery maintenance cover.

Accessories Installation

Accessories Installation

REMOVE ACCESSORIES
Remove the attachment, remove the generator and attachment box from 
the packing box, and count the number of attachments according to the 
following table. 

Wheel 

Axle

Name Quantity

B pin

Washer 

Bolt

Frame shock absorber bracket (left)

Frame shock absorber bracket (right)

WHEEL SET INSTALLATION

Tool requirements:12 mm wrench, 10 mm wrench, crosshead screwdriver 
used for battery wiring, and clamp.
It is strictly forbidden to run the generator, when the wheel kit is not 
installed. The wheel kit provides air flow space between the ground and the 
air inlet of generator.

If the wheel kit is not installed, dust and debris may be sucked 
into the duct of generator, which will cause damage to the 
generator. Be sure to run the generator after the wheel kit is 
installed. 

NOTICE

1. Install the wheels to the 
generator with two 
washers and pin clamps.
2. Install the axle onto the 
generator with four M8×16 
bolts.
3. Install the frame shock 
absorber bracket (left) 
onto the generator with 
two M8×16 bolts.
4. Install the frame shock 
absorber bracket (right) 
onto the generator with 
two M8×16 bolts.
Torque: 11-16 LBS. Ft
(15-22 N.M, 1.5-2.2kg.m).

No.

Installazione degli accessori
Manuale utente del generatore di corrente a inverter

Manutenzione
Manuale utente del generatore di corrente a inverter

TUBO PROTETTIVO

In caso di scoppio del fusibile, il generatore si 
arresterà.
In caso di guasto di un fusibile, individuare la 
causa e risolverla prima di continuare. Se il 
fusibile continua a non funzionare correttamente, 
interrompere l’uso del generatore e contattare il 
rivenditore.
1. Ruotare l’interruttore a combinazione su “Off” 
prima di controllare e sostituire il fusibile.
2. Allentare le viti del coperchio di manutenzione 
della batteria e rimuoverlo .
3. Aprire il coperchio della scatola di montaggio dei 
fusibili  (90° in senso antiorario)
4. Sostituire il fusibile con un altro dello stesso tipo e 
grado. Specifiche del fusibile: 5A, 20A.

È vietato l’uso di fusibili non 
conformi per tipo e grado, in 
quanto potrebbero causare 
incendi o gravi danni 
all’impianto elettrico.

5. Coprire la scatola di montaggio dei fusibili e installare 
il coperchio per la manutenzione della batteria.

AVVISO

RIMOZIONE DEGLI ACCESSORI
Rimuovere gli accessori, il generatore e la relativa scatola dall’imballo e contare il 
numero di accessori sulla base dei dati riportati nella tabella seguente.

INSTALLAZIONE DEL SET DI RUOTE
Requisiti strumento: chiave da 12 mm, chiave da 10 mm, cacciavite a croce
usato per il cablaggio della batteria e morsetto.
È severamente vietato azionare il generatore senza il kit ruote
installato. Il kit garantisce lo spazio necessario al flusso dell’aria tra il suolo e
l’ingresso dell’aria del generatore.

1. Installare le ruote sul gene-
ratore utilizzando due rondelle 
e morsetti.
2. Installare l’assale utilizzando 
quattro viti M8*16.
3. Installare la staffa dello 
smorzatore del telaio (sx) utiliz-
zando due viti M8*16.
4. Installare la staffa dello 
smorzatore del telaio (dx) utiliz-
zando due viti M8*16.
Coppia: 11-16 LBS. Ft (15-22 
N.M, 1.5-2.2kg.m).

N. Nome

Ruota

Assale

Perno B

Rondella

Vite
Staffa dello smorzatore del telaio (sx)

Staffa dello smorzatore del telaio (dx)

Quantità

Installazione degli accessori

AVVISO Se il kit ruote non è installate, polvere e detriti potrebbero venir 
aspirati nel condotto del generatore, danneggiandolo. Azionare il 
generatore solo dopo aver installato il kit.
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Transporting

Transporting

If the generator set just runs, allow it to cool naturally for at least 15 minutes 
before loading it into the vehicle. The thermal power and exhaust system 
can cause harm to people and ignite some combustible materials. To 
prevent fuel leakage, the generator shall be placed horizontally and the 
engine switch shall be off during transportation. 

When 
        Do not overfill the tank.
        Do not operate the generator while it is on a vehicle. Take the      
        generator off the vehicle and use it in a well ventilated place.
        Avoid a place exposed to direct sunlight when putting the generator 
        on a vehicle .If the generator is left in an enclosed vehicle for many 
        hours, high temperature inside the vehicle could cause fuel to 
        vaporize resulting in a possible explosion.
        Do not drive on a rough road for an extended period with the 
        generator on board. If you must transport the generator on a rough 
        road, drain the fuel from the generator beforehand.

transporting the generator:

NOTE:
To transport the generator, hold the holding part(See below).
Take care not to drop or strike the generator when transporting.
Do not place heavy objects on the generator.
When the rope or strap is used for fixing generator for transportation, 
only the frame's lifting part must be used as the connection point. Do 
not attach rope or strap to the main body of the generator or to any 
position on the folding handle.

! WARNING

Storage and Transportation    

Storage and Transportation    

DRAIN THE FUEL

FUEL

Long term storage of your machine will require some preventive procedures 
to guard against deterioration.
In order to make your generator trouble-free and in good condition, proper 
storage preparation is essential. The following steps will help to prevent rust 
and corrosion that damage the generator's function and appearance, and 
make it easier to start the engine when you use the generator again.

Depending on the area of operation equipment, the fuel may 
deteriorate and oxidize rapidly. The fuel may deteriorate and 
oxidize within 30 days and may cause damage to the fuel 
system.

NOTICE

Fuel may deteriorate and oxidize during storage. Old gasoline can make it 
difficult to start and leave deposits that can clog up the fuel system. If 
gasoline in the generator deteriorates during storage, maintenance and 
replacement of fuel system's components may be required. The length of 
time of gasoline which remains in the fuel tank and will not cause functional 
problems varies with factors such as the mixture of gasoline, storage 
temperature, and whether the tank is partially or fully filled. The partially 
filled air in the tank can cause the fuel to deteriorate. Higher storage 
temperature can accelerate fuel deterioration. Fuel deterioration problems 
can occur within months, or even less if the gasoline added to the tank is not 
fresh.
The distributor's effective warranty does not cover damage to the fuel system 
or performance problems caused by careless storage. You can extend fuel 
storage life by adding gasoline stabilizers, or you can avoid fuel deterioration 
problems by removing fuel from the tank. 
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Trasporto
Manuale utente del generatore di corrente a inverter

Se il generatore funziona normalmente, lasciarlo in funzione per almeno 15 minuti pri-
ma di caricarlo nel veicolo. La potenza termica e il sistema di scarico possono causa-
re danni alle persone e innescare eventuali materiali infiammabili. Per evitare perdite 
di carburante, posizionare il generatore in orizzontale, con l’interruttore di avviamento 
del motore su “Off”, durante il trasporto.

In caso di stoccaggio prolungato della macchina, saranno necessarie delle procedure preventi-
ve per proteggerla da eventuali deterioramenti.
Per un generatore esente da problemi e in buone condizioni, è fondamentale una corretta 
preparazione allo stoccaggio. I passaggi seguenti permetteranno di evitare la formazione di 
ruggine e corrosione che potrebbero compromettere il funzionamento e l’aspetto del generatore 
e agevolare l’avviamento del motore quando si riutilizza il generatore.

Il carburante può deteriorarsi e ossidarsi durante lo stoccaggio. Una benzina stantia può rendere diffi-
cile l’avviamento e lasciare depositi che possono intasare l’impianto di alimentazione del carburante. In 
caso di deterioramento della benzina all’interno del generatore durante lo stoccaggio, potrebbe essere 
necessario procedere alla manutenzione e alla sostituzione dei componenti dell’impianto di alimen-
tazione del carburante. Il tempo di permanenza in cui la benzina residua nel serbatoio non causa 
problemi funzionali varia sulla base di fattori come miscela della benzina, temperatura di stoccaggio 
e riempimento totale o parziale del serbatoio. L’aria presente all’interno di un serbatoio pieno solo 
parzialmente può causare il deterioramento del carburante. Un’elevata temperatura di stoccaggio può 
accelerare il deterioramento del carburante. I problemi legati al deterioramento del carburante possono 
palesarsi dopo mesi o anche prima, se la benzina aggiunta al serbatoio non è fresca.
La garanzia del distributore non copre i danni all’impianto di alimentazione del carburante o gli even-
tuali problemi di prestazione causati da uno stoccaggio negligente. È possibile estendere la durata di 
stoccaggio del carburante aggiungendo degli stabilizzatori o evitare i problemi legati al deterioramento 
del carburante rimuovendolo dal serbatoio.

Durante il trasporto del generatore:
 z Non riempire eccessivamente il serbatoio.
 z Non azionare il generatore quando è sopra un veicolo. Rimuovere il generatore 

dal veicolo e utilizzarlo in un luogo ben ventilato.
 z Evitare luoghi esposti alla luce solare diretta quando si carica il generatore su 

un veicolo.Se il generatore viene lasciato su un veicolo chiuso per diverse ore, 
l’alta temperatura all’interno del veicolo potrebbe causare una vaporizzazione del 
carburante, con possibili esplosioni.

 z Non percorrere strade accidentate per lunghi periodi con il generatore a bordo. 
Qualora sia necessario trasportare il generatore su strade accidentate, rimuovere 
prima il carburante dal generatore.

NOTA:
Tenere saldo il supporto durante il trasporto del generatore (v. sotto).
Assicurarsi che il generatore non cada né subisca urti durante il trasporto.
Non collocare oggetti pesanti sul generatore.
Se si utilizza una fune o una cinghia per fissare il generatore per il trasporto, usare 
solo la parte di sollevamento del telaio come punto di collegamento. Non fissare funi 
o cinghie al corpo principale del generatore o alla maniglia pieghevole.

Trasporto Stoccaggio e trasporto
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Thank you for purchasing a generator. 
read this manual carefully before use this generator, and fully comprehend 
all requirements and operating procedure concerning the generator. In case 
of any questions about this manual, contact the recent authorized dealer for 
startup, operation, maintenance program and so on. The technician will 
teach you how to use the generator in a correct and safe manner. We also 
recommend that the operator consult startup and operating procedure of 
this generator when buying it.

We recommend that the operator 

Safety precautions

It is impossible for manufacturers to predict all hazardous circumstances 
that may occur, for this reason, warnings in this manual and caution signs 
on the generator set may not cover all hazardous circumstances. If we do 
not give extra cautions for operating procedures, methods or techniques, 
operate the generator in such ways that helps guarantee personal safety, 
make sure no damage to generator set arises there from.

To make sure safe operation,Please read carefully three vital safety 
warnings in this manual and on the generator, preceded by a safety alert 
symbol      including:

Foreward

Foreward

This generator will work in a safe, effective and reliable way only when it is 
kept, operated and maintained properly. Before operation or maintenance 
of the generator, the operator should:

Know well and strictly observe local laws and regulations.

Read and observe all safety warnings in this manual and on the device.

Let your family get familiar with all safety warnings in this manual.

! DANGER You WILL be KILLED or SERIOUSLY HURT if you don't 
follow instructions.

! WARNING

! CAUTION

NOTICE

You CAN be KILLED or SERIOUSLY HURT if you don't 
follow instructions.

You CAN be HURT if you don't follow instructions.

Your generator or other property could be damaged if you 
don't follow instructions.

Inverter Generator Owner's Manual
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 AVVERTENZA

AVVISO In base all’area di funzionamento della macchina, il carburante potrebbe 
deteriorarsi e ossidarsi rapidamente. Il carburante può deteriorarsi e 
ossidarsi in 30 giorni, causando danni all’impianto di alimentazione.
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Transporting

Transporting

If the generator set just runs, allow it to cool naturally for at least 15 minutes 
before loading it into the vehicle. The thermal power and exhaust system 
can cause harm to people and ignite some combustible materials. To 
prevent fuel leakage, the generator shall be placed horizontally and the 
engine switch shall be off during transportation. 

When 
        Do not overfill the tank.
        Do not operate the generator while it is on a vehicle. Take the      
        generator off the vehicle and use it in a well ventilated place.
        Avoid a place exposed to direct sunlight when putting the generator 
        on a vehicle .If the generator is left in an enclosed vehicle for many 
        hours, high temperature inside the vehicle could cause fuel to 
        vaporize resulting in a possible explosion.
        Do not drive on a rough road for an extended period with the 
        generator on board. If you must transport the generator on a rough 
        road, drain the fuel from the generator beforehand.

transporting the generator:

NOTE:
To transport the generator, hold the holding part(See below).
Take care not to drop or strike the generator when transporting.
Do not place heavy objects on the generator.
When the rope or strap is used for fixing generator for transportation, 
only the frame's lifting part must be used as the connection point. Do 
not attach rope or strap to the main body of the generator or to any 
position on the folding handle.

! WARNING

Storage and Transportation    

Storage and Transportation    

DRAIN THE FUEL

FUEL

Long term storage of your machine will require some preventive procedures 
to guard against deterioration.
In order to make your generator trouble-free and in good condition, proper 
storage preparation is essential. The following steps will help to prevent rust 
and corrosion that damage the generator's function and appearance, and 
make it easier to start the engine when you use the generator again.

Depending on the area of operation equipment, the fuel may 
deteriorate and oxidize rapidly. The fuel may deteriorate and 
oxidize within 30 days and may cause damage to the fuel 
system.

NOTICE

Fuel may deteriorate and oxidize during storage. Old gasoline can make it 
difficult to start and leave deposits that can clog up the fuel system. If 
gasoline in the generator deteriorates during storage, maintenance and 
replacement of fuel system's components may be required. The length of 
time of gasoline which remains in the fuel tank and will not cause functional 
problems varies with factors such as the mixture of gasoline, storage 
temperature, and whether the tank is partially or fully filled. The partially 
filled air in the tank can cause the fuel to deteriorate. Higher storage 
temperature can accelerate fuel deterioration. Fuel deterioration problems 
can occur within months, or even less if the gasoline added to the tank is not 
fresh.
The distributor's effective warranty does not cover damage to the fuel system 
or performance problems caused by careless storage. You can extend fuel 
storage life by adding gasoline stabilizers, or you can avoid fuel deterioration 
problems by removing fuel from the tank. 
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Trasporto
Manuale utente del generatore di corrente a inverter

Se il generatore funziona normalmente, lasciarlo in funzione per almeno 15 minuti pri-
ma di caricarlo nel veicolo. La potenza termica e il sistema di scarico possono causa-
re danni alle persone e innescare eventuali materiali infiammabili. Per evitare perdite 
di carburante, posizionare il generatore in orizzontale, con l’interruttore di avviamento 
del motore su “Off”, durante il trasporto.

In caso di stoccaggio prolungato della macchina, saranno necessarie delle procedure preventi-
ve per proteggerla da eventuali deterioramenti.
Per un generatore esente da problemi e in buone condizioni, è fondamentale una corretta 
preparazione allo stoccaggio. I passaggi seguenti permetteranno di evitare la formazione di 
ruggine e corrosione che potrebbero compromettere il funzionamento e l’aspetto del generatore 
e agevolare l’avviamento del motore quando si riutilizza il generatore.

Il carburante può deteriorarsi e ossidarsi durante lo stoccaggio. Una benzina stantia può rendere diffi-
cile l’avviamento e lasciare depositi che possono intasare l’impianto di alimentazione del carburante. In 
caso di deterioramento della benzina all’interno del generatore durante lo stoccaggio, potrebbe essere 
necessario procedere alla manutenzione e alla sostituzione dei componenti dell’impianto di alimen-
tazione del carburante. Il tempo di permanenza in cui la benzina residua nel serbatoio non causa 
problemi funzionali varia sulla base di fattori come miscela della benzina, temperatura di stoccaggio 
e riempimento totale o parziale del serbatoio. L’aria presente all’interno di un serbatoio pieno solo 
parzialmente può causare il deterioramento del carburante. Un’elevata temperatura di stoccaggio può 
accelerare il deterioramento del carburante. I problemi legati al deterioramento del carburante possono 
palesarsi dopo mesi o anche prima, se la benzina aggiunta al serbatoio non è fresca.
La garanzia del distributore non copre i danni all’impianto di alimentazione del carburante o gli even-
tuali problemi di prestazione causati da uno stoccaggio negligente. È possibile estendere la durata di 
stoccaggio del carburante aggiungendo degli stabilizzatori o evitare i problemi legati al deterioramento 
del carburante rimuovendolo dal serbatoio.

Durante il trasporto del generatore:
 z Non riempire eccessivamente il serbatoio.
 z Non azionare il generatore quando è sopra un veicolo. Rimuovere il generatore 

dal veicolo e utilizzarlo in un luogo ben ventilato.
 z Evitare luoghi esposti alla luce solare diretta quando si carica il generatore su 

un veicolo.Se il generatore viene lasciato su un veicolo chiuso per diverse ore, 
l’alta temperatura all’interno del veicolo potrebbe causare una vaporizzazione del 
carburante, con possibili esplosioni.

 z Non percorrere strade accidentate per lunghi periodi con il generatore a bordo. 
Qualora sia necessario trasportare il generatore su strade accidentate, rimuovere 
prima il carburante dal generatore.

NOTA:
Tenere saldo il supporto durante il trasporto del generatore (v. sotto).
Assicurarsi che il generatore non cada né subisca urti durante il trasporto.
Non collocare oggetti pesanti sul generatore.
Se si utilizza una fune o una cinghia per fissare il generatore per il trasporto, usare 
solo la parte di sollevamento del telaio come punto di collegamento. Non fissare funi 
o cinghie al corpo principale del generatore o alla maniglia pieghevole.

Trasporto Stoccaggio e trasporto
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Thank you for purchasing a generator. 
read this manual carefully before use this generator, and fully comprehend 
all requirements and operating procedure concerning the generator. In case 
of any questions about this manual, contact the recent authorized dealer for 
startup, operation, maintenance program and so on. The technician will 
teach you how to use the generator in a correct and safe manner. We also 
recommend that the operator consult startup and operating procedure of 
this generator when buying it.

We recommend that the operator 

Safety precautions

It is impossible for manufacturers to predict all hazardous circumstances 
that may occur, for this reason, warnings in this manual and caution signs 
on the generator set may not cover all hazardous circumstances. If we do 
not give extra cautions for operating procedures, methods or techniques, 
operate the generator in such ways that helps guarantee personal safety, 
make sure no damage to generator set arises there from.

To make sure safe operation,Please read carefully three vital safety 
warnings in this manual and on the generator, preceded by a safety alert 
symbol      including:

Foreward

Foreward

This generator will work in a safe, effective and reliable way only when it is 
kept, operated and maintained properly. Before operation or maintenance 
of the generator, the operator should:

Know well and strictly observe local laws and regulations.

Read and observe all safety warnings in this manual and on the device.

Let your family get familiar with all safety warnings in this manual.

! DANGER You WILL be KILLED or SERIOUSLY HURT if you don't 
follow instructions.

! WARNING

! CAUTION

NOTICE

You CAN be KILLED or SERIOUSLY HURT if you don't 
follow instructions.

You CAN be HURT if you don't follow instructions.

Your generator or other property could be damaged if you 
don't follow instructions.

Inverter Generator Owner's Manual
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1    Foreward

2    Safety Information

3    Control Function

4    Pre-oparation

5    Operation

7    Maintenance

6    Application Range

10    Storage    

9    Transporting

8    Accessories Installation

11    Troubleshooting

12    P  arameters

13   Electrical Schematic Diagram

 AVVERTENZA

AVVISO In base all’area di funzionamento della macchina, il carburante potrebbe 
deteriorarsi e ossidarsi rapidamente. Il carburante può deteriorarsi e 
ossidarsi in 30 giorni, causando danni all’impianto di alimentazione.
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1. Turn the combination switch to “ON” position.
2. Open the tank cover and remove the filter; all the fuel in the tank is 
extracted into the special tank and then put back into the filter screen and 
tank cover. 
3. Fuel oil is extremely volatile and toxic. Please read “Safety Tips” carefully 
and use clean and soft cloth to test the fuel oil, which prevents damage to 
the plastic cover.
4. Start the engine, about 20 minutes later, till the fuel runs out, the engine 
will automatically stop.

TIP: 
            Do not connect with any electrical devices. (Unloaded operation).
            Duration of the running engine depends on the amount of the fuel left 
            in the tank.

5. Rotate the lock 90°counterclockwise, and open the left 
maintenance door. 
6. Loosen the drain bolt on the carburetor and put the fuel in the 
carburetor into the special tank.
7. Turn the combination switch to “Off” position.
8. Tighten the drain bolt on the carburetor.
9. Rotate the lock 90°clockwise, and close the left maintenance door.

ENGINE

Follow the following steps to protect the tank, piston ring and other 
vulnerable parts.
1. Open the left maintenance door, loosen the bolt of spark plug 
maintenance cover, and remove the spark plug's maintenance cover.
2. Remove spark plug, and pour one tablespoon of SAE10W30 oil.
3. Turn the combination switch to “Off” position.
4. Open the right maintenance door, and pull the recoil starter for a few 
minutes to lubricate the cylinder.
5. Install spark plugs and pull the recoil starter, till you feel tight (prevent 
cylinder and valve from rusting).
6. Install the spark plug's maintenance cover, and close left and right 
maintenance doors.
7. Clean the surface of the unit, and put the unit in a ventilated and dry 
horizontal place. Cover it with a sleeve. 

Common Fault Analysis

Common Fault Analysis

Storage and Transportation    

CountermeasuresNo.

Failure to Start of Engine

Potential Reasons 

The combination switch is placed on 
the “Off” position. 

Turn the combination switch to the
 “On” position.

Not enough fuel in the tank. Add fuel. 

The engine is untreated or fails to 
exhaust gasoline during storage, or 
inferior gasoline is added before use. 

Drain the fuel from the tank, and refill 
with new gasoline.

Too low oil level causes the oil alarm 
system to run. 

Add engine oil.

The spark plug got wet by gasoline.

Turn the combination switch to the
 “Off” position, pull recoil starter for 
five times or more times, which can 
dry the spark plug. If it still doesn't 
run, remove the spark plug and dry it.

6
Ignition system fault, wiring harness
 fault, valve clearance, etc. Contact dealers for handling.

1

2

3

CountermeasuresNo.

Decrease of output power

Potential Reasons 

Air filter element failure Clean or replace filter element. 

The engine is untreated or fails to 
exhaust gasoline during storage, or 
inferior gasoline is added before use.

Drain the fuel from the tank, and refill 
with new gasoline.

Ignition system fault, wiring harness 
fault, valve clearance, etc.

Contact dealers for handling.

Other faults of engine Contact dealers for handling.

1

2

3

4

CountermeasuresNo.

No output of control panel

Potential Reasons 

AC indicator light is off, and overload 
indicator light is on.

Check AC load. Stop and restart the 
engine.

GFCI system action. Test GFCI and reset button. Replace 
or repair load tools or equipment.

Check the inlet of cooling duct. Stop 
and restart the engine.

Over-current protector action.
Check AC load and reset over-current 
protector.

Load tool or equipment failure. Replace or repair load tools or 
equipment,Stop and restart the engine.

5
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Stoccaggio e trasporto
Manuale utente del generatore di corrente a inverter

1. Ruotare l’interruttore a combinazione su “ON”.
2. Aprire il coperchio del serbatoio e rimuovere il filtro; tutto il carburante presente 
all’interno del serbatoio viene estratto, collocato in un apposito serbatoio e reinserito 
nella protezione del filtro con il coperchio del serbatoio.
3. Il gasolio è estremamente volatile e tossico. Leggere attentamente i “Consigli per la 
sicurezza” e usare un panno morbido e pulito per testare il gasolio, in modo da evitare 
danni al coperchio di plastica.
4. Avviare il motore circa 20 minuti più tardi, fino al completo esaurimento del carbu-
rante: a questo punto, il motore si arresterà automaticamente.
SUGGERIMENTO:

 z Non collegare ad altri dispositivi elettrici. (operazione di scarico).
 z La durata di funzionamento del motore dipende dalla quantità di carburante 
residua all’interno del serbatoio.

5. Ruotare il blocco di 90° in senso antiorario e aprire la porta di manutenzione sini-
stra.
6. Allentare la vite di scarico sul carburatore e inserire il carburante nell’apposito ser-
batoio.
7. Ruotare l’interruttore a combinazione su “Off”.
8. Stringere la vite di scarico sul carburatore.
9. Ruotare il blocco di 90° in senso orario e chiudere la porta di manutenzione sinistra. 

MOTORE
Procedere come indicato di seguito per proteggere il serbatoio, l’anello del pistone e 
le altre parti vulnerabili.
1. Aprire la porta di manutenzione sinistra, allentare la vite del coperchio di manuten-
zione della candela e rimuovere il coperchio.
2. Rimuovere la candela e versare un cucchiaio di olio SAE10W30.
3. Ruotare l’interruttore a combinazione su “Off”.
4. Aprire la porta di manutenzione destra e tirare l’avviamento autoavvolgente per 
qualche minuto per lubrificare il cilindro.
5. Installare le candele e tirare l’avviamento autoavvolgente fino a tenderlo corretta-
mente (in modo da evitare la formazione di ruggine sul cilindro e la valvola).
6. Installare il coperchio di manutenzione della candela e chiudere le porte di manu-
tenzione sinistra e destra.
7. Pulire la superficie dell’unità e collocarla orizzontalmente, in un luogo ben ventilato. 
Coprirla con un rivestimento.

Analisi dei guasti comuni

Mancato avviamento del motore
N. Possibili cause Contromisure

1
L’interruttore a combinazione è posizionato su 
“Off”. Ruotare l’interruttore a combinazione su “ON”.

2 Carburante nel serbatoio insufficiente. Aggiungere carburante.

3

Il motore non è stato mantenuto correttamente, 
non è stata rimossa la benzina durante lo stoc-
caggio o è stata aggiunta una quantità di benzina 
insufficiente prima dell’uso.

Rimuovere il carburante dal serbatoio e riempire 
con della benzina nuova.

4
Un livello di olio troppo basso provoca l’attivazione 
del sistema di allarme olio.

Aggiungere l’olio motore.

5 La benzina ha bagnato la candela.

Ruotare l’interruttore a combinazione su “Off”, 
tirare l’avviamento autoavvolgente per cinque o più 
volte, in modo da asciugare la candela. Se ancora 
non funziona, rimuovere la candela e asciugarla.

6
Guasto dell’impianto di accensione, guasto del 
cablaggio, distanza della valvola, ecc.

Contattare il rivenditore per assistenza.

Ridurre la potenza in uscita
N. Possibili cause Contromisure
1 Malfunzionamento del filtro dell’aria Pulire o sostituire il filtro.

2

Il motore non è stato mantenuto correttamente, 
non è stata rimossa la benzina durante lo stoc-
caggio o è stata aggiunta una quantità di benzina 
insufficiente prima dell’uso.

Rimuovere il carburante dal serbatoio e riempire 
con della benzina nuova.

3
Guasto dell’impianto di accensione, guasto del 
cablaggio, distanza della valvola, ecc.

Contattare il rivenditore per assistenza.

Nessuna uscita dal pannello di controllo
N. Possibili cause Contromisure

1
La spia AC è spenta, mentre la spia di sovraccarico 
è accesa.

Controllare il carico AC. Arrestare e riavviare il 
motore.
Controllare l’ingresso del condotto di raffreddamen-
to. Arrestare e riavviare il motore.

2 Attivazione della protezione da sovracorrente.
Controllare il carico AC e resettare la protezione da 
sovracorrente.

3 Attivazione del sistema GFCI.
Testare il GFCI e resettare il pulsante. Sostituire o 
riparare gli strumenti o i dispositivi di carico.

4
Malfunzionamento dello strumento o del dispositivo 
di carico.

Sostituire o riparare gli strumenti o i dispositivi di 
carico.Arrestare e riavviare il motore.

5 Altri guasti del motore Contattare il rivenditore per assistenza.
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1. Turn the combination switch to “ON” position.
2. Open the tank cover and remove the filter; all the fuel in the tank is 
extracted into the special tank and then put back into the filter screen and 
tank cover. 
3. Fuel oil is extremely volatile and toxic. Please read “Safety Tips” carefully 
and use clean and soft cloth to test the fuel oil, which prevents damage to 
the plastic cover.
4. Start the engine, about 20 minutes later, till the fuel runs out, the engine 
will automatically stop.

TIP: 
            Do not connect with any electrical devices. (Unloaded operation).
            Duration of the running engine depends on the amount of the fuel left 
            in the tank.

5. Rotate the lock 90°counterclockwise, and open the left 
maintenance door. 
6. Loosen the drain bolt on the carburetor and put the fuel in the 
carburetor into the special tank.
7. Turn the combination switch to “Off” position.
8. Tighten the drain bolt on the carburetor.
9. Rotate the lock 90°clockwise, and close the left maintenance door.

ENGINE

Follow the following steps to protect the tank, piston ring and other 
vulnerable parts.
1. Open the left maintenance door, loosen the bolt of spark plug 
maintenance cover, and remove the spark plug's maintenance cover.
2. Remove spark plug, and pour one tablespoon of SAE10W30 oil.
3. Turn the combination switch to “Off” position.
4. Open the right maintenance door, and pull the recoil starter for a few 
minutes to lubricate the cylinder.
5. Install spark plugs and pull the recoil starter, till you feel tight (prevent 
cylinder and valve from rusting).
6. Install the spark plug's maintenance cover, and close left and right 
maintenance doors.
7. Clean the surface of the unit, and put the unit in a ventilated and dry 
horizontal place. Cover it with a sleeve. 

Common Fault Analysis

Common Fault Analysis

Storage and Transportation    

CountermeasuresNo.

Failure to Start of Engine

Potential Reasons 

The combination switch is placed on 
the “Off” position. 

Turn the combination switch to the
 “On” position.

Not enough fuel in the tank. Add fuel. 

The engine is untreated or fails to 
exhaust gasoline during storage, or 
inferior gasoline is added before use. 

Drain the fuel from the tank, and refill 
with new gasoline.

Too low oil level causes the oil alarm 
system to run. 

Add engine oil.

The spark plug got wet by gasoline.

Turn the combination switch to the
 “Off” position, pull recoil starter for 
five times or more times, which can 
dry the spark plug. If it still doesn't 
run, remove the spark plug and dry it.

6
Ignition system fault, wiring harness
 fault, valve clearance, etc. Contact dealers for handling.

1

2

3

CountermeasuresNo.

Decrease of output power

Potential Reasons 

Air filter element failure Clean or replace filter element. 

The engine is untreated or fails to 
exhaust gasoline during storage, or 
inferior gasoline is added before use.

Drain the fuel from the tank, and refill 
with new gasoline.

Ignition system fault, wiring harness 
fault, valve clearance, etc.

Contact dealers for handling.

Other faults of engine Contact dealers for handling.

1

2

3

4

CountermeasuresNo.

No output of control panel

Potential Reasons 

AC indicator light is off, and overload 
indicator light is on.

Check AC load. Stop and restart the 
engine.

GFCI system action. Test GFCI and reset button. Replace 
or repair load tools or equipment.

Check the inlet of cooling duct. Stop 
and restart the engine.

Over-current protector action.
Check AC load and reset over-current 
protector.

Load tool or equipment failure. Replace or repair load tools or 
equipment,Stop and restart the engine.

5

Stoccaggio e trasporto
Manuale utente del generatore di corrente a inverter

Stoccaggio e trasporto
Manuale utente del generatore di corrente a inverter

1. Ruotare l’interruttore a combinazione su “ON”.
2. Aprire il coperchio del serbatoio e rimuovere il filtro; tutto il carburante presente 
all’interno del serbatoio viene estratto, collocato in un apposito serbatoio e reinserito 
nella protezione del filtro con il coperchio del serbatoio.
3. Il gasolio è estremamente volatile e tossico. Leggere attentamente i “Consigli per la 
sicurezza” e usare un panno morbido e pulito per testare il gasolio, in modo da evitare 
danni al coperchio di plastica.
4. Avviare il motore circa 20 minuti più tardi, fino al completo esaurimento del carbu-
rante: a questo punto, il motore si arresterà automaticamente.
SUGGERIMENTO:

 z Non collegare ad altri dispositivi elettrici. (operazione di scarico).
 z La durata di funzionamento del motore dipende dalla quantità di carburante 
residua all’interno del serbatoio.

5. Ruotare il blocco di 90° in senso antiorario e aprire la porta di manutenzione sini-
stra.
6. Allentare la vite di scarico sul carburatore e inserire il carburante nell’apposito ser-
batoio.
7. Ruotare l’interruttore a combinazione su “Off”.
8. Stringere la vite di scarico sul carburatore.
9. Ruotare il blocco di 90° in senso orario e chiudere la porta di manutenzione sinistra. 

MOTORE
Procedere come indicato di seguito per proteggere il serbatoio, l’anello del pistone e 
le altre parti vulnerabili.
1. Aprire la porta di manutenzione sinistra, allentare la vite del coperchio di manuten-
zione della candela e rimuovere il coperchio.
2. Rimuovere la candela e versare un cucchiaio di olio SAE10W30.
3. Ruotare l’interruttore a combinazione su “Off”.
4. Aprire la porta di manutenzione destra e tirare l’avviamento autoavvolgente per 
qualche minuto per lubrificare il cilindro.
5. Installare le candele e tirare l’avviamento autoavvolgente fino a tenderlo corretta-
mente (in modo da evitare la formazione di ruggine sul cilindro e la valvola).
6. Installare il coperchio di manutenzione della candela e chiudere le porte di manu-
tenzione sinistra e destra.
7. Pulire la superficie dell’unità e collocarla orizzontalmente, in un luogo ben ventilato. 
Coprirla con un rivestimento.

Analisi dei guasti comuni

Mancato avviamento del motore
N. Possibili cause Contromisure

1
L’interruttore a combinazione è posizionato su 
“Off”. Ruotare l’interruttore a combinazione su “ON”.

2 Carburante nel serbatoio insufficiente. Aggiungere carburante.

3

Il motore non è stato mantenuto correttamente, 
non è stata rimossa la benzina durante lo stoc-
caggio o è stata aggiunta una quantità di benzina 
insufficiente prima dell’uso.

Rimuovere il carburante dal serbatoio e riempire 
con della benzina nuova.

4
Un livello di olio troppo basso provoca l’attivazione 
del sistema di allarme olio.

Aggiungere l’olio motore.

5 La benzina ha bagnato la candela.

Ruotare l’interruttore a combinazione su “Off”, 
tirare l’avviamento autoavvolgente per cinque o più 
volte, in modo da asciugare la candela. Se ancora 
non funziona, rimuovere la candela e asciugarla.

6
Guasto dell’impianto di accensione, guasto del 
cablaggio, distanza della valvola, ecc.

Contattare il rivenditore per assistenza.

Ridurre la potenza in uscita
N. Possibili cause Contromisure
1 Malfunzionamento del filtro dell’aria Pulire o sostituire il filtro.

2

Il motore non è stato mantenuto correttamente, 
non è stata rimossa la benzina durante lo stoc-
caggio o è stata aggiunta una quantità di benzina 
insufficiente prima dell’uso.

Rimuovere il carburante dal serbatoio e riempire 
con della benzina nuova.

3
Guasto dell’impianto di accensione, guasto del 
cablaggio, distanza della valvola, ecc.

Contattare il rivenditore per assistenza.

Nessuna uscita dal pannello di controllo
N. Possibili cause Contromisure

1
La spia AC è spenta, mentre la spia di sovraccarico 
è accesa.

Controllare il carico AC. Arrestare e riavviare il 
motore.
Controllare l’ingresso del condotto di raffreddamen-
to. Arrestare e riavviare il motore.

2 Attivazione della protezione da sovracorrente.
Controllare il carico AC e resettare la protezione da 
sovracorrente.

3 Attivazione del sistema GFCI.
Testare il GFCI e resettare il pulsante. Sostituire o 
riparare gli strumenti o i dispositivi di carico.

4
Malfunzionamento dello strumento o del dispositivo 
di carico.

Sostituire o riparare gli strumenti o i dispositivi di 
carico.Arrestare e riavviare il motore.

5 Altri guasti del motore Contattare il rivenditore per assistenza.
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Inverter Generator 

     

Owner's Manual

Inverter

     

Parameters 

Control by inverter overload 
protect program

Single cylinder, 4-Stroke, 
forced air cooling, OHV

Model No.

Generator

Engine

Generator

Type

Power factor

AC output quality

THD/%

DC Output/ V-A

Overload 
Protect

DC

AC 

Noise Level dB/LpA/LwA/K 4m 
(3/4 load)

Non-fuse Protector

Engine

Engine type

Displacement/cc

Fuel type

Fuel capacity/L

Continue Running 
Time (at rated power) / h

Oil Capacity/L

Spark Model No.

Starting mode
Recoil start / 

Electric start / APP start

Length×Width×Height/mm

Net weight/kg

Unleaded Gasoline

Parameters  Electrical Schematic Diagram
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Maximum power  MAX/kVA

Rated  power COP/kVA

Schema elettrico
Manuale utente del generatore di corrente a inverter

Parametri

Parametri

Modello n. 7000i

Generatore

Tipo Inverter

Frequenza nominale /Hz 
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Inverter Generator 

     

Owner's Manual

Inverter

     

Parameters 

Control by inverter overload 
protect program

Single cylinder, 4-Stroke, 
forced air cooling, OHV

Model No.

Generator

Engine

Generator

Type

Power factor

AC output quality

THD/%

DC Output/ V-A

Overload 
Protect

DC

AC 

Noise Level dB/LpA/LwA/K 4m 
(3/4 load)

Non-fuse Protector

Engine

Engine type

Displacement/cc

Fuel type

Fuel capacity/L

Continue Running 
Time (at rated power) / h

Oil Capacity/L

Spark Model No.

Starting mode
Recoil start / 

Electric start / APP start

Length×Width×Height/mm

Net weight/kg

Unleaded Gasoline

Parameters  Electrical Schematic Diagram
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Maximum power  MAX/kVA

Rated  power COP/kVA

50/60/50&60
Tensione nominale /V 
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Inverter Generator 

     

Owner's Manual

Inverter

     

Parameters 

Control by inverter overload 
protect program

Single cylinder, 4-Stroke, 
forced air cooling, OHV

Model No.

Generator

Engine

Generator

Type

Power factor

AC output quality

THD/%

DC Output/ V-A

Overload 
Protect

DC

AC 

Noise Level dB/LpA/LwA/K 4m 
(3/4 load)

Non-fuse Protector

Engine

Engine type

Displacement/cc

Fuel type

Fuel capacity/L

Continue Running 
Time (at rated power) / h

Oil Capacity/L

Spark Model No.

Starting mode
Recoil start / 

Electric start / APP start

Length×Width×Height/mm

Net weight/kg

Unleaded Gasoline

Parameters  Electrical Schematic Diagram
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Maximum power  MAX/kVA

Rated  power COP/kVA

230,120/240,100/200
Potenza massima MAX/kVA 7.0

Potenza nominale COP/kVA 6.0

Coefficiente di potenza 1.0

Qualità AC in uscita ISO8528 G2
THD/% ≤1.5

Rumorosità dB/LpA/LwA/K 4m (carico 3/4)
70 / 90

Uscita DC /V-A 12-8

Protezione
dai sovrac-

carichi

DC Protezione senza fusibili

AC
Controllo tramite programma 

di protezione dai sovraccarichi 
dell’inverter

Motore

Motore LC190FD-2

Tipo di motore Un cilindro, 4 tempi, raffredda-
mento ad aria forzato, OHV

Cilindrata /cc 420

Tipo di carburante Benzina senza piombo

Capacità carburante /l 25

Tempo di funzionamento 
continuo (alla potenza nominale) /h

6.5

Capacità di olio /l 1.45

N. modello candela F7TC/F7RTC

Modalità di avviamento
Avviamento autoavvolgente / 
Avviamento autoavvolgente / 

Avviamento APP

Generatore

LunghezzaxLarghezzaxAltezza /mm 950x765x773
Ruota / pollici 2x10
Peso netto /kg 130
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Rated voltage /V

Rated frequency /Hz
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6.0

1.0

ISO8528 G2

≤1.5

70 / 90 

12-8

420

1.45

Wheel / inch

F7TC/F7RTC

LC190FD-2

25

6.5

950×765×773

2×10
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45

Inverter Generator 

     

Owner's Manual

Inverter

     

Parameters 

Control by inverter overload 
protect program

Single cylinder, 4-Stroke, 
forced air cooling, OHV

Model No.

Generator

Engine

Generator

Type

Power factor

AC output quality

THD/%

DC Output/ V-A

Overload 
Protect

DC

AC 

Noise Level dB/LpA/LwA/K 4m 
(3/4 load)

Non-fuse Protector

Engine

Engine type

Displacement/cc

Fuel type

Fuel capacity/L

Continue Running 
Time (at rated power) / h

Oil Capacity/L

Spark Model No.

Starting mode
Recoil start / 

Electric start / APP start

Length×Width×Height/mm

Net weight/kg

Unleaded Gasoline

Parameters  Electrical Schematic Diagram

S
ub

sp
oe

l

 H
oo

fd
sp

oe
l

lg
ni

tio
n 

co
il

 H
oo

fd
sp

oe
l

B
la

ck
B

ro
w

n
G

re
en

B
lu

e
O

ra
ng

e
R

ed
W

hi
te

Y
el

lo
w

B
la

ck
/

W
hi

te
G

re
en

/
Y

el
lo

w
R

ed
/

W
hi

te

B B
r G L O R W Y B
/W

G
/
Y

R
/W

 G
E

N
E

R
A

T
O

R
 B

LO
C

K

In
ve

rt
er

E
ng

in
e 

bl
oc

k

T
ri

gg
er

ed
 c

oi
l

O
il 

se
ns

or
S

pa
rk

 p
lu

g
S

te
pp

er
 m

ot
or

 s
pe

ed

D
C

-s
p

o
e

l

Ig
ni

te
r

   
   

C
ho

ke
st

ep
pe

r 
m

ot
or

   
   

 C
yl

in
de

r
 te

m
pe

rt
ur

e 
se

ns
or

   
 C

ar
bu

re
to

r
 s

ol
en

oi
d 

va
lv

e
S

ta
rt

er
 m

ot
or

B
at

te
ry

 s
ta

rt
-s

to
p 

co
nt

ro
lle

r
G

as
ol

in
e 

le
ve

l s
en

so
r

F
U

S
E
 
B

O
X

C
o

m
m

u
n

ic
a

ti
o

n
 l
in

e
 R

X

C
o

m
m

u
n

ic
a

ti
o

n
 l
in

e
 T

X

C
o

m
m

u
n

ic
a

ti
o

n
 g

ro
u

n
d
 w

ir
e

F
a

u
lt
 l
a

m
p

R
u

n
n

in
g
 l
ig

h
t

lo
w

 s
p

e
e

d

H
ig

h
 s

p
e

e
d

lo
w

 s
p

e
e

d
 
g

ro
u

n
d
 w

ir
e

1
2

0
V
/
2

4
0

V
 V

o
lt
a

g
e
 

tr
a

n
s
it
io

n
 s

w
it
c
h

in
g

O
ne

 b
ut

to
n 

st
ar

t
T

hr
ee

 p
ha

se
 e

le
ct

ric

C
o

m
b

in
a

ti
o

n
 s

w
it
c
h

B
lu

e
 t

o
o

th

o
il 

w
a

rn
in

g
 i
n

d
ic

a
to

r 
lig

h
t

o
v
e

rl
o

a
d
 i
n

d
ic

a
to

r 
lig

h
t

A
C

 p
il
o

t 
lig

h
t

D
C

 r
e

c
e

p
ta

c
le

c
ir

c
u

it
 b

re
a

k
e

r 
1

0
A

U
S

B
 r

e
c
e

p
ta

c
le

E
S

C
 s

w
it
c
h

A
C

 r
e

c
e

p
ta

c
le

C
O

N
T

R
O

L
 P

A
N

E
L
 B

L
O

K
C

Maximum power  MAX/kVA

Rated  power COP/kVA

Schema elettrico
Manuale utente del generatore di corrente a inverter

Parametri

Parametri

Modello n. 7000i

Generatore

Tipo Inverter

Frequenza nominale /Hz 
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Inverter Generator 

     

Owner's Manual

Inverter

     

Parameters 

Control by inverter overload 
protect program

Single cylinder, 4-Stroke, 
forced air cooling, OHV

Model No.

Generator

Engine

Generator

Type

Power factor

AC output quality

THD/%

DC Output/ V-A

Overload 
Protect

DC

AC 

Noise Level dB/LpA/LwA/K 4m 
(3/4 load)

Non-fuse Protector

Engine

Engine type

Displacement/cc

Fuel type

Fuel capacity/L

Continue Running 
Time (at rated power) / h

Oil Capacity/L

Spark Model No.

Starting mode
Recoil start / 

Electric start / APP start

Length×Width×Height/mm

Net weight/kg

Unleaded Gasoline

Parameters  Electrical Schematic Diagram
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Maximum power  MAX/kVA

Rated  power COP/kVA

50/60/50&60
Tensione nominale /V 
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Inverter Generator 

     

Owner's Manual

Inverter

     

Parameters 

Control by inverter overload 
protect program

Single cylinder, 4-Stroke, 
forced air cooling, OHV

Model No.

Generator

Engine

Generator

Type

Power factor

AC output quality

THD/%

DC Output/ V-A

Overload 
Protect

DC

AC 

Noise Level dB/LpA/LwA/K 4m 
(3/4 load)

Non-fuse Protector

Engine

Engine type

Displacement/cc

Fuel type

Fuel capacity/L

Continue Running 
Time (at rated power) / h

Oil Capacity/L

Spark Model No.

Starting mode
Recoil start / 

Electric start / APP start

Length×Width×Height/mm

Net weight/kg

Unleaded Gasoline

Parameters  Electrical Schematic Diagram
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Maximum power  MAX/kVA

Rated  power COP/kVA

230,120/240,100/200
Potenza massima MAX/kVA 7.0

Potenza nominale COP/kVA 6.0

Coefficiente di potenza 1.0

Qualità AC in uscita ISO8528 G2
THD/% ≤1.5

Rumorosità dB/LpA/LwA/K 4m (carico 3/4)
70 / 90

Uscita DC /V-A 12-8

Protezione
dai sovrac-

carichi

DC Protezione senza fusibili

AC
Controllo tramite programma 

di protezione dai sovraccarichi 
dell’inverter

Motore

Motore LC190FD-2

Tipo di motore Un cilindro, 4 tempi, raffredda-
mento ad aria forzato, OHV

Cilindrata /cc 420

Tipo di carburante Benzina senza piombo

Capacità carburante /l 25

Tempo di funzionamento 
continuo (alla potenza nominale) /h

6.5

Capacità di olio /l 1.45

N. modello candela F7TC/F7RTC

Modalità di avviamento
Avviamento autoavvolgente / 
Avviamento autoavvolgente / 

Avviamento APP

Generatore

LunghezzaxLarghezzaxAltezza /mm 950x765x773
Ruota / pollici 2x10
Peso netto /kg 130
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120V/240V (presa parallela da 50A)
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230V

48

Inverter Generator 

     

Owner's Manual
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TESTATA DEL CILINDRO

Ser.No P/N Maxima Descrizione Quantità

1 GEN380140077 BULLONE ,FLANGIA M6×20 6

2 GEN120230190 COVER DELLA TESTATA 1

3 GEN110850032 GUARNIZIONE, TAPPO, SFIATO 1

4 GEN110840040 TAPPO, CAMERA DI SFIATO 1

5 GEN380140037 BULLONE ,FLANGIA M6×10 4

6 GEN120250070 COPERTURA TESTATA 1

7 GEN160190127 COPERTURA 1

8 GEN380140337 BULLONE , FLANGIA ,M10×80 4

9 GEN120080668 GRUPPO CILINDRO 1

10 GEN120150141 GUARNIZIONE DEL CILINDRO 1

11 GEN380600116 PERNI DI FISSAGGIO 2

12 GEN270960014 CANDELA D'ACCENSIONE F7RTC 1

13 GEN380180092 BULLONE 2

14 GEN380180099 BULLONE, EX. M8×54 2

15 GEN380741374 TUBO DI SFIATO 1

16 GEN160720011 SENSORE PER TEMPERATURA CILINDRO 1
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CARTER-BASAMENTO

Ser.No P/N Maxima Descrizione Quantità

1 GEN110810406 BASAMENTO 1

2 GEN380650337 GUARNIZIONE 35×52×7 1

3 GEN380630099 CUSCINETTO 6202 1

4 GEN281850152 ASSIEME LIVELLO E RUBINETTO DELL'OLIO 1

5 GEN380140013 BULLONE ,FLANGIA M6×16 4

6 GEN380450516 RONDELLA SCOLO 1

7 GEN110260024 BULLONE SCOLO 1

8 GEN160200079 SCUDO PROTETTIVO INFERIORE 1

9 GEN380140037 BULLONE ,FLANGIA M6×10 4

10 GEN160190128 COPERTURA 1

11 GEN380140077 BULLONE ,FLANGIA M6×20 4

12 GEN270360153 AVVIAMENTO 1

13 GEN380140126 BULLONE ,FLANGIA M10×40 2

14 GEN380600117 PERNI DI FISSAGGIO 10×14 2

15 GEN110480051 PLACCA 1

16 GEN380850016 BULLONE 1

17 GEN380930085 CLIP FERMA CAVO 1
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COPERTURA BASAMENTO

Ser.No P/N Maxima Descrizione Quantità

1 GEN270020428 GRUPPO VOLANO 1

2 GEN380140005 BULLONE ,FLANGIA M8×40 7

3 GEN380140149 BULLONE ,FLANGIA M8×60 1

4 GEN380370050 DADO,FLANGIA  M16 1

5 GEN380650337 GUARNIZIONE  35×52×7 1

6 GEN110820245 COPERTURA BASAMENTO 1

7 GEN110690098 TAPPO 1

8 GEN110830073 GUARNIZIONE DELLA COVER 1

9 GEN380600119 PERNI DI FISSAGGIO 8×12 2

10 GEN380630665 CUSCINETTO  6307 1

11 GEN380630099 CUSCINETTO 6202 1

12 GEN380180205 BULLONE, STUD M8×58 2



58

GENEMAX 7000 IS GENEMAX 7000 IS

ALBERO MOTORE/PISTONE

Ser.No P/N Maxima Descrizione Quantità

1 GEN130070281 ANELLO DI TENUTA 1

2 GEN130060034 PISTONE 1

3 GEN380560057 GANCIO, SPINOTTO 2

4 GEN130030233 PISTONE 1

5 GEN130150049 GRUPPO BARRA CONNETTORE 1

6 GEN130290663 GRUPPO ALBERO MOTORE 1

7 GEN130450016 EQUILIBRATORE 1
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ALBERO A CAMME

Ser.No P/N Maxima Descrizione Quantità

1 GEN380140077 BULLONE ,FLANGIA M6×20 2

2 GEN140450069 COMPONENTE BRACCIO 2

3 GEN140510059 PERNO VALVOLA 2

4 GEN140670017 BARRA 2

5 GEN140690004 VALVOLA SOLLEVATORE 2

6 GEN140020109 GRUPPO ALBERO A CAMME 1

7 GEN500550063 ASSIEME VALVOLA 1

8 GEN140320002 BOCCOLA DI ROTAZIONE VALVOLA 2

9 GEN140390015 BLOCCO VALVOLA 4

10 GEN140380021 FERMO DELLA MOLLA 2

11 GEN140340025 MOLLA VALVOLA 2

12 GEN140360010 VANO MOLLA 1

13 GEN140400012 GUARNIZIONE DELLA GUIDA 1
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SOTTOINSIEME AVVIAMENTO

Ser.No P/N Maxima Descrizione Quantità

1 GEN380140037 BULLONE ,FLANGIA M6×10 4

2 GEN193500161 GRUPPO AVVIAMENTO 1

3 GEN380140077 BULLONE ,FLANGIA M6×20 5

4 GEN160210171 COPERTURA DELLA VENTOLA 1



61

GENEMAX 7000 IS GENEMAX 7000 IS

CARBURATORE

Ser.No P/N Maxima Descrizione Quantità

1 GEN170430217 GUARNIZIONE 1

2 GEN170440116 ISOLANTE DEL CARBURATORE 1

3 GEN170430218 GUARNIZIONE DEL CARBURATORE 1

4 GEN170022128 CARBURATORE 1

5 GEN380200069 VITE, M3X5 4

6 GEN660910003 MOTORE STEPPER A VELOCITÀ VARIABILE 1

7 GEN660910007 MOTORE STEPPER A VELOCITÀ VARIABILE 1

8 GEN380200046 VITE,M4×12 2

9 GEN660920010 SOSTEGNO ELETTROMOTORE 1

10 GEN380140013 BULLONE ,FLANGIA M6×16 2

11 GEN170460019 GRUPPO POMPA DI CARBURANTE 1

12 GEN380960155 STRINGITUBO 2

13 GEN380741375 TUBO DI SFIATO 1

14 GEN380751067 TUBO DEL CARBURANTE 1

15 GEN380960120 STRINGITUBO 2

16 GEN170470020 SOSTEGNO POMPA DI CARBURANTE 1

17 GEN380140037 BULLONE ,FLANGIA M6×10 2

18 GEN380940346 COPRIGIUNTO 2
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FILTRO DELL'ARIA

Ser.No P/N Maxima Descrizione Quantità

1 GEN180021005 GRUPPO FILTRO DELL'ARIA 1

2 GEN180070288 COPERTURA FILTRO DELL'ARIA 1

3 GEN180130334 ELEMENTO FILTRO DELL'ARIA 1

4 GEN183010015 PLACCA SUPPORTO ELEMENTO F. ARIA 1

5 GEN180100122 GRUPPO ELEMENTO FILTRO ARIA 1

6 GEN180160018 GUARNIZIONE PRESA D’ARIA 1

7 GEN180280154 BASE FILTRO DELL'ARIA 1

8 GEN380960273 STRINGITUBO 2

9 GEN180180213 LINKER PRESA D'ARIA 1

10 GEN180070287 COPERTURA FILTRO DELL'ARIA 1

11 GEN180280153 BASE FILTRO DELL'ARIA 1

12 GEN381760015 FERMA MOLLA 2

13 GEN170430220 ANELLO DI SIGILLO 1

14 GEN380370048 DADO,FLANGIA,  M6 3

15 GEN380140077 BULLONE ,FLANGIA M6×20 3

16 GEN380930121 CLIP FERMA CAVO 1
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ROTORE/STATORE

Ser.No P/N Maxima Descrizione Quantità

1 GEN380140077 BULLONE ,FLANGIA M6×20 6

2 GEN193590042 PULEGGIA DI AVVIAMENTO 1

3 GEN160180047 VENTOLA DI RAFFREDDAMENTO 1

4 GEN380370050 DADO SPECIALE, M16 1

5 GEN660080577 GRUPPO ALTERNATORE 1

6 GEN660110118 MOTORE DEL ROTORE 1

7 GEN660100175 MOTORE DELLO STATORE 1

8 GEN380140149 BULLONE ,FLANGIA M8×60 4

9 GEN380900062 STRAP 3

10 GEN380140332 BULLONE ,FLANGIA M5×10 2

11 GEN270140021 GRILLETTO/INNESCO/AVVIAMENTO 1

12 GEN380140103 BULLONE ,FLANGIA M6×25 2

13 GEN662840001 SUPPORTO GRILLETTO/INNESTO/AVV. 1

14 GEN271000271 AVVIAMENTO 1
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SERBATOIO

Ser.No P/N Maxima Descrizione Quantità

1 GEN170870106 TAPPO BOCCHETTONE 1

2 GEN170720014 FILTRO SERBATOIO 1

3 GEN380841189 GUARNIZIONE SERBATOIO 1

4 GEN380140054 BULLONE, FLANGIA, M6×30 4

5 GEN380451268 RONDELLA PIANA 4

6 GEN170710026 COLLAR, TANK CUSHION 4

7 GEN170700050 CUSCINETTO IN GOMMA SERBATOIO 4

8 GEN380370048 DADO,FLANGIA,  M6 2

9 GEN662830001 COVER SENSORE LIV. CARBURANTE 1

10 GEN380841192 ANELLO DI TENUTA 1

11 GEN110480052 PIASTRA 1

12 GEN380220009 VITE PIATTA 5×16 2

13 GEN281850346 GRUPPO INDICATORE LIV. CARBURANTE 1

14 GEN170501409 SERBATOIO 1

15 GEN343210045 COVER DECORATIVA SERBATOIO SUP. 1

16 GEN343210046 COVER DECORATIVA SERBATOIO INF. 1

17 GEN380690017 VITE PIATTA 9

18 GEN380960155 STRINGITUBO 1

19 GEN380751072 TUBO CARBURANTE 1
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20 GEN380960170 STRINGITUBO 5

21 GEN380751064 TUBO CARBURANTE 1

22 GEN170010016 FILTRI CARBURANTE 1

23 GEN380750746 TUBO CARBURANTE 1

24 GEN170980135 RUBINETTO CARBURANTE 1

25 GEN380140011 BULLONE, FLANGIA, M6×10 1

26 GEN661920020 PARTI INTERRUTTORE 1

27 GEN173260011 MANOPOLA CAMBIO OLIO 1

28 GEN381210035 VITE  M4x18 1
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SILENZIATORE

Ser.No P/N Maxima Description Quantity

1 GEN380370048 DADO,FLANGIA,  M6 7

2 GEN180960228 COVER SILENZIATORE 1

3 GEN380370007 DADO,FLANGIA,  M8 2

4 GEN180572388 COMPONENTE SILENZIATORE 1

5 GEN180660091 GUARNIZIONE 1

6 GEN180590343 COLLETTORE TUBI 1

7 GEN180650005 GUARNIZIONE SILENZIATORE 1

8 GEN380390033 DADO  M8 2

9 GEN380140759 BULLONE, FLANGIA M10×40 2

10 GEN380823669 BOCCOLA 2

11 GEN182090014 PANNELLO ISOLANTE SILENZIATORE 1

12 GEN182190006 ISOLAMENTO TERMICO (FIBRA DI VETRO) 1

13 GEN380140009 BULLONE, FLANGIA, M8×12 4

14 GEN290340060 TAMPONE DI GOMMA 2

15 GEN380140013 BULLONE, FLANGIA, M6×16 3

16 GEN180960227 COVER SILENZIATORE 1

17 GEN380140039 BULLONE, FLANGIA, M6×8 2

18 GEN181930032 SUPPORTO IN CARBONIO 1

19 GEN182000049 PLACCA RINFORZO SILENZIATORE 1

20 GEN380140209 BULLONE, FLANGIA, M6×14 7
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IMPUGNATURA

Ser.No P/N Maxima Description Quantity

1 GEN381350015 FERMO 2

2 GEN380451231 RONDELLA PIANA 2

3 GEN660690063 GRUPPO RUOTA 2

4 GEN660730071 ASSALE 1

5 GEN380140108 BULLONE, FLANGIA, M8×16 8

6 GEN300800054 SUPPORTO, AMMORTIZZATORI 1

7 GEN300800053 SUPPORTO, AMMORTIZZATORI 1

8 GEN380100056 BULLONE, M8×26 2

9 GEN380450824 RONDELLA PIANA 2

10 GEN380510011 RONDELLA 2

11 GEN320750024 FERMO DELL'IMPUGNATURA 2

12 GEN381140628 MOLLA DI TENSIONE 2

13 GEN192530001 BLOCCO IMPUGNATURA 2

14 GEN320180285 RIVESTIMENTO IN PLASTICA 2

15 GEN320050117 COLLEGAMENTO 1

16 GEN380190116 VITE INTERNA TESTA ESAGONALE 2

17 GEN380190506 VITE INTERNA TESTA ESAGONALE 2

18 GEN320050116 COLLEGAMENTO 1

19 GEN320400086 IMPUGNATURA 1

20 GEN320180206 RIVESTIMENTO IN PLASTICA 2
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STRUTTURA

Ser.No P/N Maxima Descrizione Quantità

1 GEN300720631 GRUPPO STRUTTURA 1

2 GEN290340059 TAMPONE DI GOMMA 3

3 GEN380841183 GUARNIZIONE STRUTTURA (FRONTE) 1

4 GEN380140108 BULLONE, FLANGIA, M6×16 4

5 GEN320420043 SUPPORTO SINISTRO 1

6 GEN380841193 GUARNIZIONE 1

7 GEN320420044 SUPPORTO DESTRO 1

8 GEN380841194 GUARNIZIONE 1

9 GEN290340062 TAMPONE DI GOMMA 2

10 GEN380841184 GUARNIZIONE STRUTTURA (RETRO) 1

11 GEN300730054 PLACCA DI SUPPORTO 1

12 GEN380190150 BULLONE,M6×12 2

13 GEN303240009 SCHEDA MADRE 1

14 GEN380690017 VITE PIATTA 2

15 GEN380370007 DADO,FLANGIA  M8 4

16 GEN300780040 AMMORTIZZATORE DI GOMMA 2

17 GEN380370026 DADO,FLANGIA  M10 5

18 GEN300780042 AMMORTIZZATORE DI GOMMA 1

19 GEN300780041 GOMMINO ANTIVIBRANTE 1
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20 GEN341950030 GOMMINO ANTIVIBRANTE 1

21 GEN380140125 BULLONE, FLANGIA, M8×25 2

22 GEN341950031 PLACCA SUPPORTO MOTORE(DIETRO) 1

23 GEN662690002 PARAOLIO IN GOMMA 1

24 GEN380140011 BULLONE, FLANGIA, M6×10 3

25 GEN181940100 TUBO CILINDRICO 1

26 GEN380960155 STRINGITUBO 2

27 GEN380960170 STRINGITUBO 2

28 GEN181920044 GRUPPO CILINDRO 1

29 GEN181940099 TUBO CILINDRICO 1

30 GEN272980022 CAVO TERRA 1

31 GEN272980023 CAVO TERRA 1
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GRUPPO INVERTER

Ser.No P/N Maxima Descrizione Quantità

1 GEN380690017 VITE PIATTA 17

2 GEN661880013 COVER ANTERIORE INVERTER 1

3 GEN380140024 BULLONE, FLANGIA, M6×28 2

4 GEN380450444 RONDELLA PIANA 2

5 GEN290340061 TAMPONE DI GOMMA 2

6 GEN380823668 BOCCOLA 2

7 GEN380140011 BULLONE, FLANGIA, M6×10 2

8 GEN660900110 GRUPPO INVERTER 1

9 GEN380140077 BULLONE ,FLANGIA M6×20 2

10 GEN380370048 DADO,FLANGIA,  M6 2

11 GEN661930012 SOSTEGNO INVERTER 1

12 GEN339170004 SUPPORTO ACCUMULATORE 1

13 GEN272320080 GOMMINO 1

14 GEN380140103 BULLONE ,FLANGIA M6×25 2

15 GEN271060420 BATTERIA 1

16 GEN272040169 CABLAGGIO 1

17 GEN272900042 CARICA BATTERIE 1

18 GEN380900284 ANELLO 1

19 GEN661880014 COVER POSTERIORE INVERTER 1

20 GEN380841188 GUARNIZIONE FILTRO DELL'ARIA 1

21 GEN380140013 BULLONE ,FLANGIA M6×16 3

22 GEN661880015 COPERCHIO 1

23 GEN380930027 CLIP FERMA CAVO 2
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COVER ESTERNA

Ser.No P/N Maxima Descrizione Quantità

1 GEN661860011 COVER ESTERNA (SINISTRA) 1

2 GEN661870010 COVER ESTERNA (DESTRA) 1

3 GEN380841191 GUARNIZIONE COVER (DESTRA) 1

4 GEN380841190 GUARNIZIONE COVER (SINISTRA) 1

5 GEN303060010 STRUTTURA PROTETTIVA 1

6 GEN380140100 BULLONE ,FLANGIA M6×35 4

7 GEN320400085 IMPUGNATURA 1

8 GEN380330054 DADO M6 2
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PANNELLO DI CONTROLLO

Ser.No P/N Maxima Descrizione Quantità

1 GEN380690017 VITE PIATTA 8

2 GEN271852717 GRUPPO PANNELLO DI CONTROLLO 1

3 GEN284700010 USB/AUX 1

4 GEN271940008 SELETTORE VOLTAGGIO 1

5 GEN271810066 AVVIAMENTO 1

6 GEN173400004 INTERRUTTORE x INVERTER 1

7 GEN272030008 BULLONE 1

8 GEN381070011 PRESA ROSSA 2

9 GEN381070011 PRESA NERA 1

10 GEN273330006 PRESA CON COMPONENTI IMPERMEABILI 3

11 GEN271290026 INTERRUTTORE AUTOMATICO 1

12 GEN271290025 INTERRUTTORE AUTOMATICO 2

13 GEN271290044 INTERRUTTORE AUTOMATICO 1

14 GEN271290205 INTERRUTTORE AUTOMATICO 2

15 GEN271890024 PRESA DI ALIMENTAZIONE 1

16 GEN271890005 PRESA DI ALIMENTAZIONE 2

17 GEN271890007 PRESA DI ALIMENTAZIONE 1

18 GEN271890097 PRESA DI ALIMENTAZIONE 1

19 GEN273140013 DIGITAL DISPLAY 1

20 GEN271810059 BOTTONE START 1

21 GEN380370047 DADO,FLANGIA,  M4 4

22 GEN380100055 BULLONE 2

23 GEN271970038 VANO PANELLO DI CONTROLLO 1

24 GEN272490024 SCATOLA DEI FUSIBILI 1

25 GEN271240004 CONNETTORE 1

26 GEN380330054 DADO M6 2

27 GEN380420041 DADO 1

28 GEN381810002 VITE 1

29 GEN662460003 COVER ACCUMULATORE 1

30 GEN380930027 CLIP FERMA CAVO 2

31 GEN271280203 CAVI COLLEGAMENTO 1

32 GEN661050009 CABLAGGIO DI USCITA POTENZA 1
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DICHIARAZIONE DI CONFORMITÀ

Per la seguente macchina:
Nome:  GENERATORE INVERTER 7000i KW SUPER SILENT 

Nome commerciale: GENEMAX 7000 IS
Funzione: Produzione di corrente elettrica monofase 
Alimentazione: Benzina verde 

Sotto la nostra responsabilità dichiariamo che I presenti prodotti sono conformi alle seguenti norme o documentazioni 
normative: 
- EN 61000-6-1:2007; EN 55012:2007+A1

- EN ISO 8528-13:2016

E conformemente alle disposizioni delle direttive:

- Direttiva Macchine 2006/42/EC

- Direttiva Compatibilità Elettromagnetica 2014/30/EU

Inoltre di dichiara il rispetto di:

- Direttiva sull’Emissione Sonora per apparecchi per uso esterno  2000/14/EC + 2005/88/EC

MODELLO Livello di potenza sonora misurato dB(A) Livello di potenza sonora garantito dB(A) 

 GENEMAX3000IS, GENEMAX3500IS 87 88 

GENEMAX7000i 90 92 

GENEMAX3500io 95 96 

Responsabile della marcatura di questa dichiarazione è 

: MAXIMA S.p.A.Nome del produttore 

Indirizzo del produttore : Via G. Matteotti, 6  -  42028 Poviglio RE -  Italy

Responsabile della compilazione dei fascicoli tecnici stabiliti all'interno dell'UE

Azienda   : MAXIMA S.p.A. 

Indirizzo : Via G. Matteotti, 6  -  42028 Poviglio RE -  Italy 

Persona responsabile della presente dichiarazione

Nome, Cognome : Mirco Dall'Olio

: Presidente e AD

: Poviglio
Posizione 

Luogo 

Data : 2022-05-18 

___________________ (firma) 
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            tel 0039 0522 968011 - fax 0039 0522 967536
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